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Vorrede. 



Die Handschriften, welche uns die Werke der 
Trobadors tiberliefert haben, sind zum grössten Teil von 
Italienern abgefasst, weshalb sich in sie manche fremd- 
ländische Elemente eingeschlichen haben; femer ist bekannt» 
dass von Seiten der mittelalterlichen Kopisten viel Falsches 
und Irrtümliches in die Texte hineingetragen worden ist. 
Aus diesen Gründen können die im Texte stehenden Sprach- 
formen nicht ohne weiteres als sicher angenommen werden. 
Nun bietet sich für die genaue Feststellung der alt- 
provenzalischen Sprachformen und Laute ein vorzügliches 
Kriterium in dem Reime, dessen Bedeutung für die philo- 
logische Kritik früher nicht hoch genug geschätzt wurde. 
Nur die im Reim belegten Formen und der Klang, der aus 
ihm zu erschliessen ist, können als absolut gesichert gelten; 
um so mehr, weil das Ohr der Provenzalen in der Auf- 
fassung der feinsten Lautnüancen geübt war. Darum hat 
bei streng wissenschaftlichem Verfahren der Reim stets 
eine kontrolierende Thätigkeit auszuüben. In den letzten 
Jahren sind in dieser Hinsicht mehrere Arbeiten unter- 
nommen worden, die sich aber nur je eine bestimmte 
Klasse von Worten als Feld der Untej:^uchung ausgesucht 
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haben. Erwähnt seien die Arbeiten von Harnisch, „Die 
Präsens- und Imperfektbildungen im Altprov." (Ausg. u. 
Abhandl. a. d. Geb. d. rom. Phil. XL); Fischer, „Der 
Infinitiv im Provenz." (ib. VI); Hofmeister, „Sprach- 
liche Untersuchung der Reime Bernarts von Ventadorn" 
(ib. X); K. Meyer, „Die provenzal. Gestaltung der Vom 
Perfektstamm gebildeten Tempora des Latein." (ib. XXX); 
Mann, „Das particip. praes. im Altprov." (ib. XL) u. a. m. 
Ferner führe ich an die vortreffliche Arbeit von P. Lienig, 
„Die Grammatik der provenzal. Leys d'amors, verglichen 
mit der Sprache der Troubadours", Breslau 1890. Auf 
alle diese Arbeiten wurde Bezug genommen, einiges daraus 
aufgenommen, anderes dagegen ergänzt oder verbessert. 

Ich habe mir nun die Aufgabe gestellt, ein voll- 
ständiges Reimwörterbuch der altprovenzalischen Literatur- 
sprache aufzustellen, um damit eine Grundlage für weitere 
Forschungen auf diesem Gebiet zu geben. Und zwar 
wurde von mir der Zeitraum von den ältesten Denkmälern 
an bis zum Beginn des durch mannigfache Ursachen her- 
beigeführten Verfalls der altprovenzalischen Literatur ins 
Auge gefasst, em Zeitraum, der von Mitte des 10. bis zum 
Anfang des 14. Jahrhunderts ungefähr reicht. Der ganzen 
Beschaffenheit vorliegender Arbeit schien es angemessen, 
nur die kritischen Textausgaben zur Bearbeitung heran- 
zuziehen; ausserdem wurde, da es eben auf Feststellung 
der nur gut - klassischen Sprachformen ankam, von den 
nachweisbar in Mischdialekten vorliegenden Werken (so 
z. Bsp. der Girart de Rossilho) Abstand genommen. In 
diesem also beschränkten Rahmen habe ich möglichst grosse 
Vollständigkeit angestrebt. 

Ueber den Reim bei den Provenzalen ist nichts be- 
sonderes zu sagen. Zu einem vollwertigen Reime war er- 
forderlich für die Trobadors wie in der altfranzösischen 



Digitized by LjOOQ IC 



^ VII - 

Poesie „Der Gleichlaut der betonten Vokale sowie dessen, 
was hinter denselben steht." (Vgl. Ad. Tobler, „Vom 
franz. Versb. alter und neuer Zeit", 2. Aufl., Berlin 1883, 
p. 111.) In vereinzelten Fällen, besonders bei sehr um- 
fangreichen Werken, ward der Gleichlaut nicht erreicht; 
diese bei der Lektüre angetroffenen Assonanzen und un- 
genauen Reime, welche auf vollwertige Reime zurück- 
zuführen der späteren Textkritik wohl in manchen Fällen 
gelingen wird, sollen am Schluss anhangsweise vermerkt 
werden. 

In der Einleitung sollen die provenzalischen 
Doppelformen, die sich in den Reimen vorfinden, zur Be- 
handlung kommen; dieselben sind auch in einem alpha- 
betischen Register aufgeführt. 
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Einleitung. 



Altprovenzalische Doppelformen. 
Bei eingehender Beschäftigung mit der Trobador- 
sprache wird man gewahr, dass dieselbe eine grosse An- 
zahl von sogenannten Doppelformen aufweist, worunter die 
aus gemeinsamer lateinischer Grundlage hervorgegangenen 
verschiedenen Formen zu verstehen sind (nicht hierzu 
rechnet man die aus einer lateinischen Wurzel mit Hülfe 
von Suffixen neu gewonnenen Ableitungen). Bisweilen 
besteht eine lateinische Form in drei- bis fünffacher Ge- 
stalt im altprovenzalischen fort. Diese Doppelformen 
werden von den Leys d'amors als gleichberechtigt an- 
erkannt, finden jedoch bei den ältesten Grammatikern (vgl. 
Edm. Stengel, „Die beiden ältesten provenzalischen Gramma- 
tiken Lo donatz Proensals und Las Razos de Trobar", 
Marburg 1878) kaum Berücksichtigung. Bartsch äussert 
sich darüber (vgl. Karl Bartsch, „Peire Vidals Lieder", 
Berlin 1857, p. LXXVII) folgen dermassen : „Ursprünglich 
wohl dialektisch verschiedsn, gingen diese Formen in die 
allen gemeinsame Dichtersprache über und wurden ohne 
Unterschied je nach dem Bedürfnis im Reime verwendet." 

1 
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Eine endgiltige Lösung dieser Frage wird erst dann er- 
folgen können, wenn die Dialektforschung auf dem Gebiet 
der provenzalischen Sprache grössere Fortschritte gemacht 
haben wird. Es giebt gewisse Doppelformen, welche in 
frühester Zeit unterschiedslos von Dichtern der ver- 
schiedensten Provinzen gebraucht wurden, wogegen andere 
kaum Eingang in die gemeinsame Hof- und Dichtersprache 
gefunden haben. Die Kenntnis der altprovenzalischen 
Doppelformen, verbunden mit einem genauen Studium der 
alten Urkunden, ist für spätere Dialektforschung von 
grossem Nutzen; die aus diesem kombinierten Studium ge- 
wonnenen Resultate werden uns befähigen, mit Erfolg an 
die Lösung des interessanten Problems heranzutreten, von 
welcher Beschaffenheit die altprovenzahsche Hof- und 
Literatursprache war. Hatte sie einen eklektischen 
Charakter und in welchem Maasse haben dann die ein- 
zelnen Dialekte zur Bildung dieser gemeinsamen Dichter- 
sprache beigetragen oder war sie im wesentlichen mit der 
in Limousin gesprochenen Mundart identisch? Bedeutung 
hat, schon wegen seines ehrwürdigen Alters, das Zeugnis 
des alten Grammatikers ßaimon Vidal (vgl. Stengel 70\ 
1 — 7): „totz hom que vol trobar ni entendre deu primier- 
ament saber que neguna parladura non es naturals ni 
drecha del nostre lingage mais acella de Franza e de Lemosi 

e de Proenza e d'Alvergna e de Caersun ". Der 

Kanzler Molinier, Verfasser der Leys d'amors, bestreitet 
überhaupt den herrschenden Einfluss eines Dialektes auf 
die allgemeine Literatursprache (vgl. über diese Frage 
Lienig, p. 6 — 14). 

Ich gehe nun zur systematischen Darstellung der 
altprovenzalischen Doppelformen über und schicke die Be- 
merkung voraus, dass nur die Doppelformen behandelt 
werden, welclie i m R e i m e anzutreffen sind. Von eventueller 
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mundartlicher Lokalisierung musste abgesehen werden, da 
es an den nötige q Vorarbeiten noch fehlt und das dazu 
erforderliche Studium von streng datierten und lokalisierten 
Urkunden den Rahmen der vorhegenden Arbeit weit über- 
schritten haben würde. Dem systematischen Teil folgt ein 
alphabetisches Register der Doppelformen. 



A. Von den Lauten. 



I. Vokale. 

a) Die betonten Vokale. 

§ 1. u. 

Das alte Rimurium (vgl. Stengel 40 — 66) lässt die angeführten 
Reimendungen unbezeichnet, mit Ausnahme von -ums estreit (dem 
jedoch kein -ums larc gegenübersteht) und -ura estreit neben -ura 
larc. Der Scheidung zwischen ura larc und ura estreit, die übrigens 
nur den Hss. B. E. (nach Stengel) angehört, stehen innere Grande 
entgegen: die unter beiden Klassen aufgezählten Wörter gehen 
auf gemeinsame lat. Grundlage zurück ; femer ist höchst aufifallend^ 
dass jura = lat. jurat in der -ura larc Reihe steht, das Kom- 
positum conjura dagegen unter -ura estreit aufgeführt ist. Eine 
noch so genaue Untersuchung der Reime lässt keinen Grund für 
die Annahme doppelter Qualität des u in der Endung -ura ent- 
decken; schon P. Meyer (vgl. Einleitung zu Flamenca XXX VII^ 
erhebt Einspruch gegen diese Scheidung von -ura larc und -ura 
estreit, während sie Chabaneau (vgl. Stengel, Anmerkung zu 60^,40 
p. 128) aufrecht zu erhalten und zu begründen sucht. — Das 
prov. u hat zur Quelle lat. ü, das in den romanischen Sprachen 
mit wenigen Ausnahmen erhalten bleibt. Besondere Fälle liefern 
uns die Doppelformen. 

1. Für den Diphthong ui kann unter gewissen Bedingungen 
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11 eintreten; und zwar lassen sieb folgende Fälle unterscheiden, je 
nachdem ui entstanden ist: 

a) durch Auflösung eines volaren Konsonanten c (g). So 
haben wir: brut [-ügitum] (Amanieu de Sescas, Flamenca) neben 
bruit; bruda neben bruida; frut [=früctum] (Peire Cardenal, Mat- 
fre Brmengau) neben fruit; destrut [=destrüctum] (Peire Cardenal) 
neben destruit; cuda [=:*cügitat] (Folquet de Lunel, Uc de Pena) 
neben cuida, cgja; cuit [ — •ügitum] neben descut. 

ß) vor s durch Attraktion eines i der folgenden Silbe: per- 
tus [=pertüsium] neben pertuis; us [=*üstium] neben uis. 

y) im Auslaut vor c: autru [-üic] neben autrui. 

$) schliesslich: tut [=:tütti] neben tuit. 

2. Vertauschung von o mit u fand statt bei: jus, dejus 
neben Jos, dejos; ajust [-*üxto], ajustz [-•üxtes], ajusta [-•üxtatjneben 
jgst, ajgsta; conuc [^^*övui] neben congc ; enui[-ödium], enui[ odiet] 
neben enu^is, en^i u. a. m. — Neben der Form Igr [illörum], 
die Diez als allein zulässig für die Lyrik hält, begegnen wir 3 mal 
(Matfre Ermengau: 2 mal, Peire Vidal) der Form lur im Reime. 

§ 2. 0. 

Hinsichtlich der Aussprache des prov. o verweise ich auf 
den Aufsatz von P. Meyer, »Memoires de la Soci6t6 de linguisti- 
que I: Phon^tique proven^ale, O" I, p. 145—161. Das alte Reim- 
wörterverzeichnis kommt uns hier sehr zu statten. Nur oira ist 
unbezeichnet geblieben, und ous als larc und estreit zugleich an- 
gegeben. — Im allgemeinen geht q aus lat. ö, ü und u in ge- 
deckter Stellung, g aus o und o in gedeckter Stellung hervor; n 
hat die Wirkung, unabhängig vom lateinischen jedes o geschlossen 
zu machen. Folgendes ist über die Doppelformen zu sagen: 

1. Schon im vulgären Latein machte sich ein Schwanken 
zwischen au und 6 = kl. lat. au geltend. Dieses Kontraktions-o 
ist, wie neuere Untersuchungen (vgl. Hammer, „Die lokale Ver- 
breitung frühester romanischer Lautwandlungen im alten Italien." 
Diss. Halle 1894) dargethan haben, speziell in Rom und Latium 
weit verbreitet gewesen. Dieses Verhältnis spiegelt sich in den 
romanischen Sprachen wieder, die teils au, teils 9 aufweisen. Das 
prov. ist dadurch charakteristisch, dass es den au-Laut rein er 
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halten hat; doch einige Wörter hahen neben au ein 9, das wohl 
aus dem nordfrz. eingedrungen ist: gr [=aurum] (Rostanh de 
Merguas), grs (Ponz de Capduoill) neben aur, aurs; trezgr (Ro- 
stanh de Merguas, Guilh. de Bergueda, Guilh. Figueira) neben 
trezaur. — German. au im got. haunisa bewahrt in der Regel den 
a-Laut; doch findet sich neben anta auch die Form onta (Nat de 
Mons, Matfre Ermengau, Flamenca). 

2. lat. multum ergab Igs. mput, woneben die Form mpt 
existiert (Matfre Ermengau : mgtz 2 mal) ; ebenso ist die Form dps 
für dpus ('statt Igs. dgutz) = lat. dulcem durch den Reim (Teire 
Cardenal) gesichert. 

3. Q aus ü zeigt Verdo(n) neben Verdu(n) [-ünum]. 

§ 3 a. 

Hinsichtlich der Aussprache des prov. a sei auf die sorg- 
fältige SpezialStudie von F. Pfützner, „Ueber die Aussprache des 
provenzalischen A", Diss., Halle 1884, hingewiesen; einzelne Be- 
merkungen finden sich bei Suchier (Denkmäler prov. Litteratur u. 
Sprache, Halle 1883, I, p. XIV u. 530) und Böhmer (Roman. 
Studien IV. 338 fi^.). Es ist jetzt feststehende Thatsache, dass 
prov. a doppelte Qualität besass: es bezeichnete entweder den ge- 
schlossenen, nach hin liegenden Laut [= a estreit, semisonans] 
oder einen offenen Laut [= a larc, plenisonans]. Nur ist zu 
beobachten, dass die Trobadors in der Auseinanderhaltung beider 
Laute nicht so streng verfuhren, wie bei den Vokalen e und 0. 
a ist der einzige Vokal, dessen Qualität unabhängig von dem ur- 
sprünglichen lat. Quantitätsverhältnis war. Im allgemeinen ist a, das 
fast immer auf lat. a zurückgeht, estreit: vor n und m, in un- 
betonter Silbe, und wenn en im Auslaut steht und den Accent 
trägt. Ueber Spezialfälle geben die Doppelformen Aufschluss: 

1. Besondere Erwähnung verdienen die Doppelformen talan 
[= gr. ralavTor = lat. talentum] neben talen; atalanta neben 
atalenta [-entat], die sehr frühzeitig in die allgemeine Hof- und 
Dichtersprache eingedrungen sind, da sie schon von den ältesten 
Trobadors ohne Unterschied neben einander gebraucht werden. — 
Der Grammatiker Raimon Vidal erwähnt diese Doppelformen und 
hält die Form talen für richtiger. 
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2. Das Suffix -arium, welches fflr die romanischen Sprachen 
80 äusserst fruchtbar gewesen ist, zeigt im prov. vierfache Ge- 
staltung: Neben volkstümlichem -i^r besteht die jüngere Ent- 
wicklung -aire, neben -ari, welches gelehrton Ursprungs ist; 
auch trefien wir vereinzelt -ar an. Folgende Beispiele sind durch 
den Reim gesichert: 

aversari neben aversier, voluntari neben voluntier, Dari 
neben Daire, var neben vaire, kalendar neben kalendier, cavalar 
neben cavalier. 

3. Für fraire [=:fratrem] ist neben latinisierendem fratro 
(Guilh. de la Tor) die merkwürdige Form frar (Guilh. de Berguedan, 
Raimbaut de Vacqueiras) belegt. Hinsichtlich dieser letzten Form 
bemerkt O. Schultz (S. 35): „Die erste Form ist sehr auffallend, 
obwohl par = patrem einmal bei Server! de Gcrona, wenn auch 
nicht im Reime anzutreffen ist (Suchier, Denkm. I, 267 v. 398); 
ein Italianismus scheint nicht ausgeschlossen." 

4. Ein Beispiel für Verdunklung des lat. e zu a vor r 
liegt vor in sarra [=:lat. sorrat] hei Nat de Mons II, neben s^rra. 

5. Lat. i ward zu a vor nh in Sardanha [=lat. Sardiniam]*) 
bei Peire Vidal, Mat. de CaersY. 

6. Lat. aqua entwickelte sich im prov. zu aiga, doch ist 
daneben, gegen die Annahme von Diez, einmal die Form agua 
belegt, wie aus der Bindung aigua : plagua fMatfre Ermengau : 
Breviari 23710) hervorgeht. 

7. Neben sai [=ecce hac] und lai [=illac] existieren die 
Formen sa und la. 

§ 4. e. 

Ueber die Aussprache von e hat ausfübrliih gehandelt 
B. Wiechmann, „Ueber die Aussprache des provenzalischen E", 
Diss., Halle 188J. Ferner ist zu erwähnen die Abhandlung von 
P. Meyer: „L'iniparfait du subj. en es", (Romania VIII, 155). 
Einzelne Angaben finden sich verstreut in modernen Textausgaben. 
Das alte Reimverzeichnis bezeichnet die Qualität des Vokals bei 
allen aufgeführten Endungen, mit einer einzigen Ausnahme. — 



*) Nicht zu yerwechseln mit Ceritania. 
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Das proY. e war doppelter Qualität, e estreit geht im allgemeiDen 
zurück auf lat. e (i) in offener und geschlossener Silbe, und e vor 
Nasal; e larc dagegen entspricht lat. e (ae) in offener und ge- 
schlossener Silbe. Diese beiden e-Laute wurden von den Troba- 
dors mit peinlicher Gewissenhaftigkeit im Reime auseinander- 
gehalten. Die ganz vereinzelten Ausnahmen lassen sich aus be- 
sonderen Umständen erklären; so aus dem Heimatsland des 
Dichters (z. Bsp. wenn derselbe ein geborener Catalane oder 
Italiener ist) oder aus poetischer Licenz bei umfangreichen Werken 
(doch in diesem Falle auch sehr selten!). Ausserdem ist noch 
Folgendes zu bemerken: 

1. In weniger volksmässigen Wörtern pflegt der Vokal i 
erhalten zu bleiben; doch findet sich daneben auch e. Belegt sind 
folgende Doppelformen: d^gne [=dignum] neben digne und nebeu 
der einmal belegten eigentlich Igs. Form d§nh; maj^stre 
[=: magistrum] neben malfstre. 

dcd^ns [de intus] neben dedins; laöns neben laYns. Bei 
diesen Adverbien sind die Formen mit i ganz volksmässig. 

2. Als franz. ist zu bezeichnen die Form ch^ra neben cara 
[= griech. xa^a], die wir in einem Gedieh t des Amaut de Marolh 
(Chr. 98) antreffen; dasselbe gilt von ass^s [Albigenserkrieg 3515, 
8954) für assatz. 

3. Im Breviari 7486 gebraucht Brmengau die Form n?r 
[= nigrum] für übliches ni§r. 

4. Wie -aire zu -ar wurde, so ist auch durch zwei Reim- 
helegstellen die Kontraktion von -^ire zu -§r gesichert. So 
finden wir die Form prev^r [= presbyterum] neben preveire. 

5. Endlich ist zu erwähnen enens (Navarra - Krieg) neben 
enans. — 

§ 5. i. 

i ist nur einerlei Qualität. Es hat zur Quelle in der Regel 
lat. I (oder y) in offener Silbe; i in gedeckter Stellung wird teils 
erhalten, teils zu e. Folgende Besonderheiten sind anzumerken: 

1 Nachfolgendes n scheint, wie gewisse Doppelformen 
vermuten lassen, die Wirkung gehabt zu haben, lat. e (i) zu i zu 
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erhöhen. Wir finden die Formen vori [= venenum], Sarrazina, 
vergina nehen ver§, Sarrar^na, verg^na. Sind daraus auch die bei 
Amaut Daniel (s. Canello No. XIII) vorkommenden Verbformen 
sint [=sentio] und mint [=: mentior] zu erklären? 

2. Dem prov. scheint auch die im nordfr. übliche Erhöhung 
des e zu i bei vorangehendem 5 (g) nicht ganz fremd gewesen zu 
sein. Belegt sind merci, Sarraci, Sarracis neben merc§, Sarrac^ , 
Sarrac^s. Während merci nur ganz vereinzelt vorkommt, so scheint 
die Form paYs [=pagensem] ihre Nebenform paös etwas verdrängt 
zu haben. 

3. Neben merav^lha [=*miribilia], merav^lhar sind auch 
meravilha, meravilhar im Gebrauch. 

b) Unbetonte Vokale. 

Für die Betrachtung der unbetonten Vokale können nur die 
nachtonigen Vokale herangezogen werden, da uns die Reime keine 
Schlüsse über die Behandlung der vortonigen ziehen lassen. 

§ 6. a im Auslaut. 

1. Ausl. a wird im prov. stets erhalten. Nur in der gasc- 
bearn. Mundart pflegt e dafür einzutreten. Belegt sind: aure 
(Roman Jaufre), taulo (Guilh. de Cerveira), t§rre (Guilh. de Mar- 
san, Hofhalt der Liebe), ire (Peire Milo), dem^stre. 

2. a ist abgefallen in di neben dia. 

§ 7. e im Auslaut. 

1. Auslaut, e ist überall abgefallen, wo es nicht nötig war. 
Als Ausnahmen sind anzumerken: clergue (Breviari 16101, 18253) 
neben clerc [= clericum]; hierzu gehören auch die Infinitive servire, 
finire, morire u. a. m. 

2. Bemerkenswert sind die Doppelformen: dezire, cossire 
[Verbalsubstantiva], albire [= itrinm] neben dezir, cossir, albir, von 
denen die ersteren wohl ursprünglich sind und mit ihrem erhaltenen 
-e auf das ausgefallene d (t) hinweisen. 

3. martire [-yrium], sospire [*-irum] neben martir, sospir. 

4. Zum Schlusß seien erwähnt die in der Flamenca anzu- 
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treffenden Formen mit erhaltenem Vokal hinter rr : f^rre [=ferrum], 
t^rre [=türrom], cprre [=eürrit] neben f§r, tgr, cpr. 



IL Diphthonge. 

Uober ui vgl. § j ; ai § 3 ; au § 2. 

§ 8. ei. 

1. Besondere Beacitung verdienen gewisse Wörter, welche 
im Stammesauslaut neben üblichem ^ auch §i aufweisen, das sich 
unter gewissen Bedingungen aus klat. e, i entwickelte. Für das 
Alter dieser vermutlich dialektischen Formen spricht der Umstand, 
dass wir sie mehrfach bei dem ältesten Trobador Guilhelm IX. an- 
treffen. Sie weisen zurück auf: 

a) lat. e bei folgendem s, vor dem n ausgefallen ist, 
[=^ Jat. -esum, -ensem]. Belegt sind : 

arn^i ^Peire Cardenal, Amanieu de Sescas, Raimbaut de 
Vacqueiras, Chanson d'Antioche), Franc^i (Bertran de Born), Car- 
cass^i, Cal^i, Bl^is, Pog^is neben arngs, Francis, CarcassQS, Cal^s. 
Bl§s, Pog^s. 

/?) lat. e, i bei folgendem d [= -edcm, -edum, -idem]. 
Belegt sind: 

merc^i (Guilhelm TX, Guilh. de Bergueda, Guilh. de Cabe- 
stanh, Bertran de Born, Bemat de Ventadom) neben merc§ neben 
merci (vgl. § 5,2), conr^i (Bertran de Born, Chanson d'Antioche) 
neben conr§, palafr^i (Guilh. ]X., Guilh. de Bergueda) neben pala- 
fr(?, f§i (Guilh. IX., Guilh. de Bergueda, Guilh. de Cabestanh), 
nonf^i (Guilh. de Bergueda) neben f§, nonf?. 

§ 9. eu. 

Folgende Doppelformen sind zu erwähnen: 

1. n§u neben niu [-ivem]. 

2. met§us [-ipsum] neben met^is. 
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III. Konsonanten. 
a) Volare. 
§ 10. k. 
Der Btimmloso volare Verschlusslaut k, der im prov. durch 
c vor a, 0, u und Konsonanten (vereinzelt ist k in kaienda ge- 
schrieben), durch qu vor e, i bezeichnet wird, geht meist zurück 
auf lat. c und qu. Folgende Besonderheiten sind hervorzuhebeu: 

1. Ausl. c hat im prov. die Neigung zu verstummen. Ein 
Beweis für diese lautliche Erscheinung ist der zu beobachtende 
Abfall des c: 

o) hinter Vokal: arai, enemi, o neben amic, enemic, oc. 
ß) hinter stamrahaftem s [= -iscum]: sirvent§s, grez§s 
neben sirvent^sc, grez^sc. 

2. Auch vertritt c im Auslaut mouilliertes n : estanc neben 
estanh; vgl. § 27,1. 

3. Mundartlich tritt c sowohl im Inlaut als auch im Aus- 
laut für t ein. Belegt sind: 

parc [*-arto], parca [*-arta, *-artot, •-artat], parcas 
[*-artas] neben part, parta, paitas; p^rc [-erdo] neben p^rt, espc^rga 
[-erdatj neben esp^rda; arga [=ardeat] neben arda. Aus t ist c 
auch erwachsen in enyc [-ödium] neben enu^it, enu^i, enu§g. 

4. Auch das prov. weist Beispiele für die im nordfranz. 
übliche Erscheinung des Verstummens gewisser Konsonanten, 
speziell c vor flexivischem s auf. Belegt sind: blans, senescals, 
brans, bprs, amis, encmis, Frans, Frederis, Andronis, Helenbgrs 
für blancs, senescaics, brancs, bgrcs, amics, enemics, Francs, Frede- 
rios, Andronics und Heleubgrcs. — Die alten Grammatiker tadeln 
sämtlich die Form amis für amics, welche sich trotzdem bei den 
bernhmtesten Dichtern der verschiedensten Provinzen und Perioden 
findet. Es wird wohl französischer Einfluss anzunehmen sein. 

5. c im Inlaut wird, falls a, e, i vorausgeht, gewöhnlich 
zur Media oder in den f-iaut Y aufgelöst. Yi kann auch in i über- 
gehen. Belegt ist: samtifia neben sanctifica, amia neben amiga 
eniga neben enica. 
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b) Dontale. 
§ 11. t. 

1. Lat. inlautendes t wird zur Media. Die lat. Tenuis ist 
ganz ausnahmsweise erhalten in vita (Heil. Geist 62) neben vida. 
Der Ausfall des d ist nachzuweisen in cria [=:critat] neben crida. 

2. Im Auslaut der Wörter fällt bisweilen die Tenuis, wie 
uns die Doppelformen lehren. Und zwar können wir das Ver- 
stummen des t beobachten: 

«) nach Diphthongen: 

esglai, enu^i, dr^i, adr^i, destr^i, fr^i, brui neben esglait 
(esglag), enu^it (enyc s. § 10, 3), dr^it, adrcjit, destr^it, fr§it, bruit. 

ß) nach Vokal: 

cru [=:crüdum], Davi [=DavIdem], neben crut, David. 

y) nach r, s: 

esgar [*-ardum], gar [*-ardet], myr [-=mörtem] neben 
esgart, gart, myrt; venguis [— *uisti] (Mönch v. Montaudon), fezis 
[-ecisti] (Ermengau). Regel ist der Abfall des t in der Perfekt- 
endung der IIL Konjugation: -it; doch sind vereinzelt Formen 
mit t erhalten: sentit (ßreviari, Navarrakrieg), vestit (Boethius 199). 
Vgl. § 25, 3. 

§ 12. d. 

J . Lat. intervokales d entwickelte sich im prov. zur stimm- 
haften Dentalis z. Neben cruza [crüdam] ist jedoch cruda belegt. 

2. Interessant sind die Düppelformen refuda neben refusa, 
von denen die erstere auf lat. •refutat, die andere auf recusat hin- 
weist, durch deren Mischung sich Diez franz. refuser entstanden 
denkt. — 

§ 13. Stimnih. dent. Reibelaut. 

1. g ward zum stimmhaften dentalen Reibelaut in plaja 
(bei Zorzi, Bonifaci de Casteilana, Lafranc Cigala, Peire Milo) 
neben plaga. 

2. Lat. basiat ergab baja (Matfre Ermengau, Bern, de Ven- 
tadorn, Flamenca 2 mal) neben baisa. 
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§ 14. s. 

1. Vor allem ist hinzuweisen auf die im provonz. weit 
verbreitete lautliche Erscheinung, dass s für zu erwartendes und 
daneben bestehendes tz eintreten kann; „nur das aus t mit flexi- 
vischera s erwachsene tz pflegte nicht in s überzugehen" (vergl. 
Suchier, Dkm., p. 509). Eine grosse Anzahl Belege liefern die 
Keime, von denen folgende hervorgehoben seien: 

pas (Robert v. Sicilien, Jaufrc) neben patz [=pacem]; solas 
(Raimon Vidal) neben solatz [:=soIaciuni]; v§s (Bertran de Carbo- 
ncl 3 mal, Guilh. de ßerguedu, Folq. de Marseille) neben v^tz 
[=vices]; bras [Matfre Ermengau) neben bratz [=::*bracium]; amairis 
(Bern, de Vcntadorn) neben amairitz [=:-icemJ; ebenso perdis, 
defenderis, peccairis; crgs (Folq. de Marseille, Folquet de Lunel, 
Joan de Beziers, Doctrinal u. s. w,) neben crgtz [::=crücem]; lus 
(Bertran de Born) neben lutz [=lücem]. 

Auch in der Konjugation finden sich viele Belege. Für 
-atz, -etz, itz = -atis, -tis, -itis kann ganz allgemein -as, 
-es, -is neben -atz, -otz, itz eintreten. Weitere Beispiele 
sind: l^s (Flamonca 3 mal) neben letz [licet]; f§s (Nat de Mons, 
Ermengau u. s. w.) neben f§tz [fecit]; fas (Folq. de Marseille) 
neben fatz [=facio]; jas (Folq. de Marseille), plas (Raimon Feraut) 
neben jatz, platz [=jacet, placet]; pys (Raimon Feraut) neben p^tz 
[-Ötes]; ngs (Raimb. de Vaqueiras) neben n^tz (—nocet] u. a. m. 

2. Höchst befremdend ist die Erscheinung, dass ansl. s 
bisweilen dem Abfall ausgesetzt ist. Und dennoch muss, wie aus 
ziemlich zahlreichen Belegstellen hervorgeht, wenigstens in ge- 
wissen Wortern die Tendenz zur Verstummung des ausl. s be- 
standen haben. O. Schultz (vgl. Die Briefe des Trobadors Raim- 
baut de Vaqueiras, p. 78) weist, bei Erörterung dieser lautlichen 
Erscheinung, auf su 1 für sus lo (Bertran de Born 1) und ma 1 
für mas lo (Bei-tran de Born I) hin. Wie beim t, so können wir 
auch bei s den Abfall beobachten: 

n) nach Diphthongen: 

pantai (Peire d'Auvergne) neben pantais; bai (P. Vidal, 
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P. Rogier [-asium]) neben bais u. a. ra.; Clavai (P. Vidal) neben 
Clavais [-asiumj; bai (Bern, de Ventadorn) neben bais [-asiet]; 
mai neben mais [=magis], Dani neben Danis [-ysium]; palai 
neben palais neben palatz [atium], 

ß) nach r: 

albgr [-ör>uni], sccgr [-ürsum], esti^r [-erius] neben al- 
hprs, secgrs, esti^rs. 

3. Aus d ist s hervorgegangen in: Bastarsa neben Bastarda. 

§ 15. n. 

Beim n sind folgende Punkte zu erörtern: 1. Das Ver- 
halten des n im Auslaut. 2. Abfall des n. 3. Eintritt von n 
für fi. 4. n aus lat, m. 

1. Wenn durch Apokopo n im prov. an das Wortende 
kommt, dem im lat. ein einfacher Vokal oder nichts folgte, so 
haben wir die Erscheinung des sogn. n mobile. Diese Erscheinung 
gehört zu den wenigen, die ziemlich genau lokalisiert sind. Während 
dieses auf solcher Grundlage beruhende n im dreg proensal facul- 
tativ war, ward es mundartlich festgehalten, • speziell in der Pro- 
vence und auf dem rechten Rhoneufer bis nach Montpellier" (siehe 
Suchier, Dkm., p. 1 1 ; genauere Lokalisierung s. auf Karte VII 
V. Gröber's Grundriss). 

2. Im Auslaut hinter r kann n nach nordfranz. Weise ab- 
fallen, wie uns gewisse Doppelformen zeigen, enf^r (Zorzi) neben 
enf^rn [-einum] ; jgr (Bertran de Marseille 2 mal, Arnaut de Maruoill, 
Albigenserkrieg 2 mal), sejgr (Peire d'Auvergne), entgr (Albigenser- 
kricg), Ventadgr (Matfre Ermengau, Peire d'Auvergne) neben jgrn, 
sejgrn, entgrn, Ventadgrn. ' estgr (Guilh. de S. Gregori) neben 
est gm [-*ürmum]. 

3. Wir treffen im Rimarium mehrfach Fälle an, wo ein- 
faches n anstatt eines zu erwartenden mouillierten n steht. Ohne 
Kenntnis von Urkunden wage ich, auf das Zeugnis der Reime 
allein, nicht zu entscheiden, ob im prov. wirklich ein Gebiet be- 
standen hat, das einfaches n für nh setzte, oder ob die dies- 
bezüglichen Reime als ungenaue zu bezeichnen sind. Daher be- 
schränke ich mich darauf, die Beispiele anzuführen: 
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fifazan (Guilh. de Montagnagout) neben gazanh [-aneum], 
estranhs (Guir. de Bornelhj neben estrans, san (Gui Folqueis, 
Plamenca, Jaufre) neben sanh, compans (Bertran de Carbonel) 
neben companh, Guascona (Guilh. de Bergueda) neben Guasconha; 
vgl. auch retena, covena, sovena § 31, lila, b. 

Auch für die umgekehrte Erscheinung, dass nämlich nh für n 
eintritt, sind Belege vorhanden: 

fontanhas (Bertran de Marseiile) neben fontana [-ana]; 
m^nhz (Daude de Pradas, Flamenca) neben m^nz [minus]; redenh 
(Breviari) neben reden; aplanha (P. Vidal) neben aplana [-anat]. 

lat. somnium gab son (Mönch v. Moutaudon, Bertran de 
Born, Flamenca) neben som (belegt ist soms : coms Arnaut de 
Maruoill) neben sonh. 

4. Ausl. m kann nach spanischer Art in n übergehen, wie 
folgende Beispiele zeigen: 

Betleen (Ponz de Capduoill, Lais Markiol), Jerusalen (Ponz 
de Capduoill, Lais Markiol), Setan, on, con, re(n) neben Betleem, 
Jerusalem etc. 

§ 16. r. 

1. rr hat zu r werden können, wie folgende Beispiele zeigen: 
t§ra (Raira. Feraut, Bertran de Marseille) neben t^rra, b^ra 

(Peire Vidal, Matfre Ermengau 2 mal) neben b^rra. 

2. Vor d (t) ist r ausgefallen in Bernat (Guilhelm IX. 
V. Poitou, Guilh. Anelier, Albigenserkriog) neben Bernart. 

3. In Span. Weise ist 1 zu r geworden in dem Worte 
loguar [=- alem] (Reimb. de Vacqueirns, Guilh. Anelier 3 mal) 
neben logual. 

§ 17. l. 

1. Wie bei n, so haben wir auch hier Belege für das Ein- 
treten von 1 für Ih: 

trebala (Flamenca, reimt: sala) neben trebalha, metal neben 
metalh, tala neben talha, peril neben perilh. 

2. Die nicht ungewöhnliche Vertauschung von r mit 1 
lassen uns folgende Reime erkennen: 

teneblas Bieviari 16085: neblas; sempre Breviari 3 mal: temple. 
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c). Labiale. 
§ 18 m. 

1. Abfall des auslaut. n (=m) hat stattgefunden in CaY 
neben Caltm. 

2. som = lat. somnium s. § 15, 3. 

§ 19 V. 
1. germ. w ging in g über; daneben besteht v in tr^va 
(reimt: I^va) neben tr^gua. 



B. Von den Flexionen. 



I. Pronomina. 

§ 20. Pronomen personale. 

1. Für den cas. obliq. des pronoui. person. sind am meisten 
in Gebrauch die Formen auf e, welche auch im Boctius die vor- 
herrschenden sind. Neben me, te, se bestehen mi, ti, si; ver- 
einzelt sind die Formen mei und sei (tei ist nicht belegt). 

2. Für den obliq. 3. p. fem. ist neben üblichem li^is auch 
l^i belegt. 

3. Der nom sgl. 3 p. fem. hat ilh neben §lha [=illa]. 

§ 21. Pronomen possessivum. 

1. Die Formen tia, sia neben t(?a, SQa sind unorganisch 
und durch analogischen Einfluss zu erklären. Es lag nahe, dem 
mia = lat. meam ein tia, sia zur Seite zu stellen. Im übrigen 
sind diese analogischen Formen sehr selten. 

2. Hinsichtlich der Form lur neben Igr vgl. § 1, 2. — 
Schon Matfre Ermengau giebt ihr im plural ein s, wie aus der 
Bindung lurs Brev. 11851: durs erhellt. 



n. Das Verbum. 

§ 22. Allgemeines. 
1. Die unbetonten Endungen der 3. pl. praes. indicat. 
-aut und -unt ergeben im prov. -on; daneben besteht -o(n^ 
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und -en für die urspr. Endunff -an [= lat. ant]; im ßoetius steht 
immer -en für -an, -o(n). 

2. Das e der Intinitivendung ir = lat. -Ire ist in einzelnen 
Fällen erhalten; belegt sind: servire, sufrire, morire. 

3. Die 1. sg. praes. indic. pflegt im provenz. in der Regel 
ohne Endung zu sein. Daneben treten in allen Konjugationen 
unorganische Nebenformen auf i, e auf, besonders wenn die Wurzel- 
silbe des Zeitworts auf 1 oder r endet. Ihre Existenz ist schon 
durch Guilhelm IX. (azpri für azpr) bezeugt. Der Grammatiker 
Uc Faidit erwähnt diese verlängerten Nebenformen und spricht 
sich zu gunsten der kürzeren aus: [mas mielhz es a dir lo plus 
cort quel plus long: Stengel 12 », 29—30]. Er bestätigt damit 
die Praxis. Die Leys dagegen halten i für die eigentl. Endung 
der 1. sg. praes. ind. Belegt sind folgende Nebenformen auf i: 

azpri (Guilhelm JX.) für azgr [-öro], dgli neben dglh [-Öleo], 
tgli neben t^lh [-öllo], c^li neben cglh [-Ölligo], qu§ri, prof^ri, so- 
f^ri (Arnaut Daniel) für qui^r, profi^r, sofi^r [-aero, -eroj; 

ampari, desampari, compari, gari (Milä y Fontan. 363). 

Nebenformen auf e (besonders wenn der Stamm bereits ein 
i enthält): 

dezire, consire [idero] neben dezir, consir. 

sospire, remire, azire [-iro] neben sospir, remir, azir. 

albire [-itro(r)] neben, albire. 

enclaustre ^Guilhelm IX.) [-austro]. 

apru^me (M. Ermengau: Breviari 9197) [-öximo]. 

4. In der 2. sg. praes. conj. pflegt das e der Flexions- 
endung -es häufig synkopiert zu werden; im Reim ist belegt: 
ans [-ambules] neben anes. 

a) Schwache Flexionsart. 
§ 23. Erste Konjugation. 
]. In 1. und 3. sg. praes. conj. werden die Formen ohne 
und mit e willkürlich nebeneinander gebraucht, von denen die 
ersteren lautgesetzlich sind; nur nach Vokal ist der Abfall des e 
Regel (also niemals afie für afi, cambie für cambi). Folgende 
Beispiele seien aus der Menge der Belege herausgegriffen: clam. 
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vir, tir, mir, remir, azir neben clame, vire, tire, mire, remire 
azire u. a. m. 

2. Die 3. sg. perf. I. und JI. Konjugation weist neben 
-§t die Endung -§c auf; entsprechend bestand in HI. -ic neben -i (-it) 
Bspe: amec, formec u. s. w. 

3. Die Formen laura, trembla neben labora, tremola sind durch 
Anlehnung an 1. u. 2. plur. praes. indic. zu erklären, denen die 
kontrahierte Form infolge Wechsels des lat. Accentes zukam 
[labordmus gegen lab6ra]. 

4. Einzelne Verben: a) anar [^-ambulare] ergänzt sich wie 
frz. aller aus den Verben vadere und ire, die in einigen ^iten 
neben einander bestehen. Infinitiv: ir neben anar. — 3. sg. 
praes. indic. weist die Doppelformen vai und va auf. — 3. pl. 
praes. indic: von(t) (Albigenserkrieg 1267: frz. I) neben van. 

ß) estar [= stare]. In 3. sg. praes. indic. bestehen die 
Doppelformen estai und esta. — 1. u. 3. sg. praes. conj. weisen 
die Doppelformen : estia, est^ja, est^i, estgja, estc>(n^ auf. 

y) cuidar [=:*cügitare]. Für 1. sg. praes. indic. ist cui neben 
cuit, cut belegt, welches auf den prov. Infinitiv cujar neben cuidar 
hinweist. — 3. sg.: cuda neben cgja. 

§ 24. Zweite Konjugation. 

1. Die prov. zweite Konjugation ist aus lat. II. und III. 
erwachsen (auch sind einige aus lat. IV. in diese Klasse über- 
gegangen); und zwar wurde urspr. lat. 11. und III. im Infinitiv 
durch die Betonung der Endung (=11.) oder des Stammes (—III.) 
unterschieden. Von den Verben, welche doppelte Betonung auf- 
weisen, sind im Reime belegt: m9ure neben mov^r, mentaure neben 
mentav^r, scmQndre neben somon^r, taire neben taz§r, cr§ire 
neben crez^r. 

2. Von den Verben, welche zugleich nach der dritten prov. 
Konjugation gehen, sind folgende Doppelformen anzumerken: 

a) s^gre [=*sequere]. Der Infinitiv lautet seguir neben 
s^gre. — 3. sg. perf. indic: segui neben segnet, persegu^t. 

3. Von den Verben, welche sowohl schwach als stark 
flektiert werden, lassen sich folgende Formen erkennen: 

o) respgndre [=resp6ndere].— Das Perfectum lautet respond^^t 
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(schwach) neben resposi neben respQS (stark). — Vom part. perf. 
ist nur respost belegt. 

ß) rezem^r [=redim6re]. Vom part. perf. ist nur rezemut 
belegt. — 

4. Manche Verba bilden im prov. neben einem schwachen 
part. praet. ein starkes. Folgende Belege sichert der Reim: rgtz 
[=rüptus] neben romputz von rompre findet sich bei Arn. Daniel 
und Daude de Pradas; ferner nat [^nalumj neben nascut von 
naisser; rescos neben rescondut von rescgndre. 

5. Einzelne Verba. a) cr^ire [=credere], Der Infinitiv 
lautet crez§r neben cr^ire, vgl. § 24, 1. — Die drei ersten Per- 
sonen des praes. indic. lauten in der Regel: cr^i, cr^s, cr^; doch 
gebrauchen die Trobadors bisweilen, im Gegensatz zu den Regeln 
der Grammatiker, für 1. cre und für 3. crei. — Der praes. conj. 
hat neben dem nach cr^i gebildeten cr^'a die, lat. credam, -at 
entsprechende, Form cr^za. 

b) r§(n)dro [=reddere]. Der Infinitiv weist neben r^ndre 
die Form r^dre auf; entsprechend lautet die 3. sg. praes. indic. 
r^t neben r§nt. 

c) v^ncer [=vincere]. Die 1. u. 3. sg. praes. conj. hat 
neben v^nsa, das nach der 1. sg. praes. indic. gebildet ist, die 
Form v^nca, die mit ihrem erhaltenen Velarlaut direkt auf das 
lat. vincam, -at hinweist. 

§ 25. Dritte Konjugation. 

Die Verba dieser Klasse zerfallen in drei Gruppen, je nach- 
dem sie nach der reinen Form (partiv) gehen oder locohativ- 
bildung aufweisen oder gemischte Flexion haben. Ein ausführliches 
Verzeichnis der Verba nach diesen drei Klassen giebt Mahn 
(Grammat. u. Wörterb. der altprov. Sprache, Köthen 1885, I. 
p. 171—176). 

1. Wechsel zwischen reiner und incohativer Form zeigen 
folgende Doppelformen. — 3. sg.: gic neben gicquis von gecquir, 
cosen neben cosentis von cosontir; repen neben repentis von 
repentir; jau, conjaa neben jauzis, conjauzis von gaudere; mor 
neben moris von •morire; sofier neben sofris von suferre; cuelh 
neben colhis von colhir. Zugleich Abfall des c in 1. sg. praes. 
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indic. zeigen : falhis neben falhisc neben falb, repentis für repentisc 
neben repen, partis für partisc neben part, servis neben servisc, 
grazis neben grazisc. 

2. Die Verben issir, ferir, vestir bilden das part. perf. auf 
-it und -ut: issut neben issit, ferutz neben feritz. 

3. Die 3. sg. perf. indic. wirft das t der Endung -it ab; 
daneben bestebt die Endung-ic; vgl. § 23,2. 

4. part. perf. fem. weist neben -ida [= Itam] die Endung 
-ia auf. So haben wir trahia, causia für trahida, causida u. s. w. 

b) Starke Flexionsart. 
§ 26. Infinitiv. 
Der Infinitiv weist bei verschiedenen Verben Doppelformen 
auf. Im Reim sind folgende zu erwähnen: ten§r nebst Compos. 
neben tenir, querer neben querir, tylre neben tol^r, dire neben dir 
und diesem Verb analog escondire, escrire, aucire, rire neben es- 
condir, escrir (escriure), aucir, rir; cr^bre neben erebir; jgndre 
neben jgnher; jaz§r neben jazir; aperc^bre und aperceb^r. 

§ 27. Praesens indic. 

1. Das Praesens der starken Verba richtet sich in den 
meisten Fällen nach a) dem prov. Infinitiv, aber auch ß) nach dem 
lat. unter Beobachtung der gewöhnlichen Lautregeln. Nach dem 
prov. Infinitiv sind gebildet franh, fenh, planh neben franc, fenc, 
plane. Aus den lat. Endungen -eneo, -enio, -oneo gehen Igs. §nh, gnh, 
hervor. So haben wir t§nh, v^nh, rev^nh, somgnh neben t§nc, v^nc, 
rev^nc, somgnc. Das einzelne ist bei den einzelnen Verben selbst 
angeführt, üeber die hier beobachtete Verhärtung von nh zu c 
vgl. § 10,2. 

2. Unorganisches c für t ist eingetreten in pr§nc neben 
pr§n(t); p§rc, esp§rc, neben p^rt, esp^rt; vgl. § 10,3. 

3. Die 2. sg. praes. indic. stösst sehr häufig ihr e aus; die 
Elision ist unterblieben in sabes neben sabs. 

4. In 3. sg. bestehen bei manchen Verben Doppelformen. 
So hat faire: fai neben fa; traire: trai neben tra; escazer: eschai 
neben escha. Die Formen dui, adui, condui sind nach dem prov. 

3* 
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Infinitiv gebildet gegenüber den direkt aus dem lat. stammenden 
dutz, adutz, condutz [=dacit]. 

§ 28. Praesens conj. 
Das Praesens conj. richtet sich nach der 1. sg. indic, seltener 
nach der 3. sg. So haben wir t§nha von t§nh, neben t^ngua von 
t§nc + Composit; nach der 3 sg. ist gebildet ret^na (Bertran de 
Born); ebenso v^nha neben v^ngua neben v§na (belegt sind sov^na, 
cov^na) ; plaja von plai, neben plassa = lat placeam, -at ; pr§nda 
von pr§n(t), neben pr^nga von pr§nc, neben pr^na von 3 sg. pr§n ; 
somgnha von sonignh, neben somgna von somg(n);^) aucia von 
1. 3. sg. auci neben auciza = lat. occidam, -at; dia neben 
diga = dicam, -at. 

§ 29. Perfectum. 

1. Bisweilen wird die 1. sg. schwach gebildet, um sie von 
der 3. sg. formell zu unterscheiden. Belegt sind: aigui neben aic 
[= habui], vigui von vic neben vi [= vidi]; prengui, prezi neben 
pr§s pris [=*prensi]; volgui neben vglc [=vÖlui]; resposi neben 
respgs [= resposui]. 

2. Abfall des t in 2. sg. hat stattgefunden in fezis [=fecisti] 
(M. Ermengau 23630 Brev.; reimt: dis) und venguis [— venguisti] 
(Mönch von Montaudon; reimt: grazis : vezis : Paris). — 

Alles andere über die starken Verba s. die einzelnen Verba» 

§ 30. Participiam praeter. 

1. Es endet entweder auf s [ = lat. -sum] oder t [= lat. 
-tum] oder ut [ = ]at. -itiim], welch' letztere Endung dem 
Perfektstamm angefügt wird. 

2. An das Perfekt auf s ist ut angefügt in remazut neben 
remas. 

3. Uebergang von 1. in 2. Klnsse hat stattgefunden in den 
Nebenformen respost [=*respositum statt respü(n)sum], vist, rescost 
neben respos, vis, rescos. 



1) Eine von Diez angeführte Form somonga, von somonc abgeleitet, 
ist nicht belegt. 
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4, Schon im lat. bestanden die Formen cludere, clusus und 
claudero, clausus nebeneinander, welches Verhältnis sich im prov. 
widerspiegelt in den Nebenformen clus + Compos. neben claus, und 
clure neben claure [ = claudore]. 

§ 31. Einzelne Verba. 
Ich beschränke mich hier auf die Anführung der Doppel- 
formen, wobei ich hervorhebe, dass nur im Keim belegte Formen 
in die Paradigma gestellt werden und dass die üblichen den un- 
gewöhnlicheren vorangesetzt sind; in den Anmerkungen wird bisweilen 
auf die Formen des Boetius hingewiesen, die, wenn auch nicht im 
Reime stehend, besondere Beachtung verdienen. Die Composita 
sind nicht besonders angeführt. 

J. Klasse. 

a) faire [= facere]. Infinitiv: faire, far. — Praes. indic. 
Lsg: fatz, fas, fau^). 3. sg: fai, fa. 1. pl: fam, faz4m (schwach). 
2. pl: faitz, faz^tz (schwach). — Praes. conj. 1. 3. sg: fassa,. faza^). 

2. pl: fassatz, fassas. — Perf. Lsg: fis, fezi, f§i. 2. sg: fezist, fezis. 

3. sg: f§tz, f^s, f§ (desf§), f§i*). 2. pl: fez^tz, fez^s. — Imperf. conj. 
2. pl: fez^tz, fez^s. — Condit. 1. 3. sg: f§ira, f§ra — Part, praet: 
fait, fach (g, h), faitz, fatz; faita, facha. 

b) vez^r [=viderej. Praes. indic. Lsg: v^i, v§g, v§ (Folq. 
Lunel). 2. pl: vez^tz, vez^s— - Perf. Lsg: vi, vic, vigui. 3. sg: vi, 
vic. 2. pl: vitz, vis. — Imperf. conj. L3. sg: vis, vez^s (schwach). 
— Part, praet: vis, vist, v6ut (Boetius 106); viza, vista.] 

IL Klasse. 

a) dire [= dicere]. Infinitiv: dire, dir, dezir (s. Chr. 
261 : dezir n'ai). — Praes. indic. Lsg: die, di, diu. 3. sg: ditz, di. 



1) Die Form fauc ist nicht im Beime belegt, wie überhaupt die 
Beimsilbe — auc. 

2) Diese Form, welche auch im. Boetius 196 steht, ist von Weisse 
„die Sprachformen Matfre Ermengau's" Halle Diss. 18^ ausgelassen, obwohl 
sie durch den Reim faza Brev. 7531: (taula) raza gesichert erscheint. 

3) Der Vollständigkeit halber sei die Form feis (nicht im Heime) 
aus dem Ludus St. Jacobi (vgl. Chres. 411) angeführt; der Form fe be- 
gegnen wir auch in einer Urkunde der Stadt Villamur vom Jahre 1178. 
(vgl. Chr. 101). 
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2. pl; diz^tz, diz^s. — Praes. conj. 1. 3. sg: diga, dia. — Part, praet: 
dit, dich; dita, dicha. 

b) quarre [=: quaerere]. Infinitiv: quarre, querer, querir. — 
Praes. indic. Lsg: qui^r, qu§r, qu§ri (vgl. §22,3). 2. sg. qui^rs, 
qu^rs. 3.8g: qui^r, qu§r. — Praes. conj. 1. 3. sg: qu^ira, qui^ra, 
qu^ra; entsprechend der plural. ~ Perf. 1. 3. sg: quis, qu§s. — 
Part, praet.: qu§s, quis, quist, qu^st (belogt ist conqu^st, enqu^st); 
qu^za, quiza, qu^sta (belegt ist conqu^sta). 

c) m§tre [=:mittere]. — Praes. indic. 2. pl: met^tz, m§tz. — 
Perf. indic. 1. sg: mis. 3. sg : m§s. — Part, praet. : m^s, mis; m^za, 
miza, m^ssa. 

d) pr^ndre [=prendere]. Infinitiv: pr^ndre, p^nre. Praes. 
indic. Lsg: pr^nc, pr§n(t). 2. sg: pr^ndes, pr^ns (belegt ist apr^ns). 

3. pl: pr§ndo(n), pr§nho(n). — Praes. conj. L 3. sg: pr§nda, pr§n- 
gua.*) — Perf. indic. 1. sg: pris, pres. 3. sg: pr^s,^) pris. — Part, 
praet.: pr§s, pris, pr^is (belegt ist entrepri^is) ; pr^za, priza. 

e) assire [= assidere]. Infinitiv: assire, assir, assez^r. — 
Part, praet.: assis, ass^s; assiza, ass(^za. 

f) rire [=ridere]. Infinitiv: rire, rir. — Praes. indic. 3. sg: 
ri, ritz. 

g) aucire [=occidere]. Infinitiv: aucire, aucir. — Praes. 
conj. 1. 3. sg: aucia, auciza. 

h) einher [=:cingere]. Part, praet.: c§int, noui: c^ins, c^nhz, 
eins; c^ncha, c^nta. Ebenso: 

i) fenher [^= fingere]. Part, praet.: f^int, nom: f^ins, f^nhz, 
fins. 

k) franher [ =:frangere]. Part, praet. : frait, frach, nom : 

fraitz, frachs, franhz. 

1) jgnher [= jüngere]. Infinitiv: jgnher, jgndrc. 

m) escriure [=scribere]. Infinitiv: escriure, escrire, escrir. 

n) reman§r [ = remanerej. Infinitiv: remangr, remanir. — 
Part, praet.: remas, remazut (schwach). 



1) Diese Form steht im Boetius 89. 

2) vgl. Boetius 64. 
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o) traire [=:trahere]. Praes. indic. Lsg: trai, trac. 3. sg: 
trai, tra,*) traz. — Praes. conj. 1. 3. sg: traja, trafsca (incohativ). 
— Part, praet.: trait, trach; traita, tracha. 

III. Klasse, 
aver s. unter § 32. Hülfsverba. 

a) ten^r [=tenere]. Infinitiv: ten^r, tenir.^) — Praes. indic. 
1. sg: t§nc, t^nh. 2. pi: ten^tz, ten^s. 3. pl: t§no(n), tenho(n). — 
Praes. conj. 1. 3.8g: t§nha, t^nga, t^na. — Perf. indic. Lsg: tinc, 
tengui. Part, praet.: tengut; nom.: tengutz, tengus (belegt ist 
mantengus). 

b) venir [= venire]. Praes. indic. Lsg: v§nh, v^nc. 3. sg: 
ve(n), v^nc (belegt ist av§nc). 2. pl : ven§tz, ven^s. 3. pl : v§no(n), 
v§nho(n). — Praes. conj. L 3. sg: v§nha, v^ngua, v§na. — Perf. 
indic. 1. sg: vinc, venc, vengui. 2. sg: venguist, venguis. 2. pl : 
vengu^tz, venguis. 

c) plaz^r [= placere]. Praes. indic. 3. sg: platz, pla, plai, 
plat. - Praes. conj. L 3. sg: plassa, plaja. 

d) jaz^r [ — jacere]. Infinitiv: jaz^r, jazir. — Praes. indic. 
3sg: jatz, jas, jai, jac. 

e) caz^r [=cadere]. Praes. indic. 3. sg: eschai, descbal, 
escha, descha. 

f) mov§r [= movere]. Infinitiv: mov^r, moure. — Perf. 
indic L sg: m^c, mogui (schwach). 

g) noc^r [=nocere]. Praes. indic. 3. sg: n^tz, n^s. 

h) pod^r [= posse]. Praes. indic. 2. sg: p^tz, p^s. 2. pl: 
pod^tz, pod^s. — Perf. indic: Lsg: p^c, pogui (schwach). 

i) cgrre [= cürrere]. Infinitiv: cgrre, corr^r. — Praes. 
indic. 3. sg: cgr, cgrre. 

k) valer [=valerej. Praes. indic. 2. sg: vales, vals. 



1) Boetius hat die Form tra v. 109. 

2) RaymoD Vidal tadelt die Formen mantenir, contenir, retenir 
als französische und erregt dadurch den Widerspruch des Verfassers der 
Leys d'amors, welcher sich zur Stütze seiner entgegengesetzten Melattng 
auf den Sprachgebrauch der Trobadors beruft. 
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!: tv-re ' = U'!'ere\ lE.5iütiT: t-^^Irc, tol-er, — Pncs. iiidic. 

1. sp: t-.lii. tc-'-L- tvli. 3. sg: 1*1, 1..3l — Praes. conj. 1. 3. s^ t^»Du^ 
tu-lia. — Pir*. pnrt: to^gnt. t./^t. 

El' d:!--r^^^doIere]. Praes. indic- Lsg: d-Ih, da^Ih, dolLd9l? 
K s^'t-r Ti^siperel Pr*es. iadic 2.sg: Sftbs, sabes. 2.pl: 

Oj cAisser [=*nascere\ PätL perf: lut, lutscot; nada, 

pi conoisser [=cogi»öisctre]. Perf. indic 1, sg: con^c, 
cocac. 

q. sofrir + Compos. '-errie\ Infinitiv: sofrir, ofiir, proferir 
nel-en Sf/^rre, oferre, prof-erre. — Perf indic: offri, soM, snferc 

§ 32. HülfsTert«L 

ni ÄTPr [ = habere\ Praes. indic. 2,pl: avetx, aves. — Perf. 
indic. 1. sg: aic aigui (schwach«. 

.:?• esser ^=esse<'+ere)\ InfiniliT: esj^er, estre, — Pnies. indic: 
5111. s-> n.'j, soi (fTz.r», s<tin. 2. sg: est, iest, i^es». 3. sg. es (eta). 

2. pl: etz. »^s. — Praes. conj,: sia, seja-». — Perf. indic 3. sg; 
fon;. fom. (fot firz.!). — Futur. 3. sg: sera, ier. 



1) erwähnt sei die Form sei Jahrb. XTTT. JUS. 

2i soml ist die Nebenform für 3. plur statt son 'mit stammh. n]; 
doch schon Raymon Vidal bemerkt, dass \-iele Trobadors diese Form 
als 1. Bg. gebraacht haben. 



■^igitized by 
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Alphabetisches Verzeichnis der Doppel- 
formen.^) 



adr^issa, adr^ssa [ ectiat]. 

aduire, adure [-ücerej. -adui, 

adutz f-ücitj. 

ai, §i [-abeo]. 

aic, aigui [=habui]. 

aigua, aj^a [=aquam]. 

ajost, ajosta; ajust, ajustz, ajusta 

[-üxt*um, -üxt*at. -üxt*o,-üxt*e8.] 
albire, albir [-itrium u.-itrorj. 
albprs, alhpr [-örsuml. 
al^nta, al^nsa [-entatj? 
amiC; ami [-icum]. 
amics, amis f-Icus, -icos]. 
amiga, amia [-Icam]. 
ampar, ampari; dezampar, dezam- 

pari [-aro]. 
Andronics, Andronis [-icus]. 
anes, ans [=ambules]. 
anta^ pnta [== got. haunisa]. 
agra, agr, ar [=h4c hora]. 
aperc^bre, aperceb^r Mpere], 
aplana, aplanba f-anat]? 
arda, arga [=araeat]. 
arn§8, arn^i [-esum]. 
assatz, ass^s [-atis]. 



assiza, assi^za f-essaml. 
assire, assir, assez§r f-idere]. 
atal^D, atalan [-entetj; atal^nta, 

atalanta [-cntatj. 
au, aus [=auditl. 
aucire, aucir [-idere]. — aucia, 
auciza [-idat]. 

aur, 9r [=aurum]; aurs, grs. 
aura, aure [=auram]. 
ant, au [=alte]. 
antrui, autru [-üic], 
auzit, aüt [-itum]. 
aversi^r, aversan [-arium]. 
azire, azir [•-iro, •-irem, •-iret], 
azgr, azgri [-öro]. 
bais, bai [-asiet, -asiura]. 
baisa, baja [-asiat]. 
Bastarda, Bastarsa f-ardam]. 
b§ra, b§rra [•-aram?]. 
b§rc, b^rque [-erc (+ et)]. 
Bernart, Bernat [-ardum]. 
Betle^m, Betlegn [em]. 
bevenda, bevanda [-enda]. 
blancs, blans [-ancos]. 
Blgs, BI§is. 



1) Hier sind auch die Doppelformen erwalmt, welche in dem 
systematischen Teil unberücksichtigt geblieben sind. 
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bgrcs, bgrs (•-ürgosl. 

bratz, bras [-achiumj. 

bniida, bruda [-ügidara]. 

bruit, brut, brui [-ügidumj. 

cai, chai, ca, cha; -escai, esca 

f-adit]. Comp.: dccaz^r, dechaire 

[-ädere]. 
Cal^s, Cal^i [-ensem]. 
cara, ch^ra f-aram]. 
Carcass^s, Carcass§i [-ensera]. 
causida, causia [-itamj. 
cavali^r, cavalar [-arium]. 
c§lha, cilha [-ilia]. 
c§ncha, c^nta [-inctam]. 
c§nbs, eins [-inctum]. 
c§rc, c^rque [-irc (+ et)], 
das, clatz [-assicum]. 
Claus, clus. — Comp.: enclaus, 

enclus, [-ausum, -usum]. 
Clavais, CJavai [-asium]. 
cl§rc, ci^rgue [-ericum]. 
com, con [-ömödo]. 
companh, compan [-anio]. 
compar, compari [-aro]. 
confgnda, confgna [-ündat]. 
conr§, conr^i [-edum]. 
congc, conuc [*-övuJ]. 
CQF, CQrre [-ürrit]. — cgrre, corr^r 

[-ürrere]. 
cos^n, cosentis [-entit]. 
cossire, cossir [-iderium]. 
cr^ire, crez^r [-edere]. — cr^i, 

cr§ [-edo]. -■ cr§, cr^i [-edit]. 

— cr^za, cr^ja [-edam, -edat] 

u. Comp, 
crida, cria [-itat]; 
crut, cru [-üdumj. 
cruza, cruda [-üdam]. 
cuelli, colhis [-ölligii]. 
cuit (rüg), cut, cui [*-ügito]. — 

cuda, r^a [*-iigitat]. 
cuit, descut [*-ügitum]. 
Davi, Davit [-idem]. 
def^rs, def^r [-ÖrisJ. 
d^gne, digne, d^nh [-ignum]. 



dem^stra, dem^stro [-önstrat]. 
desduit (desdug), dcsdui [-üctum]. 
destr^it, destr^i [-ictum]. 
destr^nha, destrina [-iogat]. 
destruit, destrut [-üctum]. 
dezire, dezir [vbsubst.]. 
dire, dir, dezir [-icere]. — diga, 

dia [-icam, -icat]. — ditz, di 

[-Icit]. — diz§tz, diz^s [-icitis]. 

— die, di, diu [-ico]. — dit, dich 

[-ictum]. — dicba, dita [-ictam].+ 

Comp. 
dylh, du§lh, d^li, dgl [-ölco]. 
dgus, dgs [-ülcem]. 
drgit, dr§i; adrgit, adr§i [-ectum]. 
Elenbgrcs, Eleubgrs [*-ürgus]. 
emp^ri, empi^r [-erium]. 
cnans, enens [-ante]. 
encara, enqu^ra [-hac hora]. 
enemic, enemi [-icum]. enemics, 

enemis [-icus, -icos]. 
enf^rn, enf^r [-ernum]. 
enica, eniga [-iquam]. 
ens^nha, ensina [-ignat]. 
ontgrn, entgr [-Örn*um]. 
enu^it, enufi, enui, en^c [-Ödium]. 
ergbre, erebir [ ipere]. 
escarida, escaria [-itam]. 
escriure, escrire, escrir [-ibere]. 
esfrgida, esfrgda [-igidat]. 
esglait, esglag, esglai. 
esdrgissa, esdrgssa [-ectiat]. 
esmai, esmac [*-agum]. 
osmenda, esmanda [-endam]. 
estanh, estanc [-agnum]. 
estia, estgi, estgc, estgja, estg, estoja 

[= stem, stet]. 
esti^rs, esti^r [-erius]. 
estgrn, estgr [•-ürmum]. 
estrans, estranhs [-aneos]. 
§stre, istre, essgr [*-essere]. — i^st, 

§st [—es]. — gs, etz [;=est]. — 

§tz, §s [=:estis]. — fü(n), fom 

[-üit]. 
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faire, far, [-acere]. — fassa, faza 
[-aciat]. — fam, faz^m [-acimus]. 

— fatz, fas, fau [-acio]. — fai, 
fa [-acit] — faitz, fac^tz. [-aeitis]. 

— faita, facha [-actam]; fait. fach 
[-actum]; faitz, fatz. — fassatz, 
fassas [-atis]. — f^ira, f§ra [-ece- 
rat]. — fis, fezf, f^i [-eci].— fezist, 
fezis [-isti]. — f§tz, f^s, f?, f§i 
[-ecit]. — fez^tz, foz^s [-istis] 
4- Comp. 

falhisc, falhis [-isco]. 

f§, f^i. — nonf§, nonf§i [-ideni]. 

f^nh, f§nc [-ingo]. . 

fenir, fenire [-Ire]. 

f^nhs, fins f*-inctus]. 

f§r, f^rre [-emim]. 

fontanas, fontanhas [-anas]? 

fraire, frar [-atrem]? 

Francis, Franc^i [-enses]. 

Francs, Frans [•-ancus, *-ancos]. 

franh, franc [-ango]. — franhs, 

fraitz, frachs [*-anctus]. 
Frederics, Frederis [-icus]. 
fr§it, fr§i [-igidum]. 
fr§8C, fr§is [* iscum]. 
fruit, frut, fruc [-üctum]. 
Galbprcs, Galbgrs [*-ürgus]. 
gar, gari [*-aro]. 
gart, gar [*-ardet]. — esgart, es- 

gar [•-ardum]. 
Gascgnha, Gascgna [-oniam]. 
gatge, gazi [*-adium]. 
gaug, jai, gaut (belegt: gautz) 

[-audium]. 
gazanb, ^azan [-aneum]. 
gic, gequis [•-ihvit]. 
grazisc, grazis [-iscol. 
gr^uja, gr^va [•-evatj. 
grezgsc, grezgs [iscum]. 
issit, issut [-itum]. 
jacer, jacir [-acere]. — jatz, jas, 

jai, jac [-acet]. 
jau, jauzis. — conjau, coojauzis 

[-audet]. 



Jerusalem, Jerusalen [-em]. 

jgnher, jgndre [-üngere]. 

jgrn. jgr [-ürnum]. 

jgs, jus. — dejgs, dejus [-örsum]. 

kalendi^r, kalendar, kalendgr [-ari- 

um]. 
lai, lac [=illac]. 
lau, laut, laus [-audem, -aus], 
laura, labora [-aborat]. 
lis, lire, lir [-iliura]. 
logual, loguar [-alem]. 
Ignja, Ignga [-Öngam]. 
Igr, lur; lurs [-örum]. 
mais, mai [-agis], 
malstre, ma^stre [-istrum]. 
manja, manca [-anducat]. 
martire, niartir [-yriuni]. 
Martz, Mars [-artium]. 
mg, mi, mgi [me]. 
molhgr, melhur [-öret]. — 
melhgra, melhura [-örat]. 
mgnhs, mgns [-idus]. 
ment, mint [-entior]. 
mentavgr. mentaure [-ere]. 
mcravglha, meravilha [ilial. — me- 

ravglh, meravilh [-ilietj. 
mercg, merci, mercgi [-edem]. 
mgs, mis [-isit]. — mgs, mis 

[-issum]. — mgza, miza, mgssa 

[issam]. — 

metetz, mes [-ittitis]. + Comp, 
metalh, metal [-alleum]. 
motgis, metgus [-ipsum]. 
mire, mir [-iror]. — remire, le- 
rn ire [-Iretur], 
morir, morire, morre [mÖri]. — 

ragr, morfs [-Öritur]. 
myrt, mgr [-Örtem], 
mgut, mgt [-ültum]; plur: mgutz, 

mgtz. 
movgr, moure [-overe]. — myc, 

mogui [*-Övui]. 
nat, nascut [natuni]. — nada, nas- 

cuda [natam]. 
Nicolaus, Nicolau [-ausum?] 
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ni§r, n§r [-igrum]. 

niu, ni [-Idum 

n^tz, 1198 [Öcet].— ngza, D9Ja[-öceat]. 

9c, 9 [hÖc]. 

ofrir, oferre [-erre], 

om, on [hÖmo]. 

patet paes [-gensem]. 

palafr§, palafr^i [-edum]. 

palatz, palais, palai [-atium]. 

pantais, paatai [-asium]. 

part, parc [*-arto]. — partas, par- 
cas [*-arta8]. — parta, parca 
[♦-artat]. 

partida, partia [-itam]. 

perilh, peril [-iculum]. 

pert, perc [-erdo]. — esperda, 
esperta?, esperga [-erdat]. 

pertuis, pertus [-üsium]. 

pessa, despessan, compnssa, com- 
passan [-ensat, -ensant]. 

plai, plait [-acitum]. 

plaga, plaja [-agam]. 

planh, plane [-aogo]. 

plassa, plaja [-ateam]. 

platz, plas, plaj, plat [-acet]. — 
plassa, plaja [-aceat]. + Comp. 

pod^r, podi§r [*-ere]. 

P9tz, P9S [-Ötes]. — pod^tz, podf s 
[-estis]. — p9c, pogui [-ötui]. 

Pog§s, Pog^is [-ensem]. 

proffrre, proferiü [-erre]. — pro- 
f^ri, profi^r [-ero]. 

pr^ndre, p§nre [-endere]. — pr^n, 
pr^nc [endo]. — pr^nda, pr^n- 
gua [-endam, endat], — pr^ndo, 
pr^nho [-endunt]. — prcjs, pris 
prengui, prezi [*-ensi]. — pr§s, 
pris [*-ensit, -ensum]. — preza, 
priza [-ensam]. Comp, apr^ns, 
apr^ndes [-endis]. 

pr9va, pr9a [-Öbat]. 

pu9it, pu9i [-Ödiuni], 

quarre, querer, querir [-aerere]. 
— qui^r, quer, qii^ri [-aoro]. — 

qui^rs, qu^rs [-acris]. — qui^r, 



qu^r [-aerit]. — qu^ira, qui^ra, 
qugra [-aeram, -aorat]. — qu§8, 
quis [-aesivi, aesivit]. — qu^s, 
quis, quist, qu^st (belegt: en- 
qujst) [-aesitum]. — qu§za, quiza, 
quista, qu^sta (belegt : conqn^sta) 
[-aesitam]. + Comp. 

rancgr, rancur [-örera]. 

refuza, refuda [-usat, -utat]. 

reman^r, romanir [-anere].— reraas, 
remazut f-ansuml. 

r^ndre, r§dre [-eddero]. — r^n, 
r§t [-eddit]. 

rep^n, repentisc, repentis [oeniteo]. 

repr^m. repr§n [-endit]. 

romputz, rgtz [-üptus]. 

rescondut, rescgs f-Önditum]. 

respgs, respond^t [3. sg. perf. von 
rospondre]. 

rire, rir [-Idere]. — ri, ritz 
[-idetj. 

sabs, s4bes [-apis]. — sap^tz, 
sab^s [-apitis]. 

sai, sa [ecce hac], 

sanh, San, sen [-anctum]. 

sangigt, sanglut [-ültum]. 

santifica, santifia [-icat]. 

Sarrazi, Sarrazg [-cenum], — Sarra- 
zina, Sarraz^na [-cenara]. 

Sardguha, Sardanha [-iniam]. 

säur, sgr [*-aurum]. 

s?, si, sgi [se]. 

secgrs, secgr [-ürsum]. 

s^gre, spguir [-equi]. — segu^t, 
segui [3. sg. perf.]. 

sejgrn, sejgr [-ürnumj. 

s§m, sen [*-inuum]. 

senescalcs, senescals. 

sgnh, sgn [-ignumj. 

sen(t), sint [-entio]. 

s^rra, sarra [-errat]. 

servir, servire [-Ire]. •— servisc, 
servis [-isco]. 

s§c, s§s [-edit]. 

s§t, sgi [-itim]. 
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Setam, Setan [-am]. 

sia, s^'a [-siam, siat]. 

sirgua, s^rgua [-erica]. 

sirvent^s, sirvent^sc [iscum], 

SQa, sia [-üam]. 

sofrir, sofQrre [-erre]. ~ sofi§r, 

8of§ri [-ero]. — sofri, sof^rc 

(perf.) 
somon^r somgudro [-önere]. 
somoDida, somonia [-itam]. 
spnh, sgn, sgm [-omniuin]. 
sospire, sospir [vbsubst.]. 
sui, SQ(n), sgm, sgi [sum]. 
tal^n, talan [-entum]. 
talha, tala f-aliat]. 
tanh, tanc [-ango]. 
taula, taule [-abulam]. 
taz§r, tsdre [-acere]. 
tg, ti [tel. 

ten^bras, ten^blas [-ebras]. 
tengr, tenir [-ere]. — t§nh, t§nc 

[-eneo]. — ten^tz, teo^s [2. pl. 

präs. i.] — tgno, tgnho [-enent]. 

— tgnha, tgnga, tgoa [-eneam, 
-eneat]. — tinc, tengui, [-enui]. 

— Comp.: estenh, esten [-eneo]. 

— niantengutz , mantengus 
[*-ütum]. 

t^rra, t^ra, t^rre [-erram]. 
tga, tia [tüam]. 

tolre, toler [-ÖJlere]. — tolh, tu^lh, 
tglJ [-öllo]. - tgl, tglh [-gllitj. 

— tolgut, tgut (part. perf.; 
tgr, tgrre [-ürrim]. 

trai, trac [-aho]. ■— trai, tratz 
[-ahit]. — traja, tralsca [Praes. 



conj.] — trait, trach [-actum]; 
traita, tracha [actam]. 

trevalha, trevala, travela [-aliat]. 

tr^gua, tr§va [*-iguamJ. 

trgmbla, tremgla [-ülat]. 

trezaur, trezgr [-aurumj. 

trgmpa, tuba [-übam]. 

tuit, tut [-ütti]. 

uis, US [* üstium]. 

vai. va [-adit]. 

vaire, var [-arium]. 

vals, vales [-alesj. 

vgi, vg [-ideo]. — vez^tz, vezes 
[-istisj. -- vi, vic, viguf [-idij. 
— vi, vic [-idit]. — vis, vezgs 
[-issem, -isset]. — vis, vist, veüt 
[-isum]. — - viza, vista [-isam]. 

vgnh, vgnc [-enio]. — ve(n), vgnc 
(belegt ; avgnc). — ven^tz, vengs 
2. pl. präs. i.]. — vgno, vgnho 
■enjunt]. — vgnha, vgngua 
•eniam, -eniat]. — vinc, vgnc, 
vengui [•-enuij. — venguist, 
venguis [•-enuisti]. — vengugtz 
vengugs [•-enuistis]. 

vgnca, vgnsa [-incam, -incat]. 

Ventadgm, Ventadgr [•-Örnum]. 

Verdu(n), Verdo(n) [-ünum]. 

verg, veri [-enum]. 

verggna, vergina [-in*am]. 

vgtz, vgs [-ices]. 

vida, vita [-itam]. 

vgl, vuglh f*-Ölet]. — volc, vol- 
gui [*-öluij. 

volontigr, volontari [-arium]. 



Abkürzungen. 

ahd. = althochdeutsch; got. = gotisch ; sg. = singular; pl. = plural; 
snbst. = Substantiv; vbsubst. = Verbalsubstantiv; adj. = adjectiv; adv. = 
adverb ; nom. propr. =r nomen proprium ; num. =r zahlwort ; pr. =z praesens ; 
perf. = perfectum; imp. = imperfectum; i. = indicativ; c. = conjunctiv. 
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Rimarium.*) 



u, u(n). 
-ü (pron.) tu Brev. 23217; Sber. 

172; BDkm. 209, 211, 223. 
-üdum (adj.) cru BDkm. 142. 
-üic (adj.) autru BDkm. 209, 211. 
-um (nom. propr.) Jesu Sber. 172; 

Brev. 23216. 
-ünem (adj.) comu Flam. 581, 

5194. 
-ünum (subst.) astru? Mihi 823; 

(adj.) u Flam. 582, 5195; Milä, 

323; cascu BDkm. 158; Flam. 

585; negu BDkm. 158, 162; 

Brev. 16098; enfru Coro. 436; 

(nom. propr.) Alberu BDkm. 

162 ; Bezaudu Coro. 435 ; BDkm. 

145; Embrezu flon. 194; Melaü 

Flam. 8061 ; Verdu Flam. 693. 
*-ünum [= ahd. brön] (subst.) 



esimhru Flam. 3685; galdbru 
Flam. 3686; (adj.) hru Brev. 
16099; (nom. propr.) Marcabru 
Flam. 693; Chr. 85. 

-urit (3. sg. pr. i.) pru BDkm. 
142. 

-?? (adv.) estru BDkm. 223. 
US, u(n)s. ^) 

I. = u, u(n), u(t) + 8- 

Bspe: (adj.) brus AD vni 50; 
cadaüs AD vm 5; BDkm. 239 
cascus Brev. 3662; Flam. 83 
Chr. 292; negus Nat I 1181 
Brev. 10692; enfrus AD Ym 
33; Auz. cass. 800; estrus 
ADvin 51; (nom. propr.) 5rM« 
Brev. 30460; Jesus BDkm. 239; 
SDkm. 278; Bek. m60; Chr. 
125; Marcabrus Leseb. 55. 



*) Das Rimariiiin ist Dach dem Muster ähnlicher Arbeiten angelegt. 
Der Punkt unter einem Vokal giebt ihm, wie im Vorangegangenen, die ge- 
schlossene, der Haken die offene Aussprache. 

Ich habe für i zwischen Vokal überall j gesetzt, will jedoch damit 
nicht behaupten, dass stets die Aussprache 'dsch' üblich gewesen sei — 
Überhaupt wurde in dem Rimarium eine möglichst einheitliche Ortho- 
graphie angestrebt. 

1) Vgl. Stengel 592,45— 60\25. 
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-üdus (adj.) nus Chr. 176. 

-US (nom propr.) Argus BDkm. 
96; Artus Chr. 86; Sber. 185, 
350, 353; Leseb. 135; Bretus 
BDkm. 98; Capricornus ßrev. 
8865; Cassius BDkm. 99; JDa- 
dalus Hon. 191; Damacenus 
Brev. 7447, 10776; Uardanus 
BDkm. 96; Dedalus BDkm. 96; 
Flara. 695; Eledus Brev. 32646; 
EpoUbus BDkm. 39; Escaneüs 
BDkm. 97; Formus BDkm. 93; 
Jcarus BDkm. 96; Flam. 696; 
Lern BDkm. 98,99; Manimus 
Bre?. 32647; Metodius Brev. 
8193; Nisus BDkm. 99; Oriclus 
BDkm. 99; Farnasus Leseb. 35; 
Felaüs BDkm. 97; Piramus AC 
80; ßrev. 31177; Flam. 614; 
Pirus BDkm. 97; Pörus Leseb. 
95; Chr. 93; Priamus BDkm. 
92; Flam. 613; Bemus BDkm. 
97; Bomulus BDkm. 97; Satur- 
nus Brev. 6374; Tideus BDkm. 
93; Tomus BDkm. 97; Zodiacus 
Brev. 3661. 

*-ütu8 (part. perf.) ereubus Chr. 
124; esper dus Chr. 123; manten- 
gus Chr. 125. 

II. das s gehört zum Stamm. 
-ö(r)sum (adv.) jt^ [angelehnt an 

sus — süsum] AD VIII 32; Brev. 

3864, 6880; dejus Barra 29; 

BDkm. 142. 
*-uo8am (subst.) mus [vom ahd. 

rauoza] Leseb. 55. 
•-uoset (3. sg. pr. c.) mw* AD 

vm 15. 
-üs (adv.) plus Nat. I, 81, 1180; 

Brev. 580; Com. 1253; sobre- 

plus Nat I 2052. 
-üs (nom. propr.) Venus Brev. 

6373. 
-üsium (subst.) ;j«r^w5 AC79; 



Auz.cass. 842; Flam. 1323, 1395 

-üso (1. sg. pr. i.) acus Chr. 21 

•-üstium [für östium] us Chr. 
274; Leseb. 55. 

-üsum (subst.) reclus Nat I 1874; 
Auz. cass. 841; Flam. 1324 
BDkm. 239; us ADVUI 6; Brev 
31176; Card. 1472; Auz. cass, 
456; BDkm. 16; Chr. 73; (adv. 
sus Nat I 80; BDkm. 239, 250; 
desus BDkm. 127; Chr. 274; 
laissus SDkm. 278; (part. perf.) 
clus Chr. 274; Leseb. 55; con- 
dus Leseb. 95; Hon. 114; en- 
clus Auz. cass. 422; Hon. 140; 
Chr. 73; reclus Auz. cass. 841; 
Nat II 427; confus BDkm. 250; 
Card. 48. 

-üs*um(vbsubst.)re/w5Brev. 18867. 

-üxit (3. sg. perf.) costrus BDkm. 
27. 

Bspe. V. Accentverschiebung: 
atomiis Brev. 6315; dominus 
Chr. 126; u. a. m. 

-?? (adj.) gamusBDkm. 16, 49, 127 . 

uas. 
-üem 4- -as (subst.) gruas Flam. 

390. 
-ügas (subst.) ruas Flara. 389, 

uba. 
-übam (subst.) tuba Barra 47. 
*-übam (subst.) estuba [= ahd. 

stuba] Auz. cass. 2126. 
-üpam (subst.) cuba Auz. cass. 

2127. 

uc. 
-ibuit? (3. sg. perf.) bezuclncd, 54. 
*-ö vui. [statt -övi] (1. sg. perf.) 

cmiuc Sber. 350. 
-üccum (subst.) suc Incd. 53: 

Hon. 2. 
-ü c (+ e m) (subst.) duc Flam. 1 6 
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-üc*era (Lsg. pr, c.) cduc Ined. 53. 
-üc(+et) (8. sg. pr. c.) pessuc 

Ined. 54. 
-nct.um (subst.) fruc Eon. 2. 
-ücuDi {suhst. ) chantezuc Jned. 52; 

suc BBXXXVni22; (adj.) acertuc 

BBXXXVIII 29; astruc Sber. 

350; henistruc ßrev. 5165; ma- 

lastruc Brev. 5166, 22356; Flam. 

1682; faismc BBXXXVm 8; 

BDkm. 105; frevoluc Ined. 52; 

paoruc BBXXXVUI 15; (nom. 

propr.) Aiiuc Hon. 42; Belzebuc 

Brev. 32355; Luc Brev. 10383. 
*-ücam (subst.) trahuc (= ahd. 

bCih) Ined. 53. 
*-ugo (nom. propr.) XJc Ined. 54. 

ucs. ^) 

I. = uc + s. 

Bspe: (subst.) ducs A DXIVBO; sucs 
ADXIV38; (adj.) astrucs Milä, 
393; ADXIY6; desastrucsWYk 393; 
SDkm. 256; benastrucs Brev. 
9910; malastrucs Nat I 1460; 
(nom. propr.) Lucs Brev. 9909. 
üccos (subst.) tccs Card. 1038. 
-ücus (adj.; /aducs ADXIV 22. 
-?? (subst.) CUC8 ADxiV 46. 

II. das s gehört zum Stamm, 
-üsos (part. perf.) clucs ADXIW 14. 



-u c a m (nom. propr.) Lwca Hon. 1 25. 
*-ücat \ß. sg. pr, i.) trabuca Card. 

446. 
-?? (sahst.) fMca Card. 447; espel- 

luca Hon. 125. 

ucha (uita). 
-öctat (3. sg. pr. i.) cucha lued. 

149. 
-ücam (adj.) paar ucha Chr. 108; 



Ined. 149; (part. perf.> casucha 

Ron. 77. 
-ücat (3. sg. pr. i.) clucha Chr. 

106. 
*-ücat (3. sg. pr. i.) trabticha 

Chr. 107; Ined. 149. 
*-ürat (3. sg. praes. i.) trucha 

[vom ahd. druc] Chr. 107; 

entrucha Ined. 149. 
-üccat (3.ßg. praes. i.) hucha Chr. 

107. 
-ücta (subst.) frucha Hon. 180. 
-üctam (subst.) lucha Chr. 107; 

(part. perf.) adacha [— düctam 

mit ü von düco] Chr. 106; Hon. 

180; esducha Chr. 106; Ined. 149; 

forducha Chr. 108. 
-üctam (part. perf.) destrucha Chr. 

108; Hon. 77. 
-üctat (3. sg. pr. i.) a/racÄa Chr. 

107; Ined. 149. 

uda. 
-üdam (adj.) er uda Bek. Vin 2, 
XVn 43; -nuda Flam. 6206, 6454. 
-ugitam (subst.) bruda Hon. 39; 

Ined. 335; Brev. 34249; Sber. 

359; BDkm. 44, 139, 227, 242; 

Anth. 110. 
*-ügitat [für -ögitat] cuda FL 38; 

Ined. 336. 
-ütam (subst.) ajuda FL 31; Chr. 

101; barbuda Chr. 318; Dicht. 

lU 1; retenguda SDkm. 228; 

ruda Auz. cass. 1344; (adj.) 

aguda Auz. cass. 1345; muda 

Auz. cass. 1292; BDkm. 50, 148. 

testuda Brev. 31762. 
-rit*am(subst.)m?<6?aAuz.cass.l292. 
*-atam (subst.) druda [= ahd. 

drat] GBVU 31; BBXXXU 10; 

(adj.) morruda Chr. 318; (part. 

perf. der Verben II. Conj. u. a.) 



^) vlg. Stengel 58S40--582,12. 
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Bspo: conoguda Chr. 318; Inod. 
335; eleguda BDkm. 50; perduda 
BBXXXU9; Brev. 6164; tenguda 
Heil. Geist 51; venguda Brev. 
4464; Chr. 249; u.s.w. 
-ütat(3. sg. pr. i.) ajuda BDkm. 
8; Heil. Geist 53; Ined. 176; 
esvtrtuda Heil. Geist 49; Ined. 
224; muda Brev. 1423; Dicht III 
1; ined. 226; transmuda Brev. 
10002; refuda FL 38; Brev. 
31761; Ined. 225; saluda Ined. 
176, 225; Chr. 249; ttida Brev. 
1424; BDkm. 64. 

udas. 
= uda + s. 
Bspe: (adj.) mudas Brev. 9055; 
(part. perf.) aperceubudns Brev. 
9056; assegudas Brev. 3970; de- 
fendudas Brev. 10646; fondudas 
Brev. 10645. ^ütas (adj.) m^nu- 
das Brev. 3971. 

afa. 
♦-ufam? Tsubst.) bufa Flam. 3690; 

trufa Flam. 3689; Brev. 6037. 
•-ufat (3. sg. pr. i.) bufa Brev. 

6038. 



-ödiet (3. sg. pr. c.) enuK Mil& 

414. 
-ödium (sahst.) emii SDkm. 263; 

BDkm. HO, 154; (nom. propr.) 

Put/ BDkm. 161. 
-üc (+ it) (3. sg. pr. i.) dui 

BDkm. 230; aduilned. HO; Com. 

74; Chr. 220, 223; Leseb. 51; 

condui Leseb. 51; desdui Leseb. 

51; Ined. 13; endui Ined. 247; 

esdui Leseb. 56; redui Leseb. 52. 
-üc (4- •it) (3. sg. pr. i.) reluiJned, 

247. 
-ü c t u m{8\ih8t.)desdui Ined . 1 3, 264. 



•-ücho (1. sg. pr. i.) estui [vom 

ahd. stftcha] Chr. 90; Lesob . 51; 

Ined. v?47. 
•-üchura (siibst.) estui Loseb. 47. 
-üdit(3. sg. pr. i.) dsclui Leseb. 

57. 
-ügituni (subst.) brui Brev. 23376; 

Card. 132!; Bez. 99; Chr. 90; 

Lesob. 56. 
-ügio (I. sg. pr. i.) fui BDkm. 

161. 
-ügit (3 sg. pr. i.) brui Flam. 

7003; Lesob. 51; -fui Brev. 667; 

defui Ined. 12' GBlI 27; 

Com. 1328; enfui Flam. 3582. 
*-ügit (3. sg. pr. i.) destruiLiQ- 

seb. 52; Chr. 87; Ined. 247; 
Anth. 120; Flam. 5735; Chr. 

220. 
-ügium (subst.) refui Hon. 57, 75. 
-ü i (pron.) CM« Leseb. 47;FJam. 798, 

1879: (num.) dui Auz. cass. 781; 

23251; Ined. 12; ainbedui AC157; 

GBII27; B^z. 99; (1. sg. perf.) 

fui Chr. 90; Flam. 4649, 7342. 
-üic (adj.) autrui Nat I 1958; Brev. 

5388, 13343; cdui Brev. 28465; 

Flam. 2411; Anth. 120; Leseb. 

47, 146; lui AC1ü8; Brev. 138, 

668, 23250; Ined. 13; Flam. 797, 

1878, 3217, 3581. 
-um (1. sg. ,pr. i.) sui Brev. 137, 

5387, 28377, 28466; BDkm. 40; 

Flam. 7769; Hon. 128; Chr. 90; 

Leseb. 51. 
-Uten (subst.) glui Ined. 247. 
-ütum (subst.) refui Chr. 55; Mil4 

425. 
-?? (subst.) trui Ined. 247. 



I. == ui + 8« 

Bspe : (subst.) bruis Flam. 4744; 

enuis BDkm. 159. 
IL das s gehört zum Stamm. 
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*-iustit (3. sg. pr. i.) crwis [vom 

got. kriustan] Flani. 4745. 
*-uic + s (adj.) auiniis BDkm. 159. 
-üsium (sub{-t.)periw/5BDkm. 199. 
*nstium (subst.) uis BDkm. 199. 

uit (uich, ug). 
*-ücho (1. sg. pr. i.) etituch AD 

XI 43. 
*-ach um (subst.) estuch BDkm. 32. 
-üctum (subst) desduit ADV UH 

Leseb. 35; esduit ADV 17; fruit 

ADV 1, XI 11; Brev.6922, 12225, 

31938, 33381; BDkm. 38. 200; 

(part. perf.) duit [— düctum mit 

ü von dücoj ADXI 35; aduit 

A' V 24; conduü ADXI 27; 

ADV 8; forsduit ADV 36; reduü 

Hon 80. 
-üctum (part. perf.) deslruü 

ADV 38. 
-ücum? (part. perf.) cassug Hon. 

84. 
-üdium (subst.) estuit ADV 15. 
-ügio(l. sg. pr. i.) fug ADV 22. 
-ügit (3. sg. pr. i.) fug Flam. 

4040, 7663; BDkm. 247. 
*-rigito (1. sg. pr. i.) cuit Flam. 

7662; PC ü. L. IX 239; Leseb. 35. 
*-ügitum (subst.) cuit ADXI 19; 

BDkm. 262. 
-ügitum (subst.) hruit ADV 3; 

BDkm. 247, 264. 
-ugium (subst.) refug BDkm. 32. 
-ütti (adj.) tuit [== tütti für tötil 

Hon. 35, 80; Brev. 12226, 33382- 

ADV 29; BDkm. 260, 262, 204; 

PCU. L. 1X240; trastuit kUxi 3. 
-ütum (subst. j re/w^ BDkui. 38; 

trahug ADV 10. 



uitz. 

= uit + s. 

Bspe: (subst.) cuitz, fruitz Flam. 
4638, —9. 

ul.') 
-aulum (nom. propr.) Äai*^ BDkm. 

127. 
-ülum (subst.) cogul BDkm. 126; 

cvl BDkm. 126; mul BDkm. 126. 
-?? (subst.) badaül BDkm. 126; 

(nom. i^vo^v.\Nadaül BDkm. 127. 

ulb. 
♦-oliet (3. sg. pr. c.) orgulh \E.?i'. 

orgol] BDkm. 143. 
-?? (subst.) ordidh [Hs; ordol]. 

BDkm. 143. 



•ümen (subst.) //^*w Brev. 15923; 

lum SDkm. 212; Brev. 13387; 

Leseb. 140; Anth. 200; volum 

Leseb. 140. 
-um um (subst.) /wm Brev. 13388, 

15922; SDkm. 212. 

ums. 2) 
= um + s. 

Bspe: (subst.) flwns BDkm. 159; 
Imns BDkm. 159; SDkm. 201; 
volums SDkm. 201. 

uma. 
*-ümam (subst.) escuma [— ahd]. 

scüm] Auz. cass. 2453. 
-üminam (subst.) costuma [= con- 

suctudinom + -üminam] Auz. 

cass. 2454. 
-ümiuat (3. sg. pr. i.) a^wwa Bek. 

XXX 24. 



1) vgl. Stengel 58^ 31—35. 

2) vgl. Stengel 582,38—46. 
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UDa. 
-üraat (3. sg. pr. i.) egruna 

[vom ags. cruma?] Brev. 28248. 
-unara (subst.) fortuna Natu 775; 

luna Nat I 110; Brev. 5053, 

10650, 28247; pruna Nat U 

776; (adj.) dejuna FJani. 531; 

BDkra. 128; (num.) una ßrev. 

28250; cascuna Nat I 111; 

Flani. 5597, 6461 ; deguna Leseb. 

147; neguna ßrev. 1184, 10649; 

Flam. 228, 6462,6743; neisuna 

Flam. 532. 
*-ünain (adj.) bruna Brev. 5034; 

Leseb. 147; BDkm. 128; (Dom. 

propr.) Marcabruna Brev. 28246. 

unis. 
-inuos (adj.) contunis Brev. 9534. 
-in II US (adj.) contunis Brev. 9604. 
-uni*os (subst.) dejunis Brev. 

9533, 13493. 
-üois (adj.) comunis? Brev. 

13494. 
-üni*us (subst.) dejunis Brev. 

9003. 

unh. 
-Uli um (adj.) lunh [-^nulluml 

Brev. 378i. 
-unium (subst.) junh Brev. 3780. 



-öve (adv.) de vuo Chr. 265. 
-Ovum (nom. propr.) Castelnuo 
Chr. 265. 

ur. 

-örem (1. sg. pr. c.) rancur 

BDkm. 143. 
-Orot (31 sg. pr. c.) nielhur Ined. 

311; rancur Tnod. 311. 
-öro (1. sg. pr. i.) rancur PVXXVI; 

Miia 97. 



-orum (pron.) lur Brev. 11774; 
Leseb. 32. 

-Urem fl. sg. pr. c.) jur BDkm. 
145. 

-üret (3. sg. pr. c.) atur MWk 

97; BDkm. 34; dur Mila 415; 

Leseb. 54; Nat 11 844. 
-ürium (subst.) agur (aar) Mila 

96: Chr. 253; Oonäur Flam. 

1978. 

-uro (1. sg. pr. i.) aitir BDkm. 

I 143; Com. 394; jwr Leseb. 54. 

-ürum (subst.) mur AC237; 

Leseb. 35; (adj.) dur Chr. 235; 

BDkm. LM9; Brev. 11773; Milä. 

97; escur PVXXVI 17; Flam. 

3474; madur W\\k 91 ; prejur 

Mila 97. segur Milk 96; BDkm. 

34, 145;AC236; Chr. 253; (nom. 

propr.) Segur BBv 1; Vilamur 

Mila 96; (vbsubst.) a^wr Mil4 97; 

Brev. 7944; jur BBv 3; conjur 

BDkm. 249; 
-*ürum (adj.) tafur [v. arab. tai- 

hür] Mila 97; Leseb: 32. 
=-pors. lazvard (subst.) azur 

Leseb. 35. 

-?? (nom. propr.) Sur Milä, 96; 
(3. sg. pr. c.) debur Mi\k 96. 



urs^). 
T. — ur -f- s. 

Bspe.: (subst.) aturs Ined. 207; 
agurs Ined. 205; Nat I 152; 
azurs Ined. 207; murs Flam. 
1314, 1430; Ined. 205; (adj.) 
durs Ined. 205; Brev. 11852; 
escurs Ined. 206; Flam. 1429, 
70:^3; madurs Ined. 205; segurs 
Ined. 205; tafurs Ined. 206; 



») vgl. Stengel 59», 2—15. 
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(pron.) lurs Brev. 11861; (nom. 

propr.) Surs Ined. 207. -öres 

(subst.) rancurs Ined. 206; 

(2. sg. pr. c.) melhurs Ined. 

206. -üros fvbsubst.) perjurs 

Inod. 207. 
IL das s gehört zum Stamm. 
-?? (nom. propr.) Nemvrs Flam. 

7032. 

ura'). 

- ör*am (subst.) rancura Zivil 81; 
Rüg. I 1. 

-orat (3. sg. pr. i.) melhura 
Ined. 125, 191, 311; PVXLni 
15; BDkm. 203; pejura Ined. 
229, 311; Milä, 195; rancura 
Ined. 311. 

-üram (subst.) aifadura Flam. 
7468, 7825; ambladma Brev. 
29608; Chr. 266; apostura 
SDkm. 229; arcadiira Nat n 
312; armadura Hon. 123; araura 
Brev. 29341 ; SDkm. 230; aven- 
tura Zivil 100; BBXVIII 15; 
Ined. 124; bonaventura Sber. 
188; desaventura Ined. 238; 
BDkm. 39; haissura Ined. 237; 
broidadura Barra 41 ; cairadura 
Hon. 92; carnadura SDkm. 229; 
ca^saduraKon. 164 ; cavalgadura 
Ying. 119; clauzura Nav. 598; 
conjectura Brev. 2517; ci'eatura 
SDkm. 205; BDkm. 21; erema- 
tura Brev. 6948, 6975; cura Zi 
IV 27; GB VJI 6; BDkm. 10; 
noncura Brev. 33984; Ined. 192; 
dossura Ined. 125; doussura 
SDkm. 230; dreitura PV XLIII 
1; Chr. 53; Ined. 125; eflaza- 
dura Flam. 7126; enyenradura 
Brev. 8756; escriptura BDkm. 
21; SDkm. 90; esgarda- 



dura SDkm. 205 ; estatura Hon. 
167; estrechura Hon. 164; fal- 
suraZiYU 72; FL IV 31 ; BDkm. 
43; fendedura BDkm. 247 ; /i^Mra 
Bek. II 4; Chr. 54; folatura Chr. 
53; Ined. 192; forcadura Chr. 
267; forfaitura PRl 10; FL 26; 
fraitura Zi VII 60; BB XVIU 6; 
PR IX 33; IreiduraZi VU 60; 
Ined. 191; frezadura Hon. 28, 
114; gardadura Chr. 206 ; geni- 
tura Hon. 59; laidura PR I 31 ; 
KiXg. 19; largura SDkm. 230; 
liadura Chr. 91; limadura Auz. 
cass. 2160; mestura Nat V 462; 
Flnm. 2105; mezara Zi IV 34; 
GH Vir 23; Card. 1101 ; desme- 
zura Zi VII 9 ; GB Vll 15; mol- 
hadura Hon 73; morsura SDkm . 
229; natura Zi VII 24; Chr. 247 ; 
Ind. 238; noiridura BDkm. 40; 
SDkm. 229; ordwra SDkm. 294; 
Muri«^ 263; pardhadara Chr. 
53; parladura Chr. 78; parti- 
dura Hon. 112; pastura Chr. 
53; peintura Chr. 123; pelpar- 
tidura Flam. 2495; penchura 
Brev. 1095; Sber. 183; ponchura 
Brev. 11652; poi'tadura Hon. 
114; prelatura Brev. 20498; 
rompcdura Brev. 6976 ; saladura 
Brev. 6136; sentura BDkm. 112: 
Card. 1102; Ined. 124; sepuUura 
Brev. 10086; BDkm. 255;6'cr- 
radura Nat II 1225; tacadura 
BDkm. 224; SDkm. 229; tem- 
pradura MM XIX 38; Flam. 593 ; 
tezura Ined. 238; Chr. 206; tor- 
sedura Auz. cass. 1200; tortura 
Chr. 79; tristura Milä. 486; 
ubertura Brev. 4351; uzura 
Brev. 17001; Heil. Geist 169; 
Ventura Brev. 1474; verdura 



1) vgl. Stengel 60», 41-602,8: 
estreit. 



ura Uro u. 602,11—36: ura 
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PR I 3; Brev. 6904; vestidura 
Rüg. 1 17; Ined. 124; Hon. 
113; violadura Flam. 592; (adj.) 
dura Auz. cass. 1201; Marie 
264; BDkm. 52; escura BDkra. 
5; FL 26; Leseb. 36; madura 
SDkm. 229; pura SDkm. 294; 
Brev. 117, 5796; segura BDkm. 
36; Leseb. 36; tafura Chr. 202; 
Leseb. 37; (adv.) d'aveniura 
Nat V 427. 
-ürat (3. sg. pr. i.) amezura 
Brev. 2442 ; assegura Nat I 745; 
atura Nat I 1239; Brev. 8755; 
depura Brev. 6135; desnatura 
Ined. 229; Chr. 62; dura Ined. 
124; endura Nat I 247; Chr. 
206; Ined. 192, 238; perdura 
Auz. cass. 2161; figura Brev. 
6565; desfigura Hon. 113, 114; 
tras figura Chr. 79; jura PR I 
13; conjura BDkm. 20S ; perjura 
Heil. Geist 170; mura Ined. 311 ; 
procura Brev. 7576; refregura 
Brev. 5974. 

-ürat (ur) (3. sg. prs. i.) ahura 
Ined. 192; Chr. 79. 



Bspe: (subst.) figuras Brev. 21; 

naturas Nat 1371; Brev. 4005; 

(adj.) escuras Brev. 22; u. s. w. 

-oras (2. sg. pr. i.) rancuras 
Flam. 4412. -ör'as (subst.) 
agrurashvQw. 4142. -ü r a s(subst.) 
coHuras Auz. cass. 2492; juutu- 
ras Flam. 1620; (2. sg. pr. 
i.) Juras Flam. 4413. 



-uoere (inf.) adure Chr. 181. 
-uret (3. sg. pr. c.) eure Flam. 
4671 ; Chr. 181 ; dure FJam. 4070. 



ures. 
-öres (2. sg. pr. c.) melhures 

Card. 819. 
-üres (2. sg. pr. c.) eures Card. 
818. 

urla. 

- ? ? (subst.) taburla BDkm. 244 ; 
(nom. propr.) Burla BDkm. 244. 

uro(n). 

- üran t (3. pl. pr. i.) duro, inezuro 

Nat U 704,-3. 

ust. 
-üstem (subst.) fust Anc. Po6s. 

485; Auz cass. 1804; GC VII 

15; Bek. xvm. 
-üstum (adj.) just Anc. Po6s. 

485; GC in 18; Bek. XVm. 
-uxt*o (1. sg. pr. i.) ajust GCUI 

14. 
-?? (subst.) tabust GC m 16; ta- 

lahust Auz. cass. 1805. 

ustz. 

- ust + s. 

Bspe: (adj.) juMs Chr. 308. 
-üxt*es (2. sg. pr. c.) ajuMs Chr. 
308. 

usta. 
-ü st rat (3. sg. pr. i.) frust(r)a 

Nat II 1475. 
-uxt*at (3. sg. pr. i.) a,justa 

Nat II 1474; Auz. cass. 2700. 
-?? (subst.) rusta Auz. cass. 2699. 

ut. 

-itum (part. perf.) aiit [für auz it] 

Brev. 619. 
-uctum (subst.) frut Rec. XVUI 

35; Chr. 202; Brev. 31938. 

- ü c t u m (part. perf.) destrut Rec ' 

XVIII 17. 
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-üdem (nom.propr.)PaWHon.75. 
-üdum (adj.)wM^ Dicht. 113; SDkm. 

321 ; Zi m 24. 
*-ugito (1 8g. pr. i.) CM^Chr. 85. 
* 'üg 1 tum {snbst.) descutlned.SSS. 
-ügitum (subst.) brutBDkm. 107; 

Flam. 7330. 
- ü 1 1 u m (subst.) sanglut Flam . 754. 
-ütem (suhst.) juventut Brev. 

33747, 34566; salut Rec. XVIII 

44; Brev. 5896; Chr. 189; 

Novas 460; vertut Zi III 

27; Hart. 160; Brev. 5895; 

Novas 4 49; (Lsg. pr.c.)wM^Ined. 

226, 292. 
-ütet (3. sg. pr. c.» ajut Incd.Si, 

119,226, 292; Mil4 92; BB I 

40; WM* Ined. 120; Flam. 3538; 

ZilU 11. 
-üt*et (3. sg. pr. c.) trahut Flam. 

5574. 
-üto (l. sg. pr. i.) refut Ined. 225; 

remut Ined. 119. 
-ütti (adj.) tut Lesob. 135; Flam. 

7329; BDkm. 229; Mart. 43, 124; 

Hon. 18; traitut Mart. 649; 

Hon. 20. 
-ütum (adj.) harhut MM XIX 8; 

canut Boet. 107; corniU Chr. 

187; memit Mila 91; Novas 

502; mut BBl 18; Bez. 146; 

(nom. propr.) Masmut SDkm. 

322; Montagut Chr. 189; Mild 

91; Novas 523; Pagut Chr. 

189; Novas 524; Talmut Bvqw. 

12000; (vbsubst.) ajut W\\k 92. 
*-atum (subst.) drut [:=:ahd. drüt] 

GB vn 5; &Gl 37; Mila 91; 

escut Zilll M6; Hon. 18; MM 

XIX 6; (part. perf.) begiU Lesel). 

35; despendut Flam. 753; mogut 

Chr. 248; ^erdut Chr. 20; re- 

tengut ZilU 8; SDkm. 321; 

vengut Mart. 123, 648; u. s. w. 



utz. 

I. = ut + s. 

Bspo : (subst.) ajutz GC V 55 ; 

brutz Nav. 4989; Alb. 4519, 

6020, 9306; AD IX; cutz Milä, 

442; frutz Brev. 417; BDkm. 

64; Alb. 9248; (adj.) mutz Flam. 

2361; (part. perf.) Bspe: begutz 

Alb. 4514; conogutz Chr. 123; 

destrutz k\h. 5993; ferutz Alb. 

3068; u. s. w. 
-itus (adj.) pelutz AD I 12. 
-itus (part. perf.) escondutz 

BDkm. 23. 
-üctos (subst.) condutz Alb. 9247; 

Nav. 1017, 4979; (part. perf.) 

adutz Nav. 2344. 
-üdes (subst.) palutz Alb. 3057. 
-üs (subst.) palutz Alb. 6031, 9317. 
-ütos (subst.) tescutz Nav. 999; 

traiUz Nav. 4981 ; (adj.) bossutz 

Barra 41; crenutz Alb. 5981. 
-ütus (adj.) agutz ADll; Nav.; 

979; lengutz Ined. 206. 

II. = ust + s. 

(subst.) futz Alb. 4505, 6001. 

III. das s gehört zum Stamm, 
-üc (imperativ) a<iM*-2f Brev. 14568, 

14747. 
-üconi (subst.) lutz Nav. 997; Alb. 

4483; BDkm. 23. 
-ücet (3. sg. pr. i.) lutz Nav. 

2335; Alb. 3060, 5986; Chr. 

123; BDkm. 172; Flam. 3945; 

relutz Ined. 205. 
-ücis (2. sg. pr. i.) condutz A\h. 

9271. 
-ucit (3. sg. pr. i.) dutz FL 

39; adutz BDkm. 64; Chr. 123; 

Alb. 9233; Flam. 2360; Nat I 

76; condutz AD I 18; Alb. 6C06; 

desdutz Alb. 4482. 
-üdit (3. sg. pr. i.) aclutz Nav. 

976. 

5 
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üdit (3. 8g. pr. i.) rutz Ined. 

306. 
-Utes (2. 8g. pr. c.) ßjutz SDkm. 

237; mutz Alb. 9272. 



-üvium (subst.) esduluvi BDkm. 
249; Brev. 7874; fluvi BDkm. 
249; Brev. 7873. 

uza. 
-üdam (adj.) cf^za Brev. 31418. 
*-uosam (subst.) tnuza [=iahd. 
muoza] Barra 45. 



-üsam (pari, perf.) clusa Flam. 

2032. 
-üsat (3. sg. pr. i.) accuza 

Brev. 16756; Flam. 2033; escu- 

za Brev. 16767; refuza Flam. 

7946; uza BDkm. 196; Brev. 

31417. 

uzes. 
-US 08 (2. sg. pr. c.) recuzes^ 

uzes Card. 1519, - 20. 

uzis. 
-üdi*u8 (subst.) estuzia Card. 9. 
-?? (subst.?) cruzia Card. 10. 



9, 9(n). 
(buchst.) Brev. 6; (nom. propr.^ 

Jerico Brev. 19342. 
-öc (pron.) Mart 359; SDkm. 

201, 334; Chr. 142; aiaso Brev. 

5; aquo Brev. 21160; so Flam. 

4090. 
•ödem (nom. propr.) Ero Brev. 

21161, 21853, 22166, 23394. 
••öd um (subst.) pro Chr. 156; 

BDkm. 16;(adj.)|i)ro Chr. 127, 

142. 
*-8dum (subst.) hro [=ahd. brod] 

Chr. 181. 
-ömödo (adj.) co Chr. 127; 

PVXV 19. 
•ön (neg.) no Chr. 156; BDkra. 

135; 8ino Chr. 130. 
-öna (imperativ) da PVlI 34. 
-önem (subst.) abitatio Brev. 

1628; absolutio Hon. 71 ; acensio 

Brev. 25294; acusatio Roii. 85; 

adopcio Brev. 14850, 21643; 

agulho Nav. 5024; BDkm. 235; 

aigro Briefe U 52; alcoto Arch. 

11491; Nav. 3186; aministraiio 

Hon. 81 ; anunciatio Brev. 3048; 

aparicio Brev. 22128; apelatio 



Brev. 16327 ; aquilo Brev. 3894; 
arrestazo Alb. 2404; arso BBl 
29 ; Mila 140; Card. 1201; Chr. 
84; auzeUo Boet. 211; BDkm. 
148; avoutro Novas 77; baco 
Novas 55; bando PV U 44; 
Alb. 5139; baratro Boet. 239; 
baro BBl 45, X 58; PVxm 
57; BDkm. 122; Brev. 25293; 
bastizo FL35; basto Leseb. 
54; Flam. 7881; benatcio Alb. 
775; benedictio Alb. 5071; bes- 
calo Alb. 3989; blizo Briefe n 
16; Arch. n 491 ; bodoisso B^z. 
89; boco SDkm. 322; botsso 
Leseb. 59; Barra 46; PVJX 45; 
Alb. 4017; bollo Alb. 7801; 
botoZiXY 26; BDkm. 9; Novas 
68; brazo Arch. II 491; 
brico FL 35; Alb. 5053; broto 
Nav. 3729; cabiro Alb. 5119, 
7846; cairo Alb. 7845; cambo 
Alb. 4043; Wüi 91; canso 
PVXVI 10; coptoo Alb. 7854; 
capo Alb. 4026; carbo PVlX 
29; Alb. 4011, 6145; cariato 
B6z. 41 ; cavüatio Brev. 15306; 
ccniwno Brev. 20688;* cisclato 
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BBl 33; Alb. 7806; SDkm. 89; 
Leseb. 29; clapazo Arch. II 
492; cognitio Brev. 188; colonibo 
Auz. cass. 2425; comensazo 
Alb. 7797; comemoratio Brov. 
J4327; companho GBl 29; 
PV Xin 66; comparazo Ined. 80; 
compassto Brev. 3232; comunio 
Arch. II 492; confessio Bek. 
XVII 32; Hon. 139; confuzio 
Hon. 85; consumatio Novas 
88 ; contemplatio Brev. 457 ; con- 
tenso PVXV 11; Chr. 85, 130; 
Alb. 4056; contrictio Card. 1045; 
Hon. 117; conversatio Brev. 
3169; corazo Nav. 3161; cordo 
GBXIU 28; Brev. 32358; cor- 
rupcio Brev. 12511; costellatio 
Brev. 4075, 4091; creatio Leseb. 
64; cruzitio Alb. 214; cusso 
B6z. 94; decepcio Boet. 52; de- 
claratio Brev. 62; defalhizo 
GBl 16; defensio Alb. 769; de- 
lectatio Brev. 8443; deliurazo 
Bek. xrv 32; derizio Brev. 
23521; dessipatio Hon. 85; de- 
structio Alb. 1592, 6045; deve-?io 
Arch. H 491; devotio Hon. 2; 
difamatio Brev. 17095; dilectio 
Brev. 8008; distinctio Brev. 
1074; dompno Alb. 850, 2398; 
donatio Chr. 173; donzelo Nav. 
5060; Alb. 4004, 5096; BDkm. 
148; rfra^fo BDkm. 246; SDkm. 
292; dubitatio Brev. 61 ; efanso 
Nav. 1467, 3155; e/a«to Brev. 
12326, 30794; e?ec<to Alb. 
5062; emagenatio Nat V 343; 
encuzatio Alb. 50 67 ; enquestio 
Alb. 5061 , bO90;€nquizitio Brev. 
21147; entensio Brev. 32792; 
emo Alb. 7818; e^caZo Boet. 
209; escominio B6z 59; escu- 
menjazo Alb. 772; esmandazo 
Leseb. 141; esmerüho Auz. cass. 
431; espero Leseb. 32; e^o^i- 



acio Brev. 20523; etspozitio Hon. 
101; espunto Barra 44; establizo 
Nav. 5073; Alb. 4016, 5144; 
e^to^io Brev. 112, 345; /aw«o 
Auz. cass. 1290; Chr. 83, 253, 
267; BDkm. 9; fcUco Anz. cass. 
1291; /ii/Äf^o Brev. 29550; Nav. 
3745, 5023; felo Boet. 20; Nav. 
3738; fenisso Arch. U 492; Bek. 
XVn 31; Chr. B4; fogairo B6z. 
39; foizo Alb. 761; Hon. 140; 
fondo Alb. 7862'; fomicatio 
Brev. 32793; gambaizo Briefe 
n 33; guarizo PVVU 50; SDkm. 
326; gamizo FL35; Card. 587; 
garso Alb. 5098; geldo Alb. 
4049; ginolho Hon. 188; ^fZoto 
Nav. 3217; Chr. 340; ^fomo Alb. 
5111; Nav. 3177; gorgero Nav. 
3180; gosso Brev. 30998; grilho 
PV VII 67; guinho B6z. 38; Chr. 
85; ^wtro Arch. 11491 ; illuminatio 
Brev. 187, 1627; instructio Brev. 
24227; juridiccio Brev. 17437; 
2atVo Boet. 241; Briefe U 64; 
SDkm. 334; to^o BDkm. 49; 
Anth. 110; leisso FLn 36; 
Chr. 173; Uo Nav. 1490; Chr. 
23, 142; Uurazo Alb. 4024, 
5086; maizo Brev. 30996; Chr. 
173; mcdedo Nav. 3711; maU' 
dictio Alb. 773; mandazo GBorn 
VI 2; masso Alb. 4009; mena^ro 
Alb. 1284; mentizo Briefe II 60; 
Flam. 733; Alb. 204; mento Arch. 
II 492; Brev. 32357; messio Nav. 
5070; BDkm. 135; milhorazo 
FLV 29; Briefe u 63; Alb. 5079; 
molo Arch. U 492; Hon. 95; 
moto Alb. 4025; nioicto BDkm. 
94, 100; miäaeio Brev. 693; ob- 
jectio Brev. 1493; ocaizo PC 
vm 25; occizio B6z. 136; 
operatio Brev. 458, 479; ora^ro 
Nav. 1487; Arch. H 491; pabal- 
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ho Alb. 4015; pairo Brev. 1 1467; 
Alb. 7852; paisso Mila d\;parso 
Brev. 812; Bez. 94; partizo 
Bez. 37; passero Auz. cass. 533; 
passio Boet. 24; BDkm 53; peazo 
Mila 122; Anth. 208; peiro Alb. 
3985; peisso PVn 4; pejurazo 
Anth. 204; |)<;nrfoNav. 3121; peno 
Alb. 5130; perciissio Alb. 1283; 
perdicio Ined. 146; Gßorn VI 
10; perfeccio Brev. 930; perse- 
cutio Novas 86; persuacio Brev. 
24535; ^pe^ic/o Brev. 14829; 
pezo Briefe II 48; pilo Alb. 
5112, 5118; poblacio Alb. 7826; 
poisso BDkm. 222; polmo Arch. 
II 491; Chr. 23; possezio Le- 
seb. 67; Nat I 762; predesti- 
natio Nat I 638; predicatio 
Novas 57; preizo PCVIU 12; 
GB I 6; Nav. 3221; prelazio 
Brev. 12325; presentacio Brev. 
3134; presomtio Hon. 125; pro- 
cessio Arch. n 492: provezio 
Hon. 19; purgatio Brev. 2585; 
quastiazo Boet. 22; questio 
Novas 81; raZÄo Nav. 3179, 
5052; ramizo Alb. 7834; razoZi 
XV 7; Nat I 328; Brev. 437, 
28677; SDkm. 326; rehlo Alb. 
4010; rc^to Boet. 54; Nav. 30; 
rdigio Chr. 173; remissio Brev. 
15678; repleccio Brev. 7900; re- 
spowÄio Hon. 99; Brev. 2129; 
resso Ined. 146; PVvn 71; 
restitucio Brev. 18005, 18422; 
retraizo Briefe n 64; rexio Hon; 
186; rezemso Boet. 25; GB I 7; 
roazo M.M 91; sahato Chr. 267; 
sahlo BBX 58; Alb. 3988, 4044; 
salutacio Brev. 14387; salvatio 
Novas 52; Chr. 201; «a^/s- 
factio Ined. 145: 5a-?o PVu 1; 
Chr. 122; BDkm. 37; dezazo 



Hon. 173; segoiiho Auz. cass. 
1545; «cTmoBoct. 23; Alb. 3997; 
BDkm. 235; significatio Boet. 
231; sospeisso PVXII 20; susten- 
tacio Brev. 10242, 14818; taJo 
Boet. 240; Card. 586; Novas 
47; tendo Alb. 2567; tenezo 
FLU 28; tenso Nav. 3153; Chr. 
157, tlzo Rec. X 47; Alb. 5129; 
toalho Leseb. 142; transgressio 
Brev. 8228; ^ra^s/o Brev. 29549; 
detrassio Brev, 17094; trencazo 
Alb. 1244; trenso Alb. 4053; 
Briefe II 19: tribulatio Alb. 
5064; B6z. 137; tronso Alb. 5128; 
Mila 91; tuzo BDkm. 198; unio 
Brev. 1190; venazo Alb. 4027; 
vencezo PVXVI 40; vezio Hon. 
24; (adj.) negro FL 35; vermelho 
Alb. 7807; (adv.) (a) bando 
MMXX 28; d«i;iro Alb. 4005; 
Novas 48; enviro Hon. 36; 
(de) rando Nav. 3227; (a) rew^^o 
Boet. 212; (nom. propr.) Äbiro 
Bez. 135; J.ic/o Briefe H 21; 
J.imo BDkm. 91; Albusso Alb. 
7770; Alfonso Nav. 23; J.7airo 
Hon. 44; AnsaloZi II 59; J.ra^o 
SDkm. 267; Alb. 1273; BDkm. 
16, 53; FLU 20; Ascensio Alb. 
1270; Ato Mila 92: Auraiso 
Hon. 171; Auruzo BDkm. 93; 
Avinho Alb. 5059; Bergonho Alb. 
4014; Briefe III 46; Arch.n 492: 
Bernado Mila 92; Novas 60; 
Bernizo BDkm. 91; 5e^o BDkm. 
91; Blezo Alb. 7767; Bocaleo 
Briefe U 55; ^o/o Arch. II 491 ; 
Bovo BDkm. 90,92; Bramanso 
FLn34; Briefe II 32; Milä 127; 
Breto GBxni 38; Leseb. 54; 
Briefe n45; Chr. 84; Caldairo 
Alb. 4032, 7769; CÄa/o Alb. 7774; 
Hon. 184: Canego B6z. 58; Caro 
Alb. 4051; Carlo Chr. 85; 
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Castdo Arch. n 403: Cato 
BDkm. 93, 135; Ined. 76, 125; 
Flam. 633; SDkm. 269; Cavalho 
Alb. 4019; Chino Alb 7775; üliso 
Arch. n 491; CV.vo Alb. 7779: 
Crio Alb. 7765; Dago BDkm. 
100; Dono BDkm. 166; Bovo 
BDkm. 91; Dozo Sbor. 169, 172, 
179; Draco BDkm. 96; Ebdomo 
Briefe II 36; ^i//o Chr. 85 
Erizo Arch. II 491; Esparro 
Mila 91; EHarro Hon. 208 
Famo Alb. 5102; Arch. II 492 
Nav. 3222, Felipo BDkm. 92 
i'^tj/o Sber. 358 ; Ftrmaco Arch 
n 493; Frizo BDkm. 90; Alb 
1261; Galdiro Arch. n 491 
Galo Arch. II 492; Gameno 
BDkm. 99; G^aweZo Chr. 85 
Garanho Nav. 5035; Gardo 
BDkm. 141; öa»to Nav. 1460 
6^/^o Ined. 308; Giraldo SDkm. 
344; Grifo Briefe II 29; 6^<*«o 
BDkm. 91, 92; Lando Arch. n 
491; Lanso Alb. 7776; Lengo 
Alb. 1265; XAtvro Alb. 2563; 
Loheo MMX 105; Xo(Zaro PV 
VII 83; Malhuaso Alb. 7773; 
Malleo Chr. 157; Marco Chr. 
86 ; Marselio Chr. 85 ; Mascaro 
Alb. 5143; Ma^'co Arch. n 492; 
Alb. 1247; Matafello Alb. 92; 
Merlo BDkm. 91; Alb. 7768; 
Milo Chr. 86; Milso Arch. n 
492; Moncanego Milä, 401,402; 
Monfalco Arch. 11 491 ; Monnie- 
/ioChr.340; Mo^i^a/6co Mila 92; 
Montaudo ßrev. 28678; iV^/ro 
BDkm. 90; Olaro Alb. 2646; 
Or^fO Hon. U4; Orio Alb. 7772; 
Or^'O BDkm. 91; Oto BB I 39; 
Pnterno Briefe II 20; Pauquo 
SDkm. 322; Fero BDkm. 136; 
PZa^o Böz. 135; SDkm. 269; 
Polipo Brcv. 6957; Pompeigno 



BDkm. 96; i\>n."?o Chr. 130; 

Rodrigo Nav. 29; Rossilho Alb. 

1274; BDkm. 90; iiaWo BDkm. 

93; *Samo Briefe II 24; Salamo 

BDkm. 37; Bez. 135; Alb. 4041 ; 

Zill 60; Brev. 34049; BDkm. 

90; SDkm. 315; Alb. 7844; Solo 

Hon. 75; Samso Brev. 34048; 

Sestaro Brev. 31988; Simo Alb. 

4030, 5102; Tarasco Alb. 4048; 

Toledo Nav. 28; Tolo PV VII 

80; Hon. 146; roroPVvil84; 

Ugo Alb. 4040; Chr. 155; BDkm, 

136; Virso Arch. II 492; Vos- 

prezo BDkm. 92; (1. sg. pr. c.) 
do Anth. 124. 
-öneo (1. sg. pr. i.) sotno Alb. 

3998. 
•önot (3. sg. pr. c.) do BBX; 

PVVII 91; Alb. 5092, 7836, 

7860; Ined. 145; perdo PVVII 

65; Alb. 7861. 
-önet (3. sg. pr. i.) somo PVVTI 

72; Chr. 130; Flam. 14, 5127, 

5587. 
-onet? (3. sg. pr. c.) esto 
[=rlat. stet] BBx 55; BDkm. 105. 
-onit (3. sg. pr. i.) compo Nat 

I 283, 1330; despo PVvn 43; 

Novas 51 ; espo Hon. 121 ; Brev. 

21545. 
-öno (1. sg. pr. i.) do Alb. 

5048; Flam. 6032; abando PV 

xni 38; Flam. 6032. 
-önum (subst.) do Brev. 31987; 

PVVII 67; Chr. 322; Flam. 

2259, 2631, 3510, 7775; guizardo 

ZiXV 8; PC VIII 20; perdo 

PC VIII 28; ADVI 8; Chr. 142; 

(nora. propr.) Guasco Chr. 84; 

Briefe II 47; Alb. 1263; No 

Briefe n 4. 
-Önum (subst.) so Alb. 3984; Rec. 

X2; Card. 1202; to Flam. 4495; 

tro PVn 31; Chr. 127; (adj. 
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bo Chr. 181 ; Leseb. 141 ; 8Dkm. 

267, 292. 
- Ö n * u m (yb subst.) samo Mil& 92. 
üit (3. sg. perf. i.) fo Zin 51; 

Rec X 29; Sber.350; Alb. 7843; 

Brev. 11468; Nav. 18, 1462, 

3709. 
-um (l. 8g. pr. i.) 80 ZiXV; 

PVn 24, IX 49, XVI 60; MM 

XX 26; BDkm. 114; (nom. propr.) 

Cafamao Brev. 20689. 
-undura (nom. propr.) Bomo 

[Hs.= Babo] Briefe n 28. 
-ünt (3. pl. pr. i.) so Boet. 

120; PVXV2; Flam. 5880, 6060, 

6221, 6297, 7241; Nat I 329; 

Brev. 438; BDkm. 115, 180, 

184, 188, 250, 256. 
-ünum (nom. propr.) Lyo Hon. 

106; QBxm 7. 
Bspe. y. Accentversch.*) (3. 

pl. i.) clamö Nav. 3193; creziö 

Nav. 29; dizö Nav. 16; atenderö 

Nav. 5019; correrö Nav. 3173; 

criderö Nav. 3154; issirö Nav. 

5018; u. s. w. 
-?? (subst.) estao Alb. 7847; so 

Alb. 3999, 4052; (num.) carto 

Alb.2049; (nom. propr.)iJancoCw) 

Alb. 7771. 

QS, 9(n)s. 

I. = 9(n) 4- s. 

Bspe: (subst.) botos Alb. 3786; 
Nav. 1048; chaplatios Alb. 7202; 
falcos Leseb 132; leissos 
PCxm 33; Card. 428; razos 
AC 43; ADm; SDkm. 225; so- 



tnos Mil4 121 ; Sber. 356; (adj.) 
bos Chr. 162, 282; pros PCxin 
17, XXm 40; BDkm. 2; (nom. 
propr.) Bei-nados BDkm. 168;. 
Bretos Alb. 7203; Mila 178; 
Catos SDkm. 235; BDkm. 214; 
CavcUhos Alb. 3854; Guascos 
GBV 21; Gastos Nav. 4029; 
Grifos Flam. 4175: Malkos 
Boet. 29; Rrdigos Brev. 29177; 
SDkm. 257; Mild 393; Salamos 
Brev. 32439; SDkm. 223; Simos 
Alb. 3195, 3863, 7209; Tarascos 
Alb. 3853 u. s. w. — (sg.) 
[stammbetont] u. -önes (pl.) 
(subst.) acordazos Alb. 3840; 
aftictios Hon. 73; azidatios 
Brev. 24559; baüos Hon. 
137; baudizos SDkm. 322; bla- 
vairos M. Erm. Brief 44; canos 
Auz. cass. 1300; capairos Alb. 
7114; citatios Brev. 16164; co- 
gastros Leseb. 105; complectios 
Brev. 7855; SDkm. 223; con- 
firmatios Novas 159; con- 
gregatios Hon. 195; cussos 
Rüg. X 4; descrescios Brev. 
362; digestios SDkm. 206; di- 
gnatios Novas 166; empre- 
ssios Brev. 6127; encamcUios 
Novas 176; grenos Hon. 
205; legatios Alb. 3163; moni- 
tios Brev. 16165; moscalhos 
Brev. 3475; ohlatios Brev. 
10182; peruncios Novas 158; 
plansos Alb. 7223; pramissios 
Alb. 3831; remissios Hon. 71; 
resurr ectios Nov. 178; vdüos 
Hon. 123. 



') Diese im Navarrakrieg häufig vorkommenden Verbformen 
auf 6 (i6) sind aus Beeinflussung seitens der gascognischen Mundart 
zu erklären ; im rein provonz. sind sie unerhört. 
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-onus (subst.) pcUros Hon. 66; 

(nom. propr.) Älbaros Alb. 3860 ; 

Ardizos SDkm. 320; Amaudos 

Alb. 7192, 7273; CorUzoa Alb. 

3849; Eudos Hon. 106; Guü- 

hcmo8 Alb. 3855; Mondragos 

Alb. 8861; Salodos Chr. 162. 
-onus (nom. propr.) Bos Alb. 

7191. 
II. das s gehört zum Stamm. 
*-5n8itum (part. perf.) somos Alb. 

1984. 
-önsuit (3. sg. perf.) respos Alb. 

7180. 
-önsum (subst.) espos SDkm. 

294. 
-önsum (subst.) respos PC IX 19, 

Alb. 3191; (nom. propr.) Änfos 

PVni 71; Alb. 3866; Leseb. 

29; BDkm. 164; Mil&ll6, 118, 

179, 234 
[-öres (subst.) flors BBXX 36»)]. 
-örsum (adv.) (ad) estros AC 

284; Jos Brev. 122; Alb. 3795, 

7251; dejos Nav. 457. 
-öS (subst.) ros Alb. 3784; (pron.) 

los Brev. 22604; Nav. 2654; 

BDkm. 246; nos B6z. 103; 

BDkm. 102; vos PClX 35; Nav. 

4041, BDkm. 112. 
-ösum (subst.) enuios Corn. 715; 

erbos Alb. 3787; JSTav. 1028, 

1566; Leseb. 49; (adj.) hauzios 

BDkm. 200; hlos ßoet. 31; 

Zivn 7; PCXIV 35: Ined. 50; 

glorios Gßv 8; FL26; iros 

SDkm. 322; Alb. 12^^ \ luxuriös 

BDkm. 199; nualhos Boot. 30; 



piatos BDkm. 9; precios Alb. 

7294; rabios Nav. 482; rainos 

B6z. 69; vermenos PVxxm39; 

u. s. w. (nom. propr.) Borbonos 

PVxxni 64; Jojos Ined. 173; 

Finos BDkm. 166. 
-ücem (subst.) cros FL26; B6z. 

104; BDkm. 246; Anth. 118, 

134. 
üissem, -üisset (1. u. 3. sg. 

imp. c.) fos Nat 11142; AC 11; 

BBIX 17; PC18; Mil& 393; 

Nav. 2668; Anth. 234; u. s. w. 
-ülcem (adj.) dos Anth. 126. 
-üos (num.) dos BDkm. 25; Novas 

152; ambedos BDkm. 50; SDkm. 

235. 
-Urs um (sahst.) tos [= griech. 

&VQOOS] PRilI 64; Chr. 106; 

Flam. 3792. 
-üssit (3. sg. pr. i.) tos Flam. 

6874. 
-üssum (subst.) ros Nav. 470; 

(adj.) ros BDkm. 102; Alb. 

3828; Leseb. 105; (nom. propr.) 

Eos Anth. 234; BDkm. 92. 
Bsp. V. Zustzg: pessego s Nav. 

4032. 
-?? (nom. propr.) Älos Alb. 1659; 

Limos Alb. 1987. 

ga. 
-ob am (subst.) esproa? BDkm. 

264. 
-öd am (subst.) coa Auz. cass. 

291. 
-üam (pron.) soa Auz. cass. 292; 

BDkm. 264. 



>) r vor s hat im prov. sehr schwach gelautet, was aus dem 
häufigen Vorkommen von Worten auf -ors in -os Reimreihen erhellt; 
vgl. confessors SDkm. 224; amors SDkm. 333; priors Alb. 3165; 
Tors Nav. 1582; u. s. w. 
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gas. 
-obas (2. sg. pr. i.) proas BDkm. 

203. 
-üas (num.) doaa BDkm 203; 

Flam. 6460; ambedoas Flam. 

6459. 

Qba. 
-Spat (3. sg. pr. i.) troha Brev. 

30989. 
*-übbat (3. sg. pr. i.) adoha 

[= ags. dubban] Auz. cass. 

1689. 
-üpam (subst.) hba Brev. 30088. 
-?? (3. sg. pr. i.) escoba Auz. 

cass. 1590. 

pbe. 
-übbet (3. sg. pr. c.) adobe Flam. 

3539. 
-?? (3. sg. pr. c.) escobe Flam. 

3540. 

gbla. 
-ö pul am (subst.) cobla B6z. 16. 
-öpulat (3. sg. pr. i.^ encobla 

Flam. 1332. 
-üpla (imperativ] dohla Bez. 17. 
-üplam (adj.) dobla Flam. 5430; 

Bez. 16. 
-üplat (3. sg. pr. i.) dobla Flam. 

1331, 5431; Bez. 16, 17. 

9bra. 
-öber*am? (nom. propr.) Dobra 
^ ADXII 39. 
Opera m (subst.) obra AD XII 7; 

BDkm. 44, 244, 246; SDkm. 

263. 
-öperiam (1. sg. pr. c.) cobra 

ADXII 47; descobra ADXli 31. 
-übram (subst.) colobra AD XII 

23; BDkm. 244, 246. 



-üper*am (subst.) cobra ADxil 

55. 
-üperat (3. sg. pr. i.) cobra 

SDkm. 263; encobra BDkm. 

44; sobra ADxn 15, 601 

9bras. 
= c^bra + s. 

Bsp: (subst.) obras Brev. 9709, 
9710, 18227. -üper*as (subst.) 
sobras Brev. 18226. 

9bro. 
öperora (1. sg. pr. c.) obre 

BDkm. 78. 
-üper*um {\hsvihsi.) recobre BDkm. 

78. 

90. 
öc (pron.) oc PVXLV 9; Chr. 

225; Flam. 2640, 4479, 5725, 

7001. 
-occum (subst.) floc W\\k 130; 

(adj.) groc Auz. cass. 2655; 

BDkm. 148; (nom. propr.) Ma- 

roc UM 129. 
-och*um (nom. propr») EnocBiGv. 

8231. 
-ocum (subst.) coc Chr. 274; foc 

Nat 1496; Brev. 2668; Chr. 274: 

Flam. 3162; joc Chr. 225, 274: 

Flam. 1421; loc PVXLV 57; 

SDkm. 312; BDkm. 129, 148, 

152, 192, 2aO; Nat 1 1067, 1497; 

Mil4 130; Brev. 1569, 3602, 

30657; Flam. 1422, 3161; Chr. 

274; (adv.) alloc Hon. 178. 
*Öcum (subst.) boc BDkm. 94. 
-Ödium (subst) oicc Brev. 30656; 

Chr. 274 
-ötui (1. sg. perf.) poc PVXLV 
^ 18; BDkm. 129. 
-ötuit (3. sg. perf.) poc BDkm. 

230; Flam. 331, 2462, 2639 

4478, 5724; Mihi 130. 
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*-5vuit [statt -övit] (3. sg. perf.) 

conoc ßrev. 8116; reconoc Brev. 

8116; moc Brev. 1570, 3603; 

Nat I 1068; Flam. 2463, 7569; 

BDkm. 129, 193; Mil4 130. 
*-ücc (+et) (3. sg. pr. c.) toc 

[=:ndd. tukken] Flam. 332; 

Milär 130; Auz. cass. 494. 
*-ücco (1. sg. pr. i.) toc BDkm. 

161. 
*-uvait (3. sg. perf.) ploc Milä, 

130. 
?? (subst.) bistoc Auz. cass. 493. 

= 9C+s. 
Bspe: (subst.) flocs BDkm. 161; 
SDkm. 268; Chr. 225; joca 
Flam. 4989; locs SDkm. 268; 
BDkm. 161; Chr. 210, 226; 
Flam. 4988. 

U9C. 
-öcum (subst.) /moc, li*oc Brev. 
2668, -9. 

u^cs. 

=: U9C + 8. 

Bspe: (subst.) fuocs ADxni 8; 
liioes AD XIII 15. -öccos (adj.) 
gruocs ADxni 1. -öcos (subst.) 
juocs A D XIII 36. -ö c u 8 (subst. ) 
cuocs ADxm 22. -odi'us (subst.) 
enttocs ADXIU 29. 



u§c. 
-5 cum (subst.) cuec Gast. 109; 
cnwecCastUl; fuec PCÜ.L. IX 
162; Gast. 112; juec PCÜ.L. IX 



161; Cast. 110; Itiee Hon. 42; 

Auz. cass. 1824; BDkm. 234; 

(nom. propr.) Beljuec Hon. 42. 
*-övui (1. sg. perf.) mu€C BDkm. 

234. 
*-ovuit (3. sg. perf.) muec Cast. 

113. 

u^cs. 
= u§c + s. 
Bspe: (subst.) fuecs^ luecs BDkm. 
261. 

9ca (gcha). 
*-occam (subst.) roca [= bret. 

roch?] Brev. 6235; BDkm. 226, 

230. 
*-Öccat (3. sg. pr. i.) deroca 

(nur in Hs. b.) Brev. 6236. 
-üccam (subst.) hoca Hon. 7; 

Flam. 315, 1337, 2358, 3133, 

4452,6559,7101; Leseb. 38. 
*-üccat (3. sg. pr. i.) toca [== 

ahd. zukkan] Leseb. 38; BDkm. 

226, 230; Flam. 314, 1338, 2359, 

3134, 4453, 6568, 7102; Hon. 7. 

9Co(n). 
*-occant (3. pl. pr. i.) brocOy de- 
roco Flam. 7878, —9. 

odi. 
-ö d i c (+ em) (subst.) codi B Dkm . 

76. 
ödium (subst.) hodi BDkm. 76. 

9do(n). 
-otant (3. pl. pr. i.) rodo Flam. 
6595. 



') vgl. Stengel 53*, 34— 54^ 9. Ausserdem führt das alte 
Rimarium eine aus unseren Texten nicht zu belegende Reimreihe qcs 
(vgl. Stengel 64\ 13—17) an. 

6 
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*-otunt (3. pl. pr. i.) podo [= 
*potant für posaunt] Flam. 6594. 

-occam (adj.) groga GBxvni 8. 
[-Ö c e r a m(8ab8t.) sogra GBxvm 2.] 
-ögam (subst.) sinagoga GBxvm 

29. 
-ogam (subst.) loga GBxvin 22. 
-?? (subst.) savoga GBxvin 15. 

-öc er am (subst.) «o^a Flam. 4179. 
-öcuerat (3. sg. condit.) nogra 

Ined. 103, 104. 
-ötueram (1. sg. condit.) pogra 

Flam. 4178; Ined. 103, 104. 
*-övueram [statt -överam] mo- 

gra Ined. 104, 105. 
-•övuerat [statt -överat] mogra 

Ined. 103. 

gis. 
-öscit (3. sg. pr. i.) conow BDkm. 

166, 213; Brev. 30474; Natn 

814; Flam. 2052, 4352; reconois 

BDkm. 43. 
-üsteumi (adj.) mois BDkm. 213; 

Flam. 4353; Nat n 813. 
-üst*io [statt -üsto](l. sg. pr. i.) 

angoia Flam. 2053. 
-üxum (subst.) bois Chr. 269. 
-?? (nom. propr.) Fois BDkm. 166. 

9>. 
-au cum (adj.) poi Leseb. 133. 
-audium (subst.) joi Chr. 97; 

Leseb. 133; Flam. 3653. 
*-ausium? (adj.) bloi [viell. = fk. 

blaudi] Chr. 97. 
-öc illum (interj.) oi Flam. 3654. 
-ödiet (3. sg. pr. Q,)€noi Leseb. 38. 
-üdium (a^JO croi Corn. 767. 
-um (1. sg. pr. i.) soi Leseb. 38. 



918. 
= 9i + 8. 
Bspe: (adj.) bhis Leseb. 132. 
•?? (subst.) troia Leseb. 132. 

U9is. 
I. = U9i -f- s. 

-ödi*08 (subst.) puois AD XV 12. 
-odi*us (subst.) enttois ADXV40, 
43. 

n. das s gebort zum Stamm, 
-össet (3. sg. pr. c.) engruois 

AD XV 26. 
-ostea (adv.) ptwis AD XV 5. 
•-öxit [statt -öcuit] duois AD XV 

19. 

u§i. 
-odium (subst.) enuei Brev. 

27820, 28825; Chr. 329; Leseb. 

142; (nom. propr.) Belenuey 

Brev. 27819. 
-ügitum (subst.) bruei [für brui] 

Chr. 329; Leseb. 142. 

u^is. 

I. = u§i -f- s. 

Bspe: (subst.) enueis Brev. 32236. 

II. das s gehört zum Stamm, 
-ösium (nom. propr.) Ämbrueis 

Brev. 12098, 12143. 
-ostea (adv.) pueis Brev. 12144, 
12097, 32227. 

u§ime (u^me). 
-Öximem (1. sg. pr. c.) aprueime 

Brev. 20091. 
-öximet (3. sg. pr. c.) aprueime 

Brev. 221. 
-Öximo (1. sg. pr. i.) aprueime 

Brev. 9198. 
-oximum (subst.) prueitne Brev. 

222, 9197, 20090. 
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-öniiim (nom. propr.) ÄpoUoine, 

Sidoine Flam. 627, -8. 
-önium (subst.) ccdsadoine, cassa- 

doine Chr. 268. 

ginta (gncha). 
-ögnitat (3. 8g. pr. i.) acointa 

Flam. 1791. 
-ömptam (adj.) cointa Flam. 1792. 
- u g n a m (subst.) poitUa Card. 623. 
ünctam (part. perf.) cwn^a Card. 

522. 

gissa. 
-üstiam (subst.) angoissa Flam. 

6554. 
-üstiat (3. sg. pr. i.) angoissa 

Flam. 5555. 

Qisser. 
-öscere (inf.) conotsser, reconois- 
ser BDkm. 43. 

ueit (u§g, u^ich). 
-öctem (subst.) nueit Chr. 205; 

Brev. 6352, 13465; (adv.) anueit 

Brev. 23053. 
-octo (num.) tieit Brev. 6361; 

Chr. 205. 
-octum (part. perf.) ciieit Brev, 

13466; Chr. 206; dueit Chr. 205. 
-odium (subst.) eniteit Auz. cass. 

1672; Card. 1794; pueit Brev. 

23052 ; (nom. propr.) Pueit Card. 

1793. 
-?? (subst.) ^ZmciY Aoz. cass. 1673. 

u^itz. 
= u§it + s. 

Bspe: (subst.) wMct/^;; (part. perf.) 
dueitz BDkm. 206. 

gitz. 
Bspe: (subst.) enoitz, noitz Sber. 
360. 



gita (gcha). 

- ö c t * a m (subst.) cocha BDkm. 48 ; 

Myst. 5; Flam. 3948. 
-öctat (3. sg. pr. i.) cocha Flam. 

6036. 
-?? (subst.) socha Myst. 5; (3. sg. 

pr. i.) locha Myst. 5; Flam. 

3949, 6037, 

«ja. 
-audia (subst.) ooja BB XXI 33; 

Chr. 62, 130; ADin 46. 
•-audiam (adj.) cr<^a ADm 41; 

BBXXI 5. 
*-ausiam? (adj.) 6%*a BBXXI 

12; Chr. 62. 
-ocam (adj.) voja BBxxvm 2, 

XLI 14. 
-öcat (3.sg.pr.i.) ioja BBXXVin 

5; voja f=vöcat für vacat] Chr. 

131. 
-öceat (3. sg. pr. c.) noja BB 

xxvm 4. 

- 8 c i d a m (adj.) voja BB XXVm 2, 

XLI 14. 

- ö d i a (imperativ) enoja BB XXI 56. 
-ödiat (3. sg. pr. i.) enqja GBXX 

16; BBXXI 26, XXVni 3; poja 
BBXXI 40, xxvm 1, XU 11; 
apoja Heil. Geist. 176. 

- g i a m (subst.) tremoja BB XU 1 3. 
-öjam (subst.) bqja BBXXI 19; 

troja BB XU 9; Chr. 131; (nom. 

propr.) Savoja BBXXI 53; AD 

m 43; Chr. 130; Trcja BBXXI 

47; ADm 48; Chr. 130. 
-öquat (3. sg. pr. c.) ccja AD 

xxvm 6. 
[-öriam (subst.) gloria Heil. Geist 

175.] 
*-oviam [für -üviam] (suhst.) ploja 

Heil. Geist 179; Chr. 62, 131; 

BBXU 16. 
-übe am (adj.) roja BDkm. 95. 
•-ügitat (3. ag. pr. i.) c(^a [Hs. 
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cuja] Flam 7680. 
-?? (1. sg. pr. c.) estqja Heil. Geist 
277; (3. sg. pr. c.) estoja [Es: 
estuja] Flam. 7681. 

u^a. 
"Oca (subst.) jueja Leseb. 45. 
-öd ja (subst.) noja Leseb. 143. 
-odiat (3. sg. pr. i.) enucja Leseb. 

14 
-?? (3. sg. pr. i.) enueja Leseb. 45. 

9l? 
-uluin (subst.) abitacol Brev. 
13754 (:diab9l); pohol Brev. 
13158 (: apost^l). 

Qls.^) 

L r:= Ql + 8. 

Bspe: -öl US (adj.) sola Flam. 

1660, 3798; Chr. 86. •-ulfus 

(nom. propr.) Ajols Chr. 86; 

BaoU Flam. 1659. 
II. das s gehört zum Stamm, 
-ülvis (subst.) pöU Flam. 3799. 
-?? (3. sg. pr. c.) pöls Auz. cass. 

1821. 

9l. 
-oleo (1. sg. pr. i.) dol Milä, 83. 
ölet (3 sg. pr.i.) ol Flam. 408. 
-ölet (3. sg. pr. i.) dol ADVH; 
BBXV41; Chr. 56, 247; Flam. 



3200; 8ol BBxxn 49; Flam. 

6371, 6428; BDkm. 87; Chr.55. 
•-ölet (3. sg. pr. j.) vol [=.- •volet 

für vult] BBVll; Flam. 2123, 

3199; Öhr. 247; desvol Brev. 

2141. 
-ölit (3. sg. pr. i.) col Flam. 5943; 

Z.F.R Ph. I 61; m(A BDkm. 212; 

eamol BBXV 19. 
-ölo (1. sg. pr. i.) vol Z F.R.Ph. 

162. 
-öl um (subst.) abadol? Milä. 83; 

apostol Bek. XXI 59; Brev.13157; 

barbajol Auz. cass. 2093, 2691; 

berzol BBXX1I9; cctbrol Card. 

448; canirol Z.F.R.Ph. 1 61 ; car- 

co^BBXVl; carriol B6z. 41; 

criwl B6z. 37; diabol Brev. 

13753; ßhol BBXXII29; B6z. 

40; Leseb. 66; flautol B6z. 39; 

lassol Leseb. 66; lensol Brev. 

22951; SDkm. 210; Flam. 2195; 

majol B6z. 37; mortairol Auz. 

cass. 2094; nuchol B6z. 40; pai- 

rol Flam. 407; planiol BDkm. 

243; rossinhol PVXI 1; Milä, 83; 

Brev. 0027; Leseb. 66 ; servol 

Z.F.R.Ph. 1 61; sol B6z. 37; Brev. 

22950; BDkm. 243; Flam. 6372; 

tersol BBXV 57; tribol BBn 

39; vinozol Flam. 2122; (nom. 

propr.) Filhol Chr. 58; Granhol 

BB V 9; MarMol Z.F.R.Ph. 161; 



*) vgl. Stengel 54S 41—46 und 54^, 20-25. — Das alte 
Rimarium macht einen etymologisch begründeten Unterschied zwischen 
o\s und o\z; die Wörter der ersten Klasse beruhen auf lat oFs, die 
der zweiten auf lat oll 's. Ursprünglich wird demnach ein Unterschied 
in der Aussprache bestanden haben [vgl. deutsches „die Gan«* neben 
„gan;?*], der sich jedoch später verwischte, so dass statt der vier von 
dem alten Rimarium angesetzten Eategorieen 9I«, qL?, 9I« und 9^ in 
der Praxis nur gls und 9IS bestanden. — Vgl. die Anm. zu §l8. 
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Mirandol BBXV; Mantanhogol 

Brev. 30329. 
-Öl*um (subst.) dol [= •dohim statt 

d5Ior] PVXI17; ADvi3; Flam. 

2194, 4184; BDkm. 111; vol 

Card. 449; BDkm. 37; Flam. 

3897; B6z. 38. 
-olle (imperativ) töl BDkm. 207; 

destol Z.P.R.Ph.161. 
-ollem (adj.) mol AD VI 24; Leseb. 

64; SDkm. 209. 
*-ollem (subst., adj.) fol I=:brei. 

feil] BDkm. 207; Card. 1610; 

FJam. 6269; (adv.) Chr. 91; (1. 

8g. pr. c.) afol ADVI30. 
-olle (3. sg. pr. c.) degol Chr. 

176 
*-ollet (3. sg. pr. c.; a/o? ADvn 

36; Z.P.R.Ph.161. 
-oUigit (3. sg. pr. i.) col Boet. 

50; B6z. 37; PVXI 9; acoi Leseb. 

66; percol BDkm. 111. 
-öllit (3. sg. pr. i.) toi ADvi3l; 

Card. 1609; GBIV44; BDkm. 

125; destol BB XXII 65; ADVI9. 
-oll um (subst.) col Chr. 91, 176; 

Flam. 3688, 6268; Hon. 121. 
-örum (nom. propr.) Cristofol 

Bek. XXI 60. 

9ls.») 

Bspe: (subst.) cols BBxxn 12; 
dols BBxxn 3; Brev. 29335; 
Card. 226; (adj.) mols BB XXII 
42; Brev. 16036; u. s. w. -Öles 
(2. sg. pr. i.) sols Flam. 4444. 
*-öles (2. sg. pr. i.) vols BB 
XXII; Card. 226; Flam. 4446; 
BDkm. 199. -Ölis (2. sg. pr. i.) 



B3 — 

cols BBXXII 12, -öl OS (subst.) 
nozols Auz. cass. 772; orfancls 
BDkm. 199; orzols BBXxn33; 
(adj.) tei'zolskwz. cass 773. -ölus 
(nom. propr.) Äuriols BBxxn 
43; Bristols BBXXII 53; Murols 
BBxxn 22; Papioh BBXXn 52. 

FI. das s gehört zum Stamm. 

*-ölsit [statt -ölvit] (3. sg. perf.) 
absols BBxxn 2. 

-?? (nom. propr.) Cols Brev. 2933a 

9la.2) 
-olam (subst.) irendola Brev. 

17103; (adj.) sola ADm 48, XVI 

43; Auz. cass. 1430; Flam. 1315. 
-51 at (3. sg. pr. i.) cola AD vm 

30; Chr. 205. 
oll am (subst.) ola Brev. 7062; 

Auz. cass. 1431. 
-ülam (subst.) gola ADvni 3; 

Brev. 17102; Auz. cass. 480; 

Flam. 1316; Chr. 204; pistola 

ADVm39; (nom. propr.) Feri- 

gola Brev. 7061. 
-ül at (3. sg. pr. i.) estrengola Chr 

204; tremola Chr. 206. 
-Uli am (subst.) mezola AD vni 21. 
-ü 1 1 a t (3. sg. pr. i.) fola AD vm 12. 
-?? (3. sg. pr. i.) trebola Auz. 

cass. 479. 

glas? 
= Qla + s. 
Bspe: (subst.) csgolas^ faissolas 
Flam. 6697, —6. 

9la.3) 
-öl am (subst.) 6ae5;oZa GBxm 39; 
cambriola Flam. 4768; escola 



*) vgl. Stengel 54», 20—38 und 642, lo— 17. 
2) vgl. Stengel 63^ 23—27. 
8) vgl. Stengel 63», 5—20. 
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GBm 40; AD XVI 5; Flam. 1330; 

estola Hon. 122; ßhola BDkm. 

243, 260; mola BDkm. 243, 260; 

sola AD XVI 43; violaAD XVI 12. 
-ölat (3. sg. pr. i.) vola AD XVI 33. 
-oUat (3. 8g. pr. c.) tolla Flam. 

1330. 
•-öllat (3. sg. pr. ü afolaFisun. 

1330; GBm 48; AD XVI 19. 
r?? (3. sg. pr. i.) ac(^ ADXVI40; 

cola AD XVI 26; descola Flam. 

4769. 

9la8. 
= gla + s. 
Bspe ; (sahst.) escolasBDkm, 63, 
169; Violas Chr. 267. -Ölas (2. 
sg. pr. c.) colas BDkm. 63. 
-ollas (2. ßg, pr. c.) tohs B 
Dkm. 63. -öll*a8 (adj.) molas 
BDkm. 169. *-ölla8 (adj.) /o^oä 
BDkm. 63. 

9le. 
-oll am (1. sg. pr. c.) toUe Flam. 

1132. 
•-ollem (1. sg. pr. c.) a/olle Flam. 

1131. 

9lo(n). 
-oleiit (3. pl. pr. i.) dolo BDkm. 

169; Flam. 6504; solo Flam. 225, 

4798, 6868. 
-oll an t (3. pl. pr. c.) tolo Flam. 

4013. 
*-olUnt (3. pl. pr. c.) afpUo Flam. 

4012, 6799. 
-ölligunt (3. pl. pr. i.) acollo 

Flam. 6798. 
-ölunt (3. pl. pr. i.) colo Flam. 

6869; acollo Flam. 6798; molo 

Card. 809; vo/oCard. 808; BDkm. 

169; Flam. 224, 4799, 6503. 



9IC. 

-ölait (3. sg. perf.) dolc Flam. 

2555; volc Flam. 611, 1327, 

4793, 7633; SDkm. 279. 
*-oluit (3. sg. perf.) tolc Flam. 

1328, 2656, 4792, 7632; SDkm. 

279. 
-ü leitet? (3. sg. pr. c.) colc Flam. 

612. 

glgra. 
-Öluorat (3. sg. condit.) dolgra^ 
volgra Flam. 6121, —0. 

9lgro(n). 
-oluerunt (3. pl. perf.) dolgro 
Flam. 447; volgro Flam. 448, 
6721. 

*- oluerunt (3. pl. perf.) to^gro 
Flam. 6722. 

9li. 
-öleo (1. sg. pr. i.) doli ADX2. 
oleum (suhst) oli ADx 16. 
-Ölium (suhst.) apostoli ADx30. 
-öllo (1. sg. pr. i.) toli, destoli 

ADx 23, 37. 
-olo (1. sg. pr. i.) coli ADx 9. 

Qlpa. 
-ülpam (suhst.) colpa BDkm. 6; 

Flam. 1150; polpa Flam. 1149. 
-ülpat (3. sg. pr. i.) encolpa 

BDkm. 6. 

9lre. 
-Ölero (inf.) colre BDkm. 258. 
-ollere (inf.) tolre BDkm. 258. 

glh, (U9lh, u§lh). 
oculum (suhst.) olh PVV 41; 
PCXVI 32; Flam. 2037, 6188; 
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GCIV 9; Brev. 19764, 28909, 
30507. 

-ögilet (3. 8g. pr. c.) brolh PV 
xxxvn 37. 

-ogilum (subst.) biolh ADn 10; 
Flam. 2036; QClV 3; Leseb. 
54; (nom. propr.) Marcuelh 
BDkm. 93, 172; Nantuelh Chr. 
224; Com. 337. 

-öleo (1. sg. pr. i.) dolh PCvn 
9, XIV 15; PVV 29, XXXVn 
22; Ined. 313; desduelh Ined. 
148; 8olh PC XIV 7; PVxxxvn 
30; Chr. 34, 226; Flam. 6779, 
7766; GClV 7; Ined. 3. 

•-ölet (3. sg. pr. i.) vuelh Ined. 
33. 

- oliet (3. sg. pr. c.) despolh Flam. 
7506; Ined. 5; PC VII 25, XIV 
39. 

-olio (1. sg. pr. i.) deapuelh 
GClV 35; Chr. 160. 

-ölium (subst.) capduelh GClV 
33; BDkm. 191; (nom propr.) 
Capduelh Brev. 32296. 

-ölium (subst) folh PCXIV 6; 
PRi 2; GCIV 1; Ined. 3; ca- 
brefolh Flam. 695; rnilftielh 
Auz. cass. 2243 ; javgolh AD II 
28 ; PC XIV 38; SG IV 43; (nom. 
propr.) Biolh PVv 6; Cabrefolh 
Flam. 591; Cardolh Sber. 178; 
Essidolh PVxxxvn 46; Corn. 
4; Marolh Corn. 236; MMX49; 
Mergolh Hon. 130; Nantolh 
PVv 54; Flam. 692; Com. 237; 
Tintagolh Flam. 592. 

-öl*ium (subst) duelhQQlN 27. 

*- ölium (subst.) orgolh [=ahd. 
urguoU] PVxxxvn 6; PCxiV 
14; Flam. 2868, 6218; Nat II 
821; AC 64; Brev. 3325, 
24465; Ined. 312; ADn 19. 



-ölligit (3. sg. pr. i.) colh Rev. 

XX B; Ined. 312; acölh MMX 

52; Flam. 7506, 6187; dezacolh 

PC XIV 30; PVv 18. 
-ölligo (1. sg. pr. i.) colh PV 

xxxvn 13; Auz. cass. 2244; 

Brev. 3324, 8869; acolh Chr. 

34, 149; PCvn 4; GClV 26. 
•öllig*um (vb subst.) escolh Chr. 

160; Com. 3; MMX 60. 
-öllio (1. sg. pr. i.) molh PVv 

42; Flam. 4687; Ined. 6. 
-Olli •um (,vbsubst.) remuelh Hon. 

74. 
-öllo (Lsg. pr. i.) tolh ADn46; 

PRi 37, VU 18; PVxxxvn 29; 

PC XIV 23; PRi 37; Ined. 313; 

destolh Chr. 150. 
-ölo (1. sg. pr. i.) volh MMX53; 

PVv 5; PCXIV 22, 43; PRi 

30; Chr. 149. 
-81* um (vb subst.) vo^Ä Mild 294. 
•Öpulum (subst.) escuelh GClV 

41; Brev. 24466; Chr. 217; 

BDkm. 47; Com. 3. 

9lhs, (uglhs, u§lhs). 
= 9lh, u^lh, u§lh + s. 
Bspe: (subst.) capdolhs ADvin 

46; Chr. 137; escolhs ADvni 

28; folhs AD\m 1; Chr. 135; 

olhs ADvn 10; Chr. 136; 

orgolhs ADvin 27; Chr. 137; 

BDkm. 199. -ölligis (2. sg. 

pr. i.) acolha ADvm 19; BDkm. 

199; dezacolha A'JlX 38. 

^Iha, (uQlha, u^lha, ulha).^) 
-aulam? (subst.) carolha Flam. 

6876. 
-ögila (subst.) brol?M ADlI 9, 

in 6; BDkm. 4. 



*) vgl. Stengel 64^, 3—19. 
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-5gilat (3. 8g. pr. i.) brolha, des- 

brolha Ined. 117. 
-öl am (nom. propr.) Nolha GBvin 

14. 
-öleam (1. sg. pr. c.) dolha ADn 

45, XVI 30; Ohr. 71, 139; Ined. 

117. 
*-81eam (1. sg. pr. c.) volha 

ADn 33. 
-öleat (3. 8g. pr. c.) dolha AD XI 

36; PRi 21; Plam. 4133, 7644. 
*-öleat (3. 8g. pr. c.) volha Brev. 

607; Chr. 139; Flam. 1479; 

SDkm. 258; PRi 36; Mil4 394; 

desvolha Mil4 176. 
-ölia (sahst) folha AD U 6, ml, XI 

4; Chr. 139; Flam. 2679, 6044; 

BDkm. 4; Ined. 117, 208. 
-oliat (3. sg. pr. i.) cabdolha 

ADn 54, 58; BDkm. 4. 
-Öliat (3. sg. pr. i.) despolha 

ADn 24, XVI 37; PRi 49; 

Flam. 7464; jangolha ADn 27. 
*-öliat (3. sg. pr. i.) orgolha 

ADn 18, m 3; PRi 7; Flam. 

3720; Chr. 71 : Ined. 117. 
-811 am (1. 8g. pr. c.) tolha ADn 

15, XI 44, XVI 9; BDkm. 4. 
-ollat (3. sg. pr. c.) tolha AD ni 

8; PRi 42; Brev. 608; Flam. 

1480; Chr. 71 ; Mild 394; des- 

tolha BDkm. 3; Ined. 117; 

ADn 66. 
-öl Hat (3. sg. pr. i.) molha ADn 

42; Ined. 156; Flam. 4132. 
-511] gam (1. sg. pr. c.) colha 

Ined. 208. 
-olligat (3. sg. pr. c.) colha 

ADXI 12; acolha ADn 36, 61; 

Flam. 7648; Chr. 139; dezacolha 

PRi 14. 
-ü c u 1 a m (subst.) granolha GB vm 

16. 
-?? (sahst.) golha GBvm 17, 

poiUa GBvm 13. 



9lho(n). 
-511 an t (3. pl. pr. c.) toUo Flam. 

4013. 
•-511ent (3. pl. pr. c.) afoUo 

Flam. 4012, 6799. 
-511igant (3. pl. pr. i.) colho 

Com. 749; acolho Flam. 6766, 

6798; Com. 748. 
-51unt (3. pl. pr. i.) volho Flam. 

6767. 

gm. 

-ömen (sahst.) nom Hon. 40 

GCVI 37; Natn 1172; Ined. 30; 

Milä. 380; BDkm. 32, 86; Flam. 

1921, 3436; renom Leseb. 141 
-ömo (sahst.) om Brev. 26013 

BDkm. 148, 260; Com. 1179. 
-5m5do (adv.) com ADxvn 46 

quezacom Card. 1323; Flaml 

4813. 
ömam (sahst.) pom WM 380 

Rec. XXXI 280. 
-üit (3. sg. perf.) fom Hon. 40 

SDkm. 282; Milä, 380; Com. 

1168. 
-um (1. sg. pr. i.) som Nav. 4147 

BDkm. 130. 
-amham (sahst.) colom GCyi 38 

Aaz. cass. 2S9Q; plom ADxvn 

13: Nat n 1171; Ined. 131 

SDkm. 270; tom ADXvn 21 

BDkm. 213, 260; Ined. 131 

Mil4 380. 
-ümmo (1. sg. pr. i.) aasom 

BDkm. 32. 
-ümmam (sahst.) som Hon. 6; 

Flam. 3434; BDkm. 86, 130. 
-ümpit (3. sg. pr. i.) rom Ined. 

130. 
-?? (nom. propr.) Bafom Rec. XXXI 

191, 279. 
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gms.*) 
I. = gm + s. 

Bspe: (subst.) noms Brov. 319; 

Chr. 22; sohrenoms Brev. 320; 

oms Brev. 28270, 30206. -om- 

ni*u8 (subst.) soms Chr. 97. 
IT. das s gehört zum Stamm, 
-ömes (subst.) coms Chr. 97; 

vescoms Brev. 28269, 30250. 

Qma. 
-ömam (subst.) poma Brev. 3953, 

13732, 16398; AD IX 68; (nom. 

propr.) Borna XÜIY 28, IX 68; 

Flam. 1105; Brev. 13731, 16399; 

Hon. 10. 
-Ömam (subst.) coma AD IV 20, 

IX 34. 
-ömat (3. sg. pr. i.) powa AD 

IV 4. 
-Öminam? (subst.) doma Flam. 

1106. 
-öminat (3. sg. pr. i.) asoma 

AD IV 12, IX 17. 
-üm+a (adv.) coma Brev. 3952. 
-ümaeam? (nom. propr.) Edoma 

AD IX 85. 
-ümmam (adj.) soma Hon. 10; 

AD IX 105. 
-?? (nom. propr.) Doma AD 1X36; 

(subst.) goma AD IX 51; groma 

AD IX 44. 

omba. 

-ombam (subst.) homba Ined. 131. 

-ümbam (subst.) colomha ADiv 
34, XVII 28; Jned. 130; comha 
AD IV 2, 42, XVII 20; BDkm. 



228; Ined. 131; retomba AD IV 
18, xvn 36; Ined. 130; Flam. 
610; tomba ADXvn 12; Flam. 
611.^ 
-ümbat (3. sg. pr. i.) plomba 
AD IV 26; Ined. 131; tomba 
AD IV 10, xvn 4, 44; Ined. 130; 
Flam. 605, 

Qmbra. 
ümbram (subst.) ombra (Hs: 

umbra) Fiam. 2443. 
-um brat (^3. sg. pr. i.) enombra 

(Hs: enumbra) Flam. 2444. 

gmp. 
-ümpit (3. sg. pr. i.) romp Auz. 
cass. 2647; Card. 1565; Flam. 
2083; corromp Auz. eass. 2648; 
Card. 1566; Ined. 132; Flam. 
2082. 

Qmpa. 
-ompam (subst.) pom^pa Brev. 

10321. 
-üb am (subst.) trompa Brev. 

10322. 
-ümpat (3. sg. pr. c.) rompa^ 

corrompa Flam. 7387, —8. 

gmte. 
-ömitera (subst.) comte Flam. 

142. 
-ömputum (subst.) comte Flam. 

143. 



:= gmte + s. 



gmtcs. 



^) Das alte Rimarium unterscheidet zwischen gms (vgl Stengel 
55«, 19—30) und yms (vgl. Stengel 55\ 14-16); doch finden wir 
diese Unterscheidung durch die Praxis nicht bestätigt, denn es reimt 
soms (nach dem alten Rim. mit o cstreit): coms (mit o larc). 

7 
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6spe: (subst.) comtea Flam. 609, 
-10. 



pl. pr. 



L) von Alb. 



[-adunt (3. 
1267.] 

*-om (nom. propr.) Ansnlon Zi n 
69. 

-omni um (subst.) son MM1X71; 
BBxn; Flam. 2193. 

-ondeo (1. sg. pr. i.) respon Chr. 
66. 

-Öndet (3. sg. pr. i.) respon AC 
23; BBXXXIV; Flam. 2213 
<on MMXIX 70; BBXXXIV; Chr. 
202; BDkm. 11. 

-ondit (3. sg. pr. i.) escon GAl 16 
rescon Ined, 281; BDkm. 11 

-öndite (adv.) a r escon ß(^z. 26 

-öndo (1. sg. pr. i.) escon Chr. 
66; rescon BBXXXIV; Ined. 13 

•-ondum (adj.) hUyn Bez. 99 
BDkm. 166. 

-öntem (subst.) fon GBm 20 
Flam. 638, 4701 ; fron GB m 
21, XII 19; Flam. 3193; pon 
Nat I 30; GBm 29; Chr. 202 
(adv.) amon GAl BO; Chr. 24 
176; contramon Hon. 169; ena 
mon Nat I 1169, 1174; (nom 
propr.) Agremon GB xn 27 
Hon. 185; Clarmon^ GBm 22, 
xn 16; Demophon Flam. 637 
Fon Brev. 29735; Jason Flam 
633. 

-öntum (nom. propr.) Negrepon 
Hon. 11. 

-um (praep.) cmi Sber. 179. 

-ünctet (3. sg. pr. c.) apon 
GAl 52. 



ünde (adv.) on Flam. 5468; don 

AC 24. 
-ündet (3. sg. pr. c.) aon GAl 

24; Brev. 32056; Chr. 202; 

Ined. 282. 
-ündit (3. sg. pr. i.) fon GAl 

14: Brev. 6146; Chr. 64; PC 

U.L. IX 5 ; CO fon Sber. 1 97 ; Brev. 

29734; BDkm. 8, 85. 
-ündum (subst.) mon GAl 48; 

Sber. 366; BDkm. 8, 34, 92; 

SDkm. 291; Brev. 282, 5106; 

(adj.) deziron Chr. 66; jauzion 

BDkm. 88; Chr. 64; B6z. 99; 

mon BDkm. 222; GAl 40; preon 

BDkm. 88; Chr. 64; B6z. 99; 

redon Sber. 366; segon Brev. 

32055; vagabon Brev. 5105; 

Volon Chr. 65; (nom. propr.) 

Aon MM XIX 68; Belmon F\&m, 

7402; Gormon BDkm. 87, 92; 

Raimon Brev. 28975, 30367; 

(vbsubst.) aon BDkm. 34; 

Com. 1221; Nat I 363, 1056, 

1411. 
-unnit (3. sg. pr. i.) gron B6zl 26. 
-unnum (subst.) con MMxiXll. 
-?? (suVst.) vendamon GBxn 18; 

(nom. propr.) Dunon BDkm. 

166; Sanson Zin 15. 

Qns.*) 
= QU + s. 
Bspe: (subst.) fons Brev. 31561 
Chr. 342; mons Brev, 3568; 
Flam. 31; (adj.) mons Flam. 32; 
redons Brev. 3587; (nom. propr.) 
Baimons Brev. 31562; u. s. w. 



') Wie bei der Reimendung -oms, so wird auch bei -ons in dem 
alten Rimarium zwischen qus (vgl. Stengel 55^ 38—552, 11) und 9ns 
(vgl. Stengel 55*, 33—36) unterschieden. 
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-Ö m i n u 8 (subst.) cUytis Chr. 342; 
midonz Plana. 1566. -ündis (2. 
sg. pr. i.) cofons Brev. 31769. 
-?? (subst.) digastendons Flam. 
1565; (nom. propr.) Lions, Ma- 
yons Chr. 342. 

QQa. 

-ominam (subst.) dona Bek. XIX 
1; Flam. 1103 (Hs: donna). 

-önara (subst.) anona FL 29; Hon. 
169; companho na Brev. 8135; 
Corona MMvni 23; Brev. 624, 
3663; Flam. 1104; Ined. 243; 
persona Brev. 353, 1159; Ined. 
243; (adj.) fellona MMvinl5; 
GBl 151; Leseb. 146; (num.) 
nona MMXX 12; GBXI 7; Flam. 
915; (nom. propr.) Barsalona 
GBXI22; Leseb. 147; Alb. 150; 
BDkm. 168; SDkm. 268; Ba- 
yona Milä, 115; Garcassona Alb. 
141; Escalona Chr. 339; Gua- 
rona Alb. 142; Guascona GB HI 
10; Gorgona Hon. 132; Guil- 
Ä67wonaPVXvni26; Magalona 
Alb. 151; Narbona GBXI 23; 
Mila 190; PVXYm 34; Pampa- 
lona Alb. 152; Peirona Flam. 
3560; Saona Hon. 155, 156; 
Savasona GBni 12; Teragona 
GBXX28; Alb. 149; Leseb. 
147; (1. sg. pr. c.) espona Flam. 
6585 ; (vbsubst.) per dona PV 
VI 31. 

-önam (adj.) bona MMVUI 12; 
Brev. 354, 623; Ined. 242; Flam. 
1795; sobrebona Brev. 10177. 

-önat (3. sg. pr. i.) aguilhona 
Card. 918; Flam. 342; assazona 
t*Vxvni 30; avallona Flam. 
6128; dowa GB 1 4, m 4; BDkm. 
8; Sber. 197; Ined. 242; aban- 
donaFV XV HI 3; adowaPVXVni 



11; FL 29; Ined. 243; guizar- 

dona Milä, 190; perdona FL 30; 

Chr. 204; empoisona FL 29; 

faissona BDkm. 8; lairona MiI4 

190; occaizona FL 29; razona 

FL 29; revirona PVXvm 35; 

Mild 116; salmona Flam. 1796; 

taissona MM XX 40; Chr. 204; 

Card. 403; tensona Chr. 204; 

Card. 403; (3. sg. pr. c.) pona 

P V xvm 50 ; depona GB XX 30 ; 

espona Flam. 2588, 5078; re- 

bona GB XI 31 ; P V XVHI 51 ; 

Chr. 281; Mila 190. 
-önat (3. sg. pr. i.) sona PV 

xvm 43; Flam. 3427; Leseb. 

141; resona Hon. 53; trona 

MMXXII; Hon. 30; Brev. 323. 
-öneat (3. sg. pr. c.) somona Flam. 

6129, 6252. 
-umnam (subst.) colona (Hs: co- 

lonna) Bek. XIX 2. 
-ündat (3. sg. pr. c.) cofona GB 

XI 15. 

Quas. 
= gna + s. 
Bspe: (subst.) corowa« Brev. 1016; 
personasBrey. 1015, 1177; (adj.) 
bonos Brev. 1178; Chr. 331; 
(nom. propr.) Gtuisconas Chr. 
331. -önas (2. sg. pr. i.) donaa 
Marie 412; guazardonas Brev. 
11164; perdonas Brev. 11163; 
Marie 441. 

gnc. 
-öneo (1. sg. pr. i.) somonc AD 

XI 38. 
-öngum (adj.) lonc AD XI 30; 

Flam. 836. 
-önicum (adj.) embronc AD XI 22- 
*-unc (adv.) donc Flam. 4544 



Digitized by LjOOQ IC 



— 60 — 



6193; adonc AD XI 6; BDkm. 
240; Flam. 2549, 4543. 
-uncum (subst.) jove AD XI 46: 
Flam. 837, 6194; tronc ADXI 14; 
Flam. 2550; BDkm. 240. 

Qncs. 
= gnc + s. 

Bspo: (adj.) embroncs GClU 4; 
BDkm. 145; Com. 609; Jones 
GCllI 1. *-unc + s (adv.) 
adoncs BDkm. 145. 249. -?? 
(subst.) broncs BDkm. 249; 
estoncs Corn. 610. 

QDga. 
-ongam (adj.) longa Flam. 5458. 
-Öngat (3. sg. pr. i.) alonga 
Flam. 5459. 

QDgas. 
= Qnga +s. 

-öngas (adj.) longas (2. sg. pr. 
i.) alongas Flam. 4673, -2. 

gnda. 
[-andat (3. sg. pr. i.) comanda 
^ Bfev. 31802.] 
-ondam (subst.) esponda Brev. 

31803; Flam. 3351, 6127; Chr. 

132; (1. sg. pr. c.) esconda Chr. 

63. 
*-ondam (adj.) blonda B6z. 99; 

Chr. 63; Bek. XVn 51; Dicht. 

in 1. 
Öndat (3. sg. pr. c.^ esconda 

FLi 38: Auz. cass. 937; res- 

conda Dicht, ni 1 ; tonda Dicht. 

m 1. 
-öndeat (3. sg. pr. c.) responda 

Brev. 11794, 20510; Jned. 287; 

Flam. 654, 3252, 4823. 
und am (subst.) onda Brev. 11777, 

11811; Ined. 287. 



-und am (subst.) fronda Chr. 132; 

redonda Chr. 132; (adj.) dezi- 

ronda FLl 37; Dicht, m 1; 

jauzionda Chr. 64; Flam. 6100, 

6126; Bek. XVII 47; monda 

Brov. 11778; BDkm. 228, 229; 

preonda Card. 771 ; BDkm. 228; 

Flam. 3684; redonda Sber. 192; 

Flam. 199, 653; segonda SDkm. 

268; Dicht. lU 1; (nom. propr.) 

Rosamonda Hon. 10, 20. 
-und*am (subst.) ironda Chr. 

68; Ined. 288; Z.F.R.Ph.I 65. 
-undam dat (zusammstz g.) mon, 

da Z.F.R.Ph.I 65. 
-ündat (3. sg. pr. i.) aonda Hon. 

10, 20; Auz. cass. 938; Card. 

770; BDkm. 268; Bon. 10; so- 

bronda F Ij 1 14; (3. sg. pr. c.) fonda 

Chr. 64; cofonda FLi 29; 

Dicht. III 1. 
-ünniam (1. sg. pr. c.) gronda 

Dicht. HI 1. 
-ünniat (3. sg. pr. c.) gronda 

FLi 45. 

Qndre. 
-ö n d e r (inf.) respondre PV XXXTV 

15; Flam. 3567; Ined. 170; ton- 

dre Brev. 30880; Flam. 1137, 
^ 3568. 
-ondero (inf.) rescondre BDkm. 

267; Flam. 1138, 4243. 
-önere (inf.) pondre Leseb. 132; 

apondre Inod. 170; despondre 

PVXXXIV 22. 
-önere (inf.) somondre P VXXXIV 

onöret (3. sg. pr. c.) ondre 

PVXXXIV 17. 
-onöret (3. sg. pr. Q.,)'dezondre PV 

XXXIV 20. 
-ünde (adv.) alhondre Ined. 169. 
-ündere (inf.) fondre Ined. 170; 

Flam. 6530; co fondre Ined. 169. 
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-iindinem (subst.) irondre Inod. 

170. 
-üngere (inf.) jundre Losob. 132. 

gui. 
-ÖHcum (adj.) malenconi Brov. 

23245; Flam. 5272. 
-önium (subst.) ttstimoni Brev. 

10929, 23-246; Flam. 5278; 

(nom. propr.) Antoni Brov. 

10930. 

9nis. 
= 9ni -f- s. 

Bspe: (adj.) maleneonis Brev. 
10950; (nom. propr.) Äntonis 
Brev. 10949. 

Qno(n). 
-önant (3. pl. pr. i.) dono Flam. 
^ 7689. 

-önant (3. pl. pr. i.) sono Flara. 
7688. 

guquas. 
ünquas (adv.) ongwcw Flam. 2774. 
•ünquas (adv.) donquas FJam. 
2743. 

Qnra. 

önörat (3. sg. pr. i.) onra Brev. 

29542. 
-önörat (3. sg. pr. i.) dezonra 

Brev. 29541. 

gnta. 
*aunisam (subst.) onta Natu 
937; Flam. 1872; Chr. 204. 
-Ömputat (3. sg. pr. i.) aconta 

Chr. 204; reconta BDkm. 247. 
-öntat (3. sg. pr. i.) afronta 

Chr. 132, 204; monta Nat 11 

938; Flam. 1873; Chr. 132, 

204. 



[-öntra (adv.) encontra BDkm. 

247.1 
-üncta (subst.) jonta, porponta 

Chr. 132. 

Qnh (uenh). 
-omninm (subst.) sonhGClIl2\; 

Nat IV 168; BBAnh.UI 16; 

BDkm. 45, 184; Brov. 23693; 

GBIV 7. 
-önget (3. sg. pr. c.) deslonh 

GCm 25. 
-Öngo (1. sg. pr. i.) deslonh Flam. 

7146. 
-Öngum (adj.) lonh BßAnh.m 

32; Cast. 148; Card. 275; GC 

m 22; Fhim. 4607, 7145. 
-ügnum (subst.) ponh BBAnh. 

in 52; GCm 23; Card. 274; 

Flam. 4606. 
-ü n c t u m (subst.) ponh Flam. 27 1 3, 

6197; (part. perf.> ponh Flam. 

2714, 6198. 
-ünd'iot (3. sg. pr. c.) avergonh 

BBAnh. m 8. 
üngit (3. sg. pr. i.) o^nh BBAnh. 

III 40; Cast. 146; Flam. 4515. 
-üngit (3. sg. pr. \.) jonh Flam. 

4515; Chr. 132; desjonh Chr. 

132; ponh Cast. 145; Sbor. 168; 

Chr. 132; NatIV 167. 
-unnium (subst.) hesonh Cast. 

144; Sbor. 168; (nom. propr.) 

Gronh BBAnh. m 24. 

gnhs. 
Bspe: (subst.) ponhs BDkm. 
111. -ü n c t*u s (subst.) ptrponhs 
BDkm. 111. 

Qnha (u^nja, Qnja). 
-öbiginem? (subst.) rowÄa Brev. 
9964, 16779, 18872. 
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-ögnitam (adj.) conha AD XVI 

32; Mil4 427; BDkin. 129. 
-Ögnitat (3. sg. pr. i.) aconha 

ADIV 38; XVI 11. 
•0 m n i a m (subst.) sonha BBXXXIX 

23. 
-Ö nach am (subst.) monha AD 

IV 23. 
-oneat (3. sg. pr. c.) somonha 

AD XVI 18; BB XXXIX 38. 
-öngam (adj.) lonÄa Na t IV 1207; 

AD IV 14, XVI 4; BBXXXIX 

30. 
-Öngat (3. sg. pr. i.) Ion?M Nat 

n 1207; deslonha ADlV 22; 

GlX n 14; eidonha BBXXXIX 

49. 
-öniam (subst.) quemonha Flam. 

3550; (nora. propr.) Catalonha 

Brev. 25426; BBXXXIX 6; Co- 

lonha Milä, 428; Eacaruenha 

Leseb. 139 ; Gasconha BB XXXIX 

39; Hon. 3?; Leseb. 139; Brev. 

25425; Sancsuegna? Hon. 37. 
-önicat (3. sg. pr. i.) ewbronha 

BBXXXIX 46. 
-umbeat (3. sg. pr. i.) plonha 

AD IV 52. 
-umniat (ur) (3. sg. pr. i.) ca- 

lonha ADiV 31. 
-ünctam (subst.) ponha Brev. 

8123; Leseb. 144; Mil4 234, 

428; Flam. 1212, 1572; Card. 
^ i486, 
-ünctiat (3. sg. pr. i.) ponha 

Flam. 235, 4408, 5557, 6839, 
^ 7456. 
-ündat (3. sg. pr. i.) rezonha 

Card. 1485. 
-ündiani (subst.) vergonha Nat 

n 1206; BBXXXIX 7; Brev. 



8124, 9963, 16780; (nom. propr.) 

Bergonha BB XXXIX ; Flam. 

1571, 3801, 7455. 
-üngam (1. sg. pr. c.) aponha 

ADiV 7. 
üngat (3. sg. pr. c.) onha AD 

IV 39. 
-ÜDgat (3. sg. pr. c.) ponha AD 

IV 15; aponha AD XVI 25; 

jonha BBXXXIX 15. 

Vnhcr. 
-üngere (subst.) ponher Leseb. 
139; (inf.) jofihsr Leseb. 139. 

Quho(n). 
-ünctiant (3. pl. pr. i.) ponJw 

Flam. 7960. 
- ü n g u n t (3. pl. pr. i.) jonho Flam. 

7961. 

9P- 
-Öpc (adv.) prop Sber. 181; Flam. 

78, 1380; aprop Auz. cass. 1404. 
-Öpo(l. sg. pr. i.) trop Sber. 181. 
-Öppum (adv.) trop Auz. cass. 

1405; Flam. 79. 1379; BDkm. 

270. 

9ps (9bs).») 
L = 9p + 8. 
Bspo: (adj., adv.) piops GC lU 

30; trops GCm 29; Anth. 

200; NatV 181. — albus? 

(adj.) bobs Barra 41. — oppus 

(adj.) dops SDkm. 279. 
-opus (subst.) üops GCm 28. 
II. das s gehört zum Stamm, 
opus Csiibst.) ops N.it V 180; 

SDkm. 279; Anth. 200; Flam. 

1475; Barra 41; GCm 32. 



*) vgl. Stengel 53^, 14—18. Ausserdem führt das alt© Rimarium 
eine -gls Reihe (vgl. Stengel 53^, 22—27 an. 
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9pte (upte, übte), 
übitem (1. sg. pr. c.) dopte 

Flam. 5322; sobte Card. 658. 
-übitet (3. sg. pr. c.) c?opte Card. 

659. 
-übito (adv.) sopte Flam. 6404; 

Card. 321. 
-übitum (subst.) dopte Flam. 

6403; Card. 320; desopU Flam. 

6323. 

pr. 
hä,c bora (adv.) aor Cbr. 171; 
desor Auz. cass. 2700 ; /aor Alb. 
358. 
-arium (subst.) calendor SDkm. 
204. 

- ö r e m (subst.) a) agror Kav. 1 423; 
albm-B^z. 107; Alb. 4465,6833; 
alegror Nav. 441, 3499; nmaror 
Flam. 5533; ainor ZiX 22; AC 
75,148; Chr. 63; desamor Anth. 
102; ardor SGin 75; Nav. XL; 
autor Alb. 4412, 6758; bauzor 
Alb. 4460, 6852; Chr. 163; 
blancor Alb. 4467; blasmoi' Zi 
xn 45; BDkm. 6; brumor Alb, 
4469, 7704; calor Brev. 5505; 
Nav. 1420; BDkm. 185; clanwr 
PCxxin 43; clardor B6z. 107; 
color Flam. 90; Chr. 171; AD 
II 4; Brev. 28£ 1 ; comtor PV IX 
35; Albl 6755; confessor Alb. 
6319; Anth. 148; cridor Hon. 
170; dsutor Chr. 123; doctor 
PVXXII 10; Alb. 5300; Brev. 
10902; dolor Zi vn 2, XU 5 
Brev. 2929H;. donssor Zi XJI 54; 
Chr. 62, 174; erbor Nav. 3516 
error PC XXEI 45; SDkm 
250; fervor Brev. 20850; flor 
ZiX 2; AD 11 5; SDkm. 250 
auriflor Alb. 2889, 4472, 6733 



Flam. 91; folorVYlX 19; Chr. 
162; Hon. 40; freidor SDkm. 
204, 208; frescor Alb. 4443; 
«Vor Rüg. n 5; Ined. 248; labor 
Zixn 46; langor Alb. 4447, 
6745; lauzor ZiVJlS; PCXXIII 
18; Alb. 6729; legor Bec. X 13; 
Alb: 6851 ; leviov Ined. 28; liquor 
Brev. 26244; lugor SDkm. 250; 
Alb. 4471, 6779; maror Mil& 
356; miaUoldor Alb. 2S8S; Milä, 
146; nautor Alb. 4463; olor 
Alb. 5304, BDkm. 185; onor 
Boet. 36; Hon. 2; Chr. 63 
dezonor Nav. XC; BBXXXVU 
paor AC 241; Chr. 172; Brev 
27107; pascor PV XXII 52 
BDkm. 154; Chr. 163, 171 
pastor Alb. 5301 ; prior Alb, 
5290; Rüg. IX 41; pudor Anth 
148; B6z. 13; rancoi' Brev, 
13145, 13352; rector Ined. 135 
redemptm' SDkm. 250; rendor 
Ined. 212; resplandor Alb. 
4468, 5286; Flam. 537; Nav. 
1462; ricor PVXXXVn 43; 
Hon. 2; Chr. 63: rigor Mil4 
146; rossor Auz. cass. 1192; 
rubor Brev. 15732; fi*mor Mart. 
665; Nav. 448; sabor Brev. 
29253; Alb. 2880; SDkm. 
250; santor Anth. 144; sequor 
SDkm. 208; suzor Brev. 8187; 
Alb. 4437, tardor Alb. 2905; 
temor PC XXVII 56; SDkm. 250; 
tenebror Alb. 7762; tenor Nav. 
2940;terzor Hon. 162; Tremor Alb. 
7757: trepador Alb. 6801 ; tnstor 
Alb. 2883; Nav. 456, 701; umor 
Nav. 40;'Alb. 4444; vcUor Zi vn 
1; PV IX 27; ADn 14, in 34; 
vavassor Cast. 61; Alb. 6735; 
verdor Nav. 2154; veror Alb. 
6799; vigor AC 224; Nav. 
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2149; vilor BDkm. 211; b) 
emperador PViV 25, IX 34; 
galiador PViV 27; garrejador 
Alb. 4449; janglador Zi X 
59; raubador PV IV 26; 
n. 8. w. 3) pastor [nom. pastrel 
8Dkm.277; senJwr [nom. senherj 
AC 240; PV XXU 20; Brev. 1 1062; 
««ror [nom. sor] Hon 2: Alb. 6731 ; 
(adj.) au88or Zi XV 40; ADH: 
BDkm. 254; bauzador ADH; 
celador Chr. 169, 174; comjadoi' 
Chr. 170; Alb. 5327; /or«or Alb. 
4423; ^ew^or Pvxxxvn 42; 
BDkm. 143; major Alb. 6817; 
Auz. ca8S.813 ; iwe/Aor PVxxvn 
18; BDkm. 135; Brev. 9651; 
menor B6z. 103; pejor ZiVU 
61; PVxxxvn 34; pluzor Zi 
vn 27; Alb. 6820; Rec. X 22; 
sordejor Leseb. 90; Nav. 2924; 
(nom. propr.) Almassor Rüg. IX 
50; Biancaflor SGin 13; AC 
76: Flam. 4482; Dicht. U 3 
PCU. L.IX 137; SDkm. 306 
Sber. 347; Ined. 96, 133; Elie 
nor Alb. 359; Rocamador Alb. 
1893; 2903, 6848; Mila 146 
Victor Brev. 12356; (1. sg. pr. 
c.) azor BBX; Brev. 11151 
plor Anth. 142; Brev. 29455. 

*-örc8 (adj.) plusior MiI4 76. 
-öret (3. sg. pr. c.) avigor Bez. 

108; azoi' Brev. 3138, 10867; 

onoi' ADn 57; plor Alb. 2884; 

Brev. 23553. 

-örium (subst.) cohertor PVXLVI 
17; Nat n 1168; dormitoi' Flam. 
3987; lavador MiJ4 75, 76, 77, 
78; mirador Alb. 4454; paren- 
tor SDkm. 216; Alb. 6736; par- 
lador Nav. XL, XC; refreitor 
Dicht. VII 1; Rüg. IX 37; lued. 



318; saintor 6321, 6757, 7688; 

Anth. 144. 
•-Örnum (nom. propr.) Ventador 

Anth. 246; Brev. 33504; (adv.) 

entor Alb. 6834, 7743. 
-öro (1. sg. pr. i.) alegor Ined. 

219; aUmor lued. 58; azor Chr. 

174; Alb. 441 1,6743: Ined. 105, 

230: otior GBorn IV 12; plor 

Ined. 5, 182; Com. 638; Mila 

378. 

-öro? (1. sg. pr. i.) ator [von lat. 
tÖms?] Com. 648. 

-örro (adv.) por P7xxn4; Alb. 
4420, 6783; SDkm. 216; Leseb. 
32. 

-örsum (adv.) aihor G. Born IV 
22; PVXUV 14; Nav. 4232; 
Com. 177; Alb. 2887, 4300, 
5302; BDkm. 107; Chr. 172, 
222; PCU. L.mi7; Ined. 72, 
144. 

-örum (subst.) martror GBXIV 
35; nadalor BDkm. 101; paja- 
nor Rec. X 58; (pron.) lor AC 
280; PVXXn 34, XXXVII 50; 
RfX^. IX 15; Chr. 172; BDkm. 
107; Alb. 4428; Brev. 268, 
27108; Nav. 2151; Flam. 536, 
720, 1140, 8030; (nom. propr.) 
Martror Alb. 6845; Sarrazinor 
Alb. 6835: (vbsubst) plor Alb. 
5293; Nav. 457. 

-Urem (subst.) austor Auz. cass. 
812; Leseb. 132; voutor Alb. 
5316, 6809; Chr. 173; (nom. 
propr.) Austor Alb. 4427. 

•-tirmurn (subst.) estor [=ahd. 
Sturm] Chr. 165. 

-ürnum (subst.) jor Alb. 4429, 
7684; Chr. 95; BDkm. 229, 
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263; sejor Anth. 246. 
- ü r r e (imperativ) cor P V XLVI 46 ; 

BB XXXVII; Ined. 108; acor 

Brev. 10233 ; (adv.) de cor Nav. 

351. 
-ürrcm (subst.) <or AC 147, 225: 

Alb. 6758, 7673; iDcd. 135; 

Flam. 1321, 1373, 5090; Hon. 

40; bestor Nav. 694; Leseb. 32, 

33. 
-ürrit (3. sg. pr. i.) cor Zi Vn 

25; AD II 56; BDkm. 101, 229; 

Leseb. 30; Flam. 4483; acor 

PCU.L.VllI 12; Brev. 370; 

recor PV XXVIII 61 ; Brev. 

12287; socor PC XXVII 58; GB 

IV 11; Nav. 4222; Alb. 5282. 

-ürro (1. sg. pr. i.) socor PV 

XLVI 22. 
-ftrsum (suhst.) socor Nav. 3493. 
*-ürum (sui)st.) tabor [= pers. 

tambür] Alb. 4464, 7750. 

grs. *) 
I. = Qr + 8. 
Bspe: (subst.) cmntors Flam. 
194; confessors Bek. XXXII 13; 
flors Hon. 7; jors Bek. XVI 24; 
Chr. 140: legors Zi I 10; mira- 
dors PC XII 36; pastors Chr. 
80; tambors PCn29; Alb. 
5565; (adj.) melhors PC XVI 4; 
(nom. propr.) Almassors BDkm. 
152; Martrors Alb. 5529. -öres 
(subst.) luzors BDkm. 50; tortors 
Alb. 5513; fossors Alb. 5550; 
negrors Alb. 5568; (adj.) gra- 
nors Hon. 77. *-urgos (subst.) 
bors Hon. 51. *-ürgus (nom. 
propr.) i/eZcw^or5 Hon. 7; Galbors 



Hon. 137, 179. -ürris (nom. 

propr.) Tors Ined. 153. 
II. das s gehört zum Stamm, 
-örsum (adv.) alhors PVv 19* 

Chr. 80, 129, 140. 
*-ürsit (3. sg. perf.) resors SDkm. 
^ 278. 
-Urs um (subst.) cors Com. 12; 

BDkm. 21 ; (pait. perf.) encors 

Alb. 5523; recors Brev. 10663, 

11014. 
*-ürsum (part. perf.) sors PV 

XVI 8; PRI29; Alb. 5520. 

[hac höra (adv.) aifor Ined. 286.] 
aurum (subst.) or Ined. 303; 

Flam. 7797. 
-aurum (subst.) trezor GBXVI 

8; Ined. 302; Chr. 204. 
[-örem (subst.) servidor SDkm. 

294.] 
-ör (nom. propr.) Äntiphanor AC 

83, 123, 172; Elienor GBXVI 35; 

Hector Ined. 83, 286; Nicanor 

Ined. 303; Timor GBXVI 15; 

Torquator Boet. 40. 
-ör (subst.) cor Boet. 41; Leseb. 

32; Corn. 890; Ined. 83; PCU.L. 

IX 209; BDkm. 126, 200, 204; 

mal-cor Ined. 83. 
-Örem (1. sg. pr. c.) afor Ined. 

304. 
*-örem (1. sg. pr. c.) e^mor Ined. 

302. 
-öret(ur) (3. sg. pr. c.) demor 

Boet. 42. 
-öret (3. sg. pr. c.) acor Ined. 83. 
-Örio(r) (1. sg. pr. i.) mor Rev. 

XX B. 



1) vgl. Stengel 6I2, 45— 62S9. 
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.öris (adv.) defor Flam. 213, 2137, 

2748; GBXVI31, XX 13. 
-orit(ur) (3. sg. pr. i.) mor AC 

84; NatI 406; Chr. 287; Ined. 

161, 286, 302; PCÜ.L.IX 210. 
-öror (subst) sor GBXX 14; Ined. 

302. 
-ortem (subst.) mor SDkm. 294. 
-örum (subst.) for AC 124; Chr. 

204; BDkm. 200; Ined. 304; 

sicamor GC lU 11; Chr. 204; 

(vbsubst.) d.emor GB XVI 24; 

BDkm. 126, 200; Com. 891. 

9rs.i) 

I. = gr + s. 

.Bspe: (subst.) cors AD XV 11; 
iFlam. 3996; demors AD XV 18; 

ors PCÜ.L.IX 102; (nom. propr.) 

Elienors Leseb. 29. 

II. das s gehört zum Stamm, 
-öris (adv.) fors Brev. 6987; de- 

fors BDkm. 221; AD XV 25. 
*-öris (2. sg. pr. i.) mors Flam. 

3997. 
-örpus (subst.) cors Brev. 6988, 

19801; Leseb. 29; BDkm. 221; 

ober. 358; Flam. 3996. v/ 
)r8it (3. sg. perf.) estors^rev, 

19801. 
-5rsum (part. perf.) coinors AD 

XV 4. 
-örti et (3. sg. pr. c.) es fors Brev. 

9988. 
-örti um (subst.) cofors Brev. 

11290, 12983. 

gra. *) 
hÄc hora (adv.) aora Flam. 226, 
749; cora BDkm. 44; Brev. 
16542. 



-oram (subst.) mora Flam. 3365; 

ora Brev. 227, 7974, 15868, 

31754; pastora SGm 96; pen- 

hora Brev. 20364. 
-ör*am (adj.) melhma Mil4 394. 
orat (3. sg. pr. i.) ora Brev. 13914. 
-örat (3. sg. pr. i.) avigora SG 

ni94; a-gforaSGmlCO; BDkm. 

145; descolora SGm 76; ena- 

mora Brev. 31753; Flam. 3364: 

laora Brev. 13913; Flam. 5137 

BDkm. 44; onora SGm 92; 

Ined. 303; dezonor a SQm S2 

Brev. 20365; plora Flam. 750, 

1013, 4035. 
-ör*at [statt -öret] flora SGm 

86; des flora SGm 102. 
-üeram, -üerat (1. und 3. sg. 

cond.) fora SGm 74: Ined. 304; 

Brev. 4088, 7975; Flam. 4036, 

7339. 
-ürrat (3. sg. pr. c.) socora Ined. 

301. 
zusamstzg: onor. a [-orem habet] 

SGm 90. 

gras. 
= ora + s. 

Bspe: (subst.) oras BDkm. 252; 

Leseb. 137; Flam. 2234; Brev. 

6339, 17141; penhoras Leseb. 

137; (adv.) aboras Flam. 2235; 

coras BDkm. 253. 
-öras (2. sg. pr. i.) laoras Brev. 

25006; ploras Brev. 25005. 

gra. 
4ram (vbsubst.) demora BDkm. 
220; Heil. Geist 85; Ined. 302. 
-öras (adv.) foi-a BDkm. 202; 



1) vgl. Stengel 56», 28—39. 
«) vgl. Stengel 61^ 45-62',9. 
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Flara. 4582; defora Flsun, 1045; 

Brev. 5780; BDkm. 220. 
[-orat (3. sg. pr. i.) azora Flam. 
^861.] 
-Örat (3. sg. pr. i.) acora Flara. 

104ß; transfora Brev. 5779'; 

Ined. 304. 
-Örat(ur) (3. sg. pr. i.) mora Ined. 

302; demora Auz. cass. 900; 

Flam. 860. 

grba. 
orbam (adj.) orba Flam. 5142. 
-Ö rb at (3. sg. pr. i.) essorba Flam- 

6142. 
-Örivam? (subst.) corba GB Vin26. 
-orvat? (3. sg. pr. i.) e7i corba 

GBvm 28. 
-?? (subst.) torba GBvm 25; 

(nom. propr.) Jorba GBvn o9. 

orc. 
orcum (subst.) orc BDkm. 96. 
*-ürgum (subst.) bore [= ahd. 

bürg] BDkm. 96; Hon. 169; 

(nom. propr.) GcUborc Hon. 169. 

prcs.^) 
= grc + 8. 

Bspe; (subst.) borcs Flam. 406. 
-ürc*os (subst.) antreforca Flam. 

405. 

orcas. 
-orcas (nom. propr.) Majorcas^ 
Menorcas Hon. 120. 

grda. 
ördam (subst.) orda Ined 262. 
-ordam (subst.) borda Ined. 261; 
corda ADvm 18; BDkm. 95; 



^) vgl. Stengel 56», 5—15: 
ores lare. 



SDkm. 262; Leseb. 32; mani- 

corda Flam. 606; BDkm. 95; 

(nom. propr.) Qorda Ined. 262. 
-ord^t (3. sg. pr. c.) morda AD 

Vin 26; Ined. 262; comnorda 

ADvm 54. 
*-ördat (3. sg. pr. i.) acorda 

ADvm 9; Bek. vm 3; Flam. 

605, 3357, 4843; Leseb. 32; de- 

zacorda ADvm 27; recorda 

ADvm 45: Flam. 4842; Bek. 

vm 4, xxvn ll. 
[-0 r d i a m (subst.) misericorda 

Bek. xxvn 12.] 

gri. 
-oreum (subst.) evori Chr. 31. 
-örium (subst.) ajutori Mil4 476; 

BDkm. 242; Chr. 31; consistori 

Mil4 476; meritori Brev. 11058; 

remestori BDkm. 242; (nom. 

propr.) Gregori Brev. 10023, 

11057; Chr. 31. 
-öro (1. sg. pr. i.) azori Chr. 31. 

gris. 
= yri + s. 
Bspe: (subst.) meritorui Brev. 
10257; (nom. propr.) Gregoria 
Brev. 10258. 

gria. 

-öriam (subst.) gloria Brev. 
13273, 26984; Flam. 690; vic 
toria Brev, 13274, 26983. 

-öriam (subst.) estoria Flam. 689. 

Qrma. 
-örma (imperativ) conforma Card, 

886. 
-örmam (sahst.) forma Auz. cass. 

1270; Card. 886. 

ores estreit und 55', 46 — 56* , 2: 
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-örmat (3. sg. pr. i.) confoi-ma 
Auz* cass. 1271. 

pm. 

-ö TD ein (1. sg. pr. c.) torn [q 
durch Einfluss von türbare] 
Chr. 59; Ined. 149; Flam. 2709; 
Anth. 246. 

-Örnet (3. sg. pr. c.) torn Card. 
1207; Plam. 87J, 4969, 6521; 
entorn Nat V 222. 

-örno (1. sg. pr. i.) torn Flam. 
247. 

-or num (vbsubst.) torn Nat V 223; 
Gast. i28; Chr. 96; recontorn 
Flam. 5686; retorn ßrev. 26495; 
NatI 1385; (adv.) entorn GB 
XX 26. 

*-Örnum (nom. propr.) Ventadorn 
Brev. 28459, 29056, 33664, 
33678; Chr. 80; (subst.) dorn 
[= bret. dorn] Chr. 59, 80; 
Ined. 149. 

*-ürmum (subst.) estom Cast. 
126. 

-um et (3. sg. pr. c.) sojom 
Flam. 6522. 

-ür num (subst.) alborn GB XX 27; 
Cast. 131; Card. 1207; Chr. 80; 
forn GB XX 25; Chr. 59, 80 
jorn GBXX 24; Brev. 11234i 
28458, 29055, 33663, 33679 
Chr. 96; BDkm. 79; Ined. 148; 
sojom Cast. 130; BDkm. 78 
Chr. 59; Sber. 364; Flam. 2710 
Ined. 148; (adj.) sorn BDkm! 
48. 

grns'). 

= grn -j- s. 
Bspe: (subst.) dorns Auz. cass. 



599; Jörns Brev. 3820; Flam. 
2124; Lesob. 101 ; sojorns Auz. 
cass. 600; Flam. 2125; torns 
Brev. 3821; -örnus (adj.) adoms 
Leseb. 101. 

gma. 
-örnam (adj.) adorna AD VII 37. 
-örnat [aus ördinat] adorna AD 

V 45. 

Örnat (3. sg. pr. i.) torna AD 

V 42; Card.. 12; Flam. 5179; 
atoma ADV 14; en<o;wa BDkm. 
241; Flam. 2178; traslorna AX) 

V 42; BDkm. 241. 

-Örnat (3. sg. pr. i.) ajortm 
AD V 21; Flam. 2179; sojorna 
Card. 11; Flam. 5178. 

^rna. 
-ürnat (3. sg. pr. i.) coma Brev- 

9712; BDkm. 208. 
-ösynam (subst.) almorna Brev. 

9711; BDkm. 208. 

9ro(n). 
-örant (3. pl. pr. i.) onoro Flam. 

7310. 
-uerunt (3. pl. perf.) foro Flam. 

7309. 

9ro(n). 
-Örant (3. pl. pr. i.) decoro Flam. 

7119. 
-örent (3. pl. pr. c.) aforo Flam. 
7120. 

9rp2). 

örbum (adj.) orp Brev. 20632; 
Chr. 306. 



vgl. Stengel 572, 14_22 (=ons estreit) und 57^, 2—7 
(=ons larc). 

2) vgl. Stengel 67*, 42 — 43; orbslarc; und 57*, 46: orbs estreit. 
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-örvum (subst.) corp Brev. 20633; 
Chr. 306. 

Qrrc. 
*-Örere (inf.) nwrre Sber. 352. 
-ürrem (subst.) torre Flam. 1256, 

2698. 
-ürrere (iuf.) acorre Sber. 352; 

socorre Flam. 2697. 
-ürrit (3. sg. pr. i.) corre FJani. 

1255. 

9rsa. 
-örqueat (3. sg. pr. c.) estorsa 

Chr. 202; Hon. 56. 
-ortiam (subst.) forsa Brev. 

5198, 11952; Fhxni. 635, 2927, 

3825, 7351, 11952; Hon. 30, 

150. 
-Örtiat (3. sg. pr. i.) forsa Flam. 

2928; Leseb. 31 ; en forsa Flara. 

7352; esforsa Brev. 5197; 

BDkm. 42; Flam. 3824. 
-orticat (3. sg. pr. i.) escorsa 

Chr. 202. 
-ortic(era + am (subst.) escorsa 

Brev. 11951. 
-?? (adv.) aVorsa Hon. 30, 150; 

(3. sg. pr. i.) comorsa Chr. 202. 

9rser. 
-or quere (inf.) torser Flam. 
2906; Leseb. 32; estorser Flava, 
2905; Leseb. 32. 

grt. 
-örtem [aus cohörtem] (subst.) 

cort Sber. 354; Flam. 104, 919. 
*-ürtöt (3. sg. pr. c.) biort 

[= mhd. behurten] Flam. 918. 
-ürtum (adj.) cort Flam. 105. I 
*-ürtum (subst.) biort Sber. 353, 



1. = ort + s. 



grtz.') 



Bspe: (subst.) him'tz Sber. 171; 
cortz ADXV 15; Sber. 171; 
Flam. 479; (adj.) cortz ADXV 
22; -ort US? (adj.) boii;z AD 
XV 29; -ürdus (subst.) bortz 
AD XV 36; (adj.) sortz ADxv 
8; Flam. 480. 

IL das s gehört zum Stamm. 

-urgit (3. sg, pr. i.) sortz AD 

XV 1. 

9rt. 
-ordern? (subst.) cort ADVI 34. 
-Ördet (3. sg. pr. i.) mort Flam. 

1548. 
-ördet (nr) (3. sg. pr. c.) acort 

Flam. 4862; dezacovt Alb. 3399. 
-Ördo(r) (1. sg. pr. i.) acort AD 

I 29; PRIV 36; Alb. 3388; de- 

zacort Alb. 3391 ; recort Flam. 

4863; Chr. 202; ZiX 34. 
-ördum (vbsubst.) acort ZiX 53; 

Mi)a 78; Chr. 281; dezacort Zi 

X 131; descort Chr. 207; Brev. 

5923; recort Brev. 14229; Chr. 

280. 
-örtem (subst.) moi-t ZiX 17; 

PVXVI 16; Brev. 14230, 18667; 

Ined. 283; sort BBin 5; PV 

XVI 46; Chr. 202; (adj.) fort 
ZiX 36; PVXVI 51; Alb. 3385; 
Ined. 124; Chr. 202; (nom. 
propr.) Antafort BBm 13; X 
5; Dur fort ADl 29; Monfort 
Alb. 3400; Milä 78; Feifort 
Alb. 3403; (1. sg. pr. c.) deport 
BBx 3. 

-Ortet (3. sg. pr. c.) port Natn 

917; ZiX 129; aport Brev. 

13909; sobreport Natu 354; 

trasport Alb. 3394. 
-ortet (ur) (3. sg. pr. c.) conort 

Flam. 1358; desconort Flam. 

2573. 



1) vgl. Stengel 57i, 28—39. 
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-<5rto (1. 8g. pr. i.) port ZiX 145; 
lued. 1.24; aport Flam. 7776; 
deport Ined. 98. 

-orto(r) (1. sg. pr. i.) conort 
Tned. 235, 273. 

-ö r t u in (subst.) oH Zi X 39 ; Brev. 
18666; Anth. 170; port ZiX 
91: Chr. 95, 202, 281; depoH 
ZiX 55; BBX 3; Chr. 95, 207; 
^ort ZiX 16; Chr. 202; BDkm. 
64; (part. perf.) estort Ined. 
236; Alb. 3402; (nom. propr.) 
Deport Chr. 281; FoH Alb. 
3398; (vbsubst.) confort AD VI 
13; PRIV 22; conoH PVXVI 
26; Brev. 30694; Chr. 281; cow- 
traf ort ADl 32; desconoii ZiX 
72; Flam. 4103. 

-ortuum (part. perf.) mort Flam. 
1706; Hon. 206. 

-?? (nom. propr.) Niort Wiik 78; 
Alb. 3397. 

grtz^). 

I. = grt + s. 

Bspe: (subst.) acoi-tz ZiXVII 46; 
BDkm. 134; mortz ZiXVI 7, 
XVn 8; Nat m 167; ortz Zi 
XVII 16; recoHz Chr. 278; 
u. s. w. -5rtes (2. sg. pr. c.) 
portz AD IX 96. — *-örtes 
(2. sg. pr. c.) deconortz GB 
xn 1. 

II. das 8 gehört zum Stamm, 
-örquet (3. sg. pr. i.) tortz AD 

IX 79; destortz Card. 437; 

estoi-tz Flam. 5139. 
-örtio (1. sg pr. i.) esfortz AD 

IX 11. 
•örtit (3. sg. pr. i.) effortz Card. 

436. 



-örtium (subst.) e/foHz ZiXVlI 
6; Chr. 85, 130; Flam. 5138. 

grta. 
- 5 r t a m (subst.) porta GB XX 8 ; 

Chr. 201; Brev. 17139, 26335; 

Leseb. 31; Flam. 285, 1424, 

3993; SDkm. 282; Ined. 177; 

torta GBXX 10; redorta PV 

Anh. VI 27; (part. perf.) torta 

Chr. 201; Hon. 9; BDkm. 41; 

estorta Brev. 8265; BDkm. 233. 
-ortat (3. sg. pr. i.) porta BDkm. 

40, 41 ; Flam. 284, 3992, 6141 ; 

Hon. 149; apoHa Ined. 178; 

emporta Chr. 201 ; sobreporta 

SDkm. 306; Sber. 347 ; traspor- 

ta Leseb. 31. 
*-Örtat (3. sg. pr. c.) amorta 

Ined. 310. 
-ortat (ur) (3. sg. pr. i.) conorta 

BDkm. 233; Flam. 5047; Ined. 

310; desconorta Ined. 310; Flam. 

3992; desconforta PV Anh. VI 

26. 
-örtuam (adj.) morta GBXX 9; 

Brev. 8266; BDkm. 40; SDkm. 

306; Flam. 1423. 

yrtas. 
-ortas (2. sg. pr. i.) aportas 

Flam. 5251; emportas BDkm. 

258. 
*-Örtas (2. sg. pr. i.) conortas 

Flam. 5250; desconorta^ BDkm. 

258. 

9rto(n). 
-ortant (3.pl. pr. i.) porto Flam. 

783, 1364, 7117; deporto Flam. 

784, 7118. 



1) vgl. Stengel 56«, 38—57«, 25. 
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-örtant(ur) (3. pl. pr. i.) con- 
forto Flam. 1363. 

-5cet (3. sg. pr.i.) nos Chr. 131. 
ÖS (subst.) 08 Hon. 10; Chr. 131; 

Flam. 1614. 
-össum (subst.) carros Cbr. 131; 

dos GBXX 18; Chr. 131; (adj.) 

gros GBxx 19; Flam. 1613; 

Chr. 251. 
-otes (2. sg. pr. i.) pos Hon. 10. 
-?? (nora. propr.) Alos, Bocados 

GB'XX. 

9ssa.^) 
5s sa (subst.) ossa BDkm. 256; 

Chr. 200. 
-össa (subst.) trasdossa Chr. 2C0, 
-össam (subst.) fossa Chr. 200; 

BDkm. 256: (adj.) grossa Chr. 

200; (nom. propr.) Seragossa 

GBm 18. 
•-otsam? (adj.) mossa [=ndl. 

mots?] GBm 20. 

9sc. 
•-ÖS cum (subst) bosc [v. griech. 

ßooxij ?] Auz. cass. 1535. 
-?? (subst.) dose Auz. caFS. 1536. 

gsca. 
-öscat (3. sg. pr. c.) conosca 

Brev. 28567; Com. 626; Flam. 

5140. 
-üscam (adj.) losca Brov. 28568; 

Com. 627; Flam. 5141. 

9SSo(n). 
- ü i s s e n t (3. pl. cond.) fosso Flam. 
1192, 7172. 



-üssiunt (3. pl. pr. i.) tosso 
Flam. 1193, 7171. 

ost.2) 
-önstet (3. sg. pr. c.) cost Chr. 

129; Alb. 596. 
-önstum (vbaubst.) cost A\h, 600. 
-ösitum (subst.) piebost Alb. 

603; repost Bre^. 8078, 21463; 

(part. perf.) espost Flam. 2942; 

respost Flam. 2941, 4785; Alb. 

604. 
*- Ösitum [statt— öndit um] (adv.) 
'arescost Chr 129; Flam. 2334; 

Auz. cass. 789; (part. perf.) 

escost Alb. 602. 
-östem (subst.) ost Flam. 125; 

Chr. 129; Alb. 598; pos« Flam. 

2335, 7753. 
-ÖS tum (adv.) tost Auz. cass. 

790, 1527; Flam. 124, 7752; 

Alb. 599; Chr. 129; tantost 

Brev. 8077, 21462. 
*-östum (subst.) rost Alb. 601. 
-US tum (subst.) aost Flam. 5520; 

Alb. 597. 
-üxt'um (subst.) ajost Flam. 

5521. 

osta. 
-önstat (3. sg. pr. i.) costa Chr. 

129; BDkm. 32; Flam. 2585, 

5087. 
-Ösitam (subst.) aposta Brev. 

33054; posta Chr. 206; (part. 

perf) emposta BDkm. 232. 
•-ösitam ^tatt— öuitam] (subst.) 

somosta Chr. 129, 205; BDkm. 

32. 
-ospitam (subst.) osta Chr. 205. 
-Ost am (subst.) costa Chr. 206; 

BDkm. 232; Brev. 33055; (nom. 



1) vgl. Stengel 65«, 39—45. 

2) Bei den Reimendungen ost, osta^ oste, ostra und ostre ist 
die Qualität des Vokals unbezeichnot geblieben wegen der hier häufig 
auftretenden Mischformen. 
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propr.) JPantecosta SDkm. 278; 

Flam. 184, 2586, 5086. 
-üxt*am (suhst.) josta Chr. 129; 

Flam. 7989. 
-üxt*at (3. sg. pr. i.) josta Heil. 

Geist. 11; ajosta Chr. 129; 
. SDkm. 278; Flam. 185, 7990. 

oste. 
-önstet (3. sg. pr. c.) coste Flam. 

2023. 
-ospitem (subst.) oste Flam. 2022. 

ostra. 
-önstra (subst.) mostra BDkm. 

78. 
-onstrat (3. sg. pr. i.) mostra 

Brev. 1688; Flam. 1093, 1968. 
-östram (pron.) nostra Brev. 

1687; Flam. 1094; vostra Brev. 

17930; BDkm. 78; Flam. 1969. 

ostre. 

-austro (1. sg. pr. i.) cnclostre 

Chr. 31. 
-önstrat (3. sg. pr. i.) demostre 

Leseb. 145. 

-önstrem (1. sg. pr. c.^ mostre 

GBIV 21; PCÜ.L. IX 56. 
-onstro (1. sg. pr. i.) mostre 

Flam. 2828, 4571. 
-östrum (pron.) nostre Chr. 31; 

vostre Chr. 31; Leseb. 145; 

GBlV 22; PCÜ.L. IX 57. 
-?? (nom. propr.) Daur ostre Chr. 

31. 

Qt. 

-ötem (subst.) cot Ined. 34; so- 
brecot Flam. 7446; dot Brev. 
18580; nebot Ined. 34. 



-otura (subst.) comot Brev. 1702^ 

2885, 24346; (nom. propr.) Got 

Flam. 7219. 
-ütto (subst.) glot Natn 878. 
-üttum (subst.) mot BDkm. 140* 

Flam. 3942, 7220; Ined. 34; 

(adj.) tot Ined. 34; Brev. 2884; 

Flam. 3943. 
-utum (subst.) ^0^ Ined. 34; Card. 

929. 
-?? (subst.) albergot Flam. 7465; 

arlot Brev. 18580, 22944; escot 

BDkm. 140; sot Card. 930; 

(nom. propr.) Jscariot Brev. 

22945; Paeycibot Brev. 28050. 

QtZ.») 

I. ^ Qt + s. 

Bspe: (subst.) arlotz Chr. 209; 
giotz Natu 1435; AD XV 84; 
GBXVII 23; motz Flam. 6027; 
Chr. 82, 289; nebot z(botz) BDkm, 
125; GBXVII 48; Card. 1004; 
(adj.) totz AD XV 13; Natu 
1434, 1573; Auz. cass. 1295; 
Brev. 7417, 10784; u. s. v. 
-od OS (subst.) notz Chr. 128. 
-ültos (subst.) sanglotz Flam. 
6026; (adj.) motz Brev. 1753, 
19009. -üptos (part. perf.) roi^ 
Auz. cass. 1294; AD XV 20. 
-?? (subst.) estribotz Chr. 85; 
galiütz Chr. 209. 

II. das s gehört zum Stamm, 
-öcem (subst.) votz AD XV 41; 

Chr. 82, 128; Biev. 7418. 
-ücem (subst.) crotzBtQY. 10783, 
11551, 19008; W\\k 192; Ined. 
194; Chr. 290; dotz Ined. 194; 
notz Ined. 195; Brev. 11552; 
m\k 235. 



1) vgl. Stengel 58», 20—37. 
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-üptus (adv.) 80tz GBXVn 22; 

Ined. 194; Chr. 289; desotz Chr. 

196; Brev. 1574. 
-ülteum (sub8t.)j)ote Brev. 11795; 

Ined. 195; Chr. 82, 289. 
-?? (subst.) corrotz Chr. 127; 

Mild 192; Ined. 193, 196. 

9t. 
*-otet (3. 8g. pr. i.) pot Card. 

508; Alb. 57; Sber. 189; Flam. 

1252, 4100, 7885. 
-ottum (subst.) trot Sber. 189; 

Flam. 1251. 
-?? (subst) avalot Flam. 7884; 

demot Flam. 4101; Card. 509; 

(adj.) 80t Alb. 69; (nom. propr.) 

Marescot, Nembrot BDkm. 98. 

Qta. 
•-ötam? (subst) rota Chr. 176; 

Flam. 211: Hon. 45. 
•-öttat? (3. sg. pr. i.) bota [= 

ndl.botten?] Chr. 176; Hon. 45. 
-üttam (subst.) gota Flam. 5674; 

(adj.) tota f^lam. 211, 6675. 

gtas. 
= gta -|- 8. 
Bspe: (subst) gotas Brev. 6148; 
(adj.) totas Brev. 6147, Leseb. 
135; troHotaa Brev. 30253; Bek. 
XXXI 15. -ultas (adj.) motas 
Brev 30252. -Utas (adj.) glotaa 
Leseb. 135. -?? (subst) crotas, 
cavarotas Brev. 12660, —59. 

gta. 
-8 tarn (subst) cota Chr. 206; 
Flam. 1267; pilota Chr. 206; 
Flam. 4400. 



-5tat (3. sg. pr. L) nota Flam. 

601; BDkm. 95. 
•-ürdam? (adj.) Iota Chr. 206. 
-?? (subst.) bota Flam. 1268. 

oto(n). 
-?? (3. pl. pr. i.) eotö, eneloto 
Brev. 7882, -3. 

9U. 
-51 um (nom. propr.) i\»Zow Brev. 



bou ADx 44, 
i.) tnou Flam. 



-ovem (subst.) 

XIV 4. 
-oveo (1. sg. pr. 

2784. 
-8vet (3. sg. pr. i.) mou Brev. 

30388- AD I, X 6 XIV 20; Em. 

109; Flam. 2490, 6828, 7264, 

8008. 
Ovum (subst) ou ADX 41, XIV 12. 
-Ovum (subst) annou ADX 34, 

XIV 2Ö; refwu ADx 27; (adj.) 

nou ADX 20; XIv 44; Flam, 

7263, 8007; Hon. 109. 
•-üvit [statt -üit] plou ADX 13, 

XIV 36; Flam. 2491, 6829. 

gus. ^) 
«lilces (adj.) dem« Auz. cass. 574. 
-?? (adj.) mous Auz. cass. 578. 

eure, 
-övere (inf.) moure Brev. 33334. 
•-üvere [statt -üere] piowr« Brev. 
33335. 

Qussa. 
-ulcem (+-am) (adj.) äouaea 
Card. 1783; Flam. 4395. 



*) vgl. Stengel 56», 19—25. 
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-ulc*iat (3. sg, prV i.) adoussa 
Card. 1784; Flam. 4394. 

QUt. 

-ötum (subst.) t?()U* Chr. 220. 

-ultet (3. 8g. pr. c.) ^cout Chr.22Ö. 

-ültum (adj) estout Chr. 220; 
BDkm. 146; Flam. 2894; motU 
Chr. 220; BDkm. 146; Flam. 
2893. :• - j ' • 

QUtz. *) 

= gut + s. 
Bspe: {9uhst)voutz BDkm. 172; 
(adj.) moiäz BDkm. 172. 

gut. 
-Olli tum (part. perf.) tout Sber. 

359; Flam. 2326. 
-ölütum (part. perf.) sout Sber. 

359; Flam. 2327. 

gutas. 

-ölitas (part perf.) esmotäas AD 

xn 50. 
-öl Utas (subst.) destoutas AD 

xn 10; (part. perf.) toutas AD 

xn 42. 
-ölütas (subst.) voutas ADXH 2; 

(part. perf .) assotdas ADxn 26; 

envotUas AD xn 34. 
-ultas (part. perf.) coutas AD 

xn 18. 

gva» 
-öbat (3. 8g. pr.i.)i?rovaChr. 30. 



-övam (adj.) nova Chr. 30; Flam. 

7378. 
-öveam (1. sg. pr. c.) mova Chr. 

30; Flam. 7377. 
♦-üvat [statt -üät] (3. sg. pr. c.) 

plova Chr. 30. 

gyas. 

-ovas (nom. propr.) Ricas Novas 

Brev. 33909. 
-oveas (2. sg. pr. c.) mov<n8 Brev. 

33908. 

gza.*) 

[•aa8*am (adj.) oza Alb. 1785]. 

-önsam (subst.) espoza MM XIX 
12; Brev. 12139, 32702; Flam. 
1108; Hon. 50. 

-öS am (adj.) amoroza Chr. 111, 
245; angoisaoza Chr. 202; an- 
toza Flam. 542; auriUoza Chr. 
112; caloroza Flam. 2919; co- 
beitoza Chr. 245 ; doloirosa Chr. 
202; enojoza MM XIX 10; fmc- 
tuoza Brev. 916; guinhoza 
BDkm. 33; gracioza Leseb. 
147; iroza Brev. 355; jojoza 
Chr. 111, 245; Flam. 541; le- 
broza BDkm. 232; orgolhoza 
MMXIX 11; BBxxvm 22; 
piatoza Flam. 2920; plumoza 
Auz. cass. 273; pretioza Brev. 
6006, 12140, 32703; rabioza 
Chr. 202; ronhoza Auz. cass. 
274; vei-tmza Brev 915, 6986; 
(nom. propr.) Mascaroza Leseb. 
147; Scabioza Brev. 6985; To- 
loza Chr. 202; BBXXVm 24; 



1) vgl. Stengel 572, 25—36. 

2) vgl. Stengel 66*, 18—21. 



Digitized by LjOOQ iC 



— 75 — 



MMXIX 13; BDkm. 33; Alb. 

1780. 
[-ÖS am (subst.) roza Alb. 1784.] 
-Urs am (subst.) toza BBxxvin 

23; Chr. 245; Flam. 1107. ^ 
•-Ü tam (subst.) drosa Leseb. 109. 
-?? (subst) gloza Alb. 1786. 

Qzas. 
I. = Qza + 8. 
Espe: (adj.) coratgozas Brev. 
5568; perezozas Brev. 18672; 
poderozas Btby. 1179; umorozas 



SDkm. 209; voluntozas Brev. 
18673. 
-ösynas (subst.) cUmozas BDkm. 
76. 

9za.^) 
-öcoat (3. sg. pr. c) noza Rev. 

XX B. 
-OS am (subst.) roza Flam. 4704; 

Rev. XX B. 
-öscidat (3. sg. pr. i.) arrosa 

Flara. 4705. 



Berichtigungen. 

p. 7 z. 15: maj^stre. — p. 8 z. 2: Sarraz^na. — p. 9 z. 28: 
ist ganz zu tilgen, niu ist = nidum u. nicht Nebenform von n§u 
[.= nivem]. — p. 13. z. 6: [-ürsum]. — p. 16 z. 25: apru^me. - 
p. 22 z. 1: diz^tz, diz^s. — p 22 z. 8: qu§sta, conqu^sta. — p. 24 
z. 17: §8 (§tz). — p. 26 sp. 2 z. 3: destr^it. — p. 26 sp. 2 z. 44: 
s§c. — p. 28 sp. 2 z. 4: qu§st. — p. 28 sp. 2 z. 37: [Mnnum]. -- 
p. 31 z. 40: Napolski. — p. 52 sp. 1 z. 9: 143. — p. 54 sp. 2 z. 21: 
oleum. 



Zum Schluss mag es mir noch gestattet sein, meinem 
hochverehrten Lehrer, Herrn Professor Dr. Hermann 
Suchier, für die Anregung zu dieser Arbeit und für 
freundlichst gewährte Ratschläge auch an dieser Stelle 
meinen ergebensten Dank auszusprechen. 



1) vgl. Stengel 66^ 13—17. 
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Vita. 



Natus sum E r n e 8 tu s E r d m a n n s d ö r f f e r Luccaviensis 
die XXVII mens. Jan. a. h. s. LXX, patre Emesto matre 
Helena e gente Ruthardt orta quos parentes adhuc super- 
stites veneror. Fidei addictus sum evangelicae. Litterarum 
primordiis Dresdis imbutus gymnasium-reale-Ilegiopolitanum 
Berolinense per novem annos frequentavi. Maturitatis 
testunonium auctumno a. h. s. XC adeptus linguarum re- 
eentnun, imprimis Komanicarum, studio me dedidi Berolini 
Heidelbergae Halis. Praeceptores mei doctissimi fuerunt: 
Bülbring, Cloetta, Dilthey, Erdmannsdörffer, 
Geiger, Kiepert, Löwenfeld(f), Neumann, Paulsen, 
E. Schmidt, J. Schmidt, Sternfeld, Suchier, Tobler, 
Vaihinger, Waetzoldt, Wagner, Zangemeister, 
Zeller, Zupitza(f). Benevolentia Adolfi Tobler mihi 
contigit, ut seminarii Komanici essem sodalis; item semi- 
nario suo Bomanico sodalem me ascripsit Hermannus 
Suchier. 

Quibüs Omnibus viris, imprimis professoribus claris- 
simis Suchier et Tobler, gratias ago quam maximas. 
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